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Vorwort. 

Von den finnisch-ugrischen sprachen scheint die ob-ugrische oder 
wogulisch-ostjakische gruppe sich am längsten einer genaueren kennt- 
nis weiterer kreise entzogen zu haben, während die übrigen sprachgrup- 
pen besonders in den letzten zeiten einer immer genaueren und vielseiti- 
geren wissenschaftlichen prüfung unterworfen wurden. Ahlqvist hatte 
freilich aus den Sammlungen seiner forschungsreisen unter den ob-ugrischen 
Völkern einen teil veröffentlicht, nämlich ostjakische sprachproben nebst Wör- 
terbuch, ebenso wie eine revidierte wogulische Übersetzung der evangelien 
Matthei und Marci ; den grössten und wichtigsten teil aber wurde es ihm lei- 
der nicht vergönnt herauszugeben. Es ist also eine pflicht dem andenken des 
berühmten forschers, wie auch der Wissenschaft gegenüber, das schon ge- 
sammelte material der Vergessenheit zu entreissen. In dieser hinsieht sind 
auch schon anstalten getroffen worden, indem professor D:r Arvid Genetz 
auf grund der von Ahlqvist herausgegebenen ostjakischen texte und sei- 
ner hinterlassenen grammatikalischen materialien eine ostjakische gramma- 
tik zu veröffentlichen gedenkt. In bezug auf das wogulische ist das beim 
tode Ahlqvists fast druckfertige Wörterverzeichnis schon bekannt ge- 
macht worden in den memoiren der Finnisch-ugrischen Gesellschaft: Ale- 
moires de la Societe Finyio-Ougrienne IL WogiUisches Wörterverzeich- 
nis von August Ahlqvist, Helmigfors 1891, worin es die erste abteilung 
des vierten teils in der serie: Forschungen auf dein Gebiete der Ural- 
Altaischen Sprachen bildet. Als zweite abteilung dieses vierten teils er- 
scheint jetzt die nachfolgende arbeit. 

In einem briefe, datiert: Pelym d. 27 juli 1858, sagt Ahlqvist, dass 
„der grammatische Bau des Wogulischen aller Welt, ausser Hm Reguly, 
vollkommen unbekannt ist." Die ersten mitteilungen, welche sich vorzugs- 
weise auf die Pelym-mundart beziehen, giebt Ahlqvist in dem genannten briefe, 
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der später in den Mölanges Kusses, III. S:t Ptbg 1859: Eine kurze 
Nachricht über das Wo(/uUsche, Aus eiyiem Briefe des Hm Mag, A. 
Ahlqvist an A. Schiefner aufgenommen worden ist. Bekanntlich war es 
auch nicht dem ungarischen reisenden und Sprachforscher Reguly vergönnt, 
selbst die resultate seiner Untersuchungen zu veröffentlichen. Seine wogu- 
lischen Sammlungen wurden jedoch teilweise durch Paul Hujstfalvy veröf- 
fentlicht, zuerst in der publikation Egy vogul monda (eine wogulische 
schöpfungssage mit einleitung, überzetzung und Wörterverzeichnis, Acad. 
fotesitö 1859, I. s. 285; Uj Magy. Muzeum, 1859, IL s. 285) und 
dann in einem umfangreicheren werke: A vogid föld es nep, Pest 
1864 (Das land und die spräche der wogulen), die den ersten teil der 
Serie: Reguly Antal hagyoindnyai (A. Regulys hinterlassene werke) 
bildet. Diese arbeit enthält eine menge nordwogulischer texte wie auch 
eine von Hunfalvy ausgearbeitete darstellung des grammatischen baues 
der spräche. Die erste umfassendere, wenn auch äusserst mangelhafte 
kenntnis der Konda-mundart erhielt man durch die von Wiedemann 
auf Veranstaltung des prinzen Louis Lucien Bonaparte durchgesehene und 
veröffentlichte aufläge des evangeliums Matthei, das ursprünglich von den 
brüdern Popov ins wogulische übersetzt wurde und unter dem titel: Das 
Evangelium Matthäi, i?i den Dialektderkondischen Wogulen im Gouver- 
nement Toholsk tibersetzt von G, Popov in London 1868 erschien. Wie 
wir bereits sehen werden, hat auch Ahlqvist, im verlage der brittischen 
bibelgesellschaft, in russischer schriffe eine an ort und stelle revidierte auf- 
läge der evangelien Matthei and Marci herausgegeben: ilamniunsA u Mapn- 
HdJi EmtAHi EeameAiu MaHbCbiHUAUij reAbCum^opch 1882 (die hei- 
ligen evangelien Matthei und Marci auf wogulisch). Dasselbe material ist 
noch von Hunfalvy bearbeitet worden, der in den jähren 1872 und 1873, 
in Nyelvtudomänyi Közlem^nyek EX und X, die evangelien nebst einer 
auf dieselben gebauten grammatik und einem Wörterverzeichnis veröffent- 
lichte unter dem titel: A kondai vogul nyelv a Popov G. forditasdnak 
alapjdn (NyK. IX); A kondai vogul nyelv (Mark evangeliumaj 
(NyK. X). 

Die gesammte obenerwähnte wogulische litteratur war jedoch bei 
weitem nicht hinreichend um die nötigen aufschlüsse über das wogulische 
zu geben. So erwähnt auch der bekannte ungarische reisende und Sprach- 
forscher D:r Bernh. Munkacsi, welcher im jähre 1888 eine überaus er- 
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folgreiche reise unter den wogulen vorgenommen hatte,, „dass die Literatur 

der Ostjaken- und Wogulen-Sprachen so mangelhaft, zum umfang des 

Stoffes gemessen so unbedeutend ist, dass wir unter anderem nicht einmal 
im Stande sind, aus ihr ein vollständiges Schema der Nominal- und Verbal- 
Suffixe aufzustellen. Vom ganzen südlichen Ostjakentum, das sich noch 
dazu in mehrere Dialekte teilt, haben wir kein Blättchen zusammenhän- 
gender Lecture; und auch das wenige, was sich auf die nördlichen Ostja- 
ken und von den fünf südlichen Wogulcn-Dialecten auf den einzigen Kon- 
da'schen bezieht, ist (mit Ausnahme von einigen Blättern der ostjakischen 
Texte bei Ahlqvist) die durch unbrauchbare Orthographie verderbte Ueber- 
sctzung russischer Geistlichen, welche die Wissenschaft nur notgedrungen 
benutzt, weil ihr vorderhand keine besseren Quellen zur Verfügung stehen''. ^ 
Dies schrieb Munkacsi im herbste 1889, ehe er noch die Veröffentlichung sei- 
ner eigenen wogulischen Sammlungen angefangen hatte. Diese letzteren sind 
nunmehr zum teil erschienen und scheinen dem forscher ein ausserordentlich 
reiches material sowohl in sprachwissenschaftlicher als besonders in folkloristi- 
scher hinsieht darzubieten. So sind drei dicke bände derserie: Vogid Nqyköl- 
tesi Gryujkmenyi (Sammlungen wogulischer Volksdichtung) veröffentlicht 
worden (1892 — 93), welche sagen und gedichte über die Schöpfung der 
weit nebst göttergesängen und bärenliedern enthalten. Von dem rein sprach- 
wissenschaftlichen material sind kürzere deskriptive dialekt-grammatiken in 
Nyelvt. Közl. XXI, XXn, XXIII und XXIV veröffentlicht worden: A vo- 
gul nyelvjdrasok (Die wogulischen mundarten). 

Nach Ahlqvist kann man das wogulische in drei hauptdialekte, näm- 
lich die von Soswa, Pelym und Konda, teilen. Munkacsi hat eine 
vielgliedrigere einteilung. Er unterscheidet zwei hauptdialekte, einen nörd- 
lichen und einen südlichen, von welchen der letztere in fünf gruppen zer- 
fällt: Mittel-Soswa, Unter-Soswa, Pelym, Konda und Tawda. Die Soswa- 
mundart bei Ahlqvist entspricht dem nördlichen dialekt Münkäcsis, 
während die Pelym- und Konda-mundarten des ersteren sich mit den süd- 
lichen dialekten des letzteren decken. 

Wie aus dem gesagten hervorgeht, sind sämmtliche bis auf heute 
erschienenen grösseren arbeiten, welche das wogulische grammatikalisch 
behandeln, in ungarischer spräche verfa«?st. Hierauf gründet sich auch 

* Ungarische R<3vue 1890, s. 372 anm. 
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zum teil unsere oben gemachte bemerkung, dass die wogulische spräche bis 
zur letzten zeit weiteren kreisen verhältnismässig unbekannt geblieben ist. 

Das land der wogulen und ostjaken besuchte Ahlqvist dreimal, 
nämlich in den jähren 1858, 1877 und 1880. Er hat selbst eine interes- 
sante ethnographische Schilderung dieser Völker in einer umfassenden reise- 
beschreibung: Unter Wogulen und Ostjaken (Acta Soc. Scient. Fenn. 
XIV) gegeben. Auf seiner ersten reise studierte Ahlqvist hauptsächlich 
die Pelym-mundart, „welche die Sprache aller, an der Tawda und deren 
Nebenflüssen wohnenden Wogulen umfasst", teils in Pelym mit hülfe eines 
Sprachmeisters aus Loswa, teils in Ober-Pelym. Während seines dortigen 
aufenthaltes hatte er auch gelegenheit die Konda-mundart mit einem sprach- 
meister aus Satyga zu studieren. Von Ober-Pelym begab sich Ahlqvist 
gerade nach dem kirchdorfe Sortingje, wo er während einer kürzeren zeit 
sich mit der nördlichen oder Soswa-mundart beschäftigte. Diese letztge- 
nannten Studien konnte er auf der zweiten reise, als er sich wieder in 
Sortingje für eine kürzere zeit niederliess, vervollständigen. Zugleich war 
es seine absieht auch die Konda-sprache kennen zu lernen, woran er jedoch 
verhindert wurde, so dass er es bis auf 1880 verschieben musste, in wel- 
chem jähre er seine dritte und letzte reise unternahm. Diesmal studierte 
er das Konda-wogulische im dorfe Leusch mit hülfe eines wogulen, Maksim 
Purtschin, welcher ihm auch beim durchsehen der popovschen evangelien- 
übersetzungen behülflich war. 

Diese letzteren haben ihre eigene geschichte. Die ursprüngliche von 
den brüdern Gbigorij und Georg Popov gemachte Übersetzung wurde 
im archiv der heüigen synode aufbewahrt, von wo sie später aber ver- 
schwand. Ehedem hatte jedoch der akademiker Sjögren dieselbe für die 
Wissenschaftsakademie abgeschrieben. Diese abschrift hat darnach den 
von WiEDEMANN, HuNFALVY uud Ahlqvist herausgegebenen wogulischen 
evangelieneditionen als grundlage gedient. Nach seiner ersten reise scheint 
Ahlqvist die handschrift von Sjögren abgeschrieben zu haben. Offenbar 
hatte er diese kondasche Übersetzung mit hülfe der kenntnisse korrigiert, 
die er auf seiner ersten reise im Pelym- und Satyga-wogulischen erworben. 
Diese revidierte aufläge der evangelien Matthei und Marci beabsichtigte er 
jetzt als sprachtexte in sein werk über das wogulische aufzunehmen. Der 
druck war schon angefangen und, wie aus den rechenschaftsbüchern der 
druckerei hervorgeht, bis inclusive den sechsten bogen weitergeführt, als die 
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arbeit aus unbekannten gründen unterbrochen wurde. Ein einziges exemplar 
dieser aufläge hat sich unter den nachgelassenen papieren Ahlqvists ge- 
funden; das übrige ist und bleibt trotz nachforschungen sowohl in der 
privaten bibliothek Ahlqvists, wie in dem archiv der Universität und der 
druckerei, spurlos verschwunden. Später scheint Ahlqvist, gemäss den 
rechenschaftsbüchern der druckerei für's jähr 1880, die schon begonnene 
arbeit bis zum ende des evangeliums Marci weitergeführt zu haben. Die- 
ser teil, anderthalb bogen, ist auch nirgends gefunden worden. Wie wir 
eben genannt haben, revidierte Ahlqvist auf seiner letzten reise die evan- 
gelien aufs neue. Das resultat dieser arbeit ist die schon genannte evan- 
gelienedition in russischer schrift vom jähre 1882. 

Die vorliegende arbeit, mit deren Veröffentlichung die Finnisch-ugrische 
Gesellschaft den unterzeichneten beauftragt hat, umfasst sprachtexte, welche 
aus den von Ahlqvist durchgesehenen evangelienübersetzungen, einer gerin- 
gen anzahl rätsei und phrasen bestehen. Den texten ist ein entwurf zu 
einer wogulischen grammatik beigefügt. 

Es dürfte wohl einem jeden ohne weiteres klar sein, dass die Veröf- 
fentlichung der arbeiten eines anderen immer mit mancherlei Schwierigkei- 
ten verbunden ist. Die leichteste und zugleich die richtigste art und weise 
diesen so weit als möglich auszuweichen ist natürlich dem Verfasser genau, 
mit vermeiden eigener zusätze, zu folgen. Im vorstehenden werke ist meine 
arbeit hauptsächlich nur diejenige des Ordners und des herausgebers gewe- 
sen. Was ausser Ahlqvists eigener arbeit hinzugekommen ist, hat sei- 
nen grund in dem streben nach einer wenigstens annähernden Vollständig- 
keit, und fusst ausschliesslich auf dem schon gesammelten material des 
Verfassers. Und immer noch muss die arbeit, auch wie sie jetzt vorliegt, 
hauptsächlich als eine materialiensammlung betrachtet werden. 

Was erstens die texte betriflft, so ist die frühere revision der evan- 
gelien als haupttext benutzt worden. Dieser aber wird durch die unter- 
halb des textes stehenden bemerkungen vervollständigt, welche die ab- 
weichungen der in russischer schrift 1882 erschienenen aufläge enthalten. 
Von einem näheren eingehen auf die Verschiedenheiten der beiden texte 
kann hier nicht die rede sein. Es kann nur erwähnt werden, dass sie 
hauptsächlich auf mundartlichen Verschiedenheiten, weniger auf sprachfehlem 
beruhen. Wo Wörter vorkommen, welche in den beiden texten von der 
im Wörterverzeichnis angegebenen bezeichnungsweise abweichen, ist auch 
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diese letztere in den bemerkungcn erwähnt. Da der schluss — anderthalb 
druckbogen — der früheren aufläge nicht gefunden werden kann, ist es 
vom herausgeber, mit hülfe der späteren aufläge (von 1882) und des Wör- 
terverzeichnisses, transskribiert worden. Hinsichtlich der bezeichnungsweise 
in der russischen transskription sei bemerkt, dass die länge der vokale 
nirgends angegeben worden ist. Mögliche Verschiedenheiten derselben kön- 
nen also nicht in den bemerkungen erwähnt werden. 

Die zweite abteilung des textes besteht aus 35 wogulischen rätseln, 
die dritte aus 70 phrasen. Abweichungen von dem Wörterverzeichnis sind 
auch hier in den bemerkungen angegeben worden. Die rätsei und phra- 
sen waren bereits fertig von Ahlqvist in's finnische übersetzt. 

Den grammatikalischen stoff hatte Ahlqvist auf drei hefte verteilt, 
je nach den dialekten. Da diese von einander in bedeutenderem grade 
nicht abweichen, sind sie jetzt in dieser darstellung parallel behandelt 
worden, besonders weil das Studium der grammatik dadurch interessanter 
und der überblick über das ganze erleichtert werden kann. Was die an- 
ordnung des stoflfes betrifft, so ist die alte einteilung und folge beibehal- 
ten worden, welche Ahlqvist selbst sowohl in seiner grammatik der 
Mordwa-sprache wie in diesen aufzeichnungen angewandt hat. Wo der 
Verfasser selbst die regeln formuliert hat, sind sie womöglich wörtlich wie- 
dergegeben. Ilie und da hat jedoch die darstcllungsweise eine mehr de- 
skriptive form erhalten und einige altertümliche ausdrücke sind gegen mo- 
demere ausgetauscht worden. 

Am mangelhaftesten waren die aufzeichnungen, welche sich direkt auf 
die lautlehre beziehen. Sie beschränken sich auf die Pelym-mundart, und 
auch hier nur auf fälle, welche die deklination der nomina berüliren. Da 
das ganze vorliegende material, für das herstellen einer zuverlässigen laut- 
lehre, an ort und stelle hätte durchgesehen und vervollständigt werden 
müssen, konnte eine solche jetzt natürlich nicht zu stände gebracht werden. 
Deswegen hat der herausgeber die vorhandenen aufzeichnungen über die 
lautlehre nur in einer beilage zur kasuslehre sammeln können. In dersel- 
ben weise und aus denselben gründen sind die aufzeichnungen behandelt 
worden, welche richtiger in die syntax gehört hätten. 

Den ersten teil der verbalbildungslchre — die ableitung des ver- 
bums — hatte Ahlqvist ausgearbeitet, der letztere teil — über die 
bildung der zusammengesetzten verba — ist dagegen von dem herausgeber 
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nach dem Wörterverzeichnis Ahlqvists zusammengestellt worden. Dem 
erwähnten verzeiclmis entnommen sind auch alle beispiele der nominal- 
bildung; die ableitangsendangen sind grösstenteils von Ahl^vist in sei- 
nen aafzeichnungen angedeutet. — Um einen überblick über die posses- 
sivsuffixe so wie über die konjugationsendungen zu erleichtern, hat der 
herausgeber sie in alle drei mundarten umfassenden tabellen aufgestellt. 
In den ziemlich zahlreichen paradigmen sind, der Vollständigkeit wegen, 
die formen hergestellt, welche Ahlqvist als regelmässig durch ein „u. s. 
w." angegeben hat, wobei sie jedoch in klammem [ - - ] eingeschlossen 
worden sind. — Die Partikeln sind beim durchgehen der Wörterverzeich- 
nisse, evangelien, rätsei und phrasen komplettiert worden. 

In bezug auf die lautbezeichnung hat Ahlqvist gewissermassen ver- 
schiedene bezeichnungsweisen auf seinen verschiedenen reisen angewandt. 
In den aufzeichnungen von 1859 wird nach dem System von Lepsius das 
ü und ä mit u, a, x mit tf, j mit y, wiedergegeben. Im jähre 1877 
entspricht dem jetzigen x ein h. Auf seiner letzten reise scheint Ahl- 
qvist sich für die zeichen entschlossen zu haben, welcher er sich spä- 
ter in seinem Wörterverzeichnis wie auch in den ostjakischen sprach- 
proben nebst Wörterbuch bediente. Da Ahlqvist nirgends seine zeichen 
erklärt hat, ist es ja auch dem herausgeber unmöglich es mit genauigkeit 
zu thun. Die gewöhnlichen buchstaben mögen wohl hauptsächlich den in 
ähnlicher weise bezeichneten lauten der finnischen spräche entsprechen; 
solche sind: a, b, d, e, i, j, k, 1 m, n, o, p, r, 8, t, u, v (deutsches: 
w), ä, ö. Die übrigen zeichen sind: d, g, i, I, li ü, q, s, s, £, t, ü, 

w 
A, /<• £i* 

Von diesen bezeichnen diejenigen, welche mit einem komma (') ver- 
sehen sind, palatalisierte konsonanten; 
z = russisches 3; 
z — ,, '&\ 
5 = „ m; 
(J = dz; 
t = ts; 

11, der mediopalatale nasal (Munk. n); 
X entspricht Munk. x» welches eine „gutturale spirans*' ist. ^ 
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g entspricht sowohl Munk. y wie auch ', welches letztere „in auslaut 
eine aspiration bezeichnet, die stärker als b, aber schwächer als x 
aspiriert wird." (Im Inlaut dagegen bezeichnet Munkacsi mit ' den 
entsprechenden stimmhaften laut.)^ In seinen aufzeichnungen über 
die Soswa-mundart sagt Ahlqvist in einer anmerkung: „g lautet 
manchmal fast wie ein |; also z, b, luvit, luv|it oder luvigt (lo- 
kat. dual von luv = pferd).*' 
q entspricht Munk. kh; 
1 (Munk. !) bezeichnet einen u-artigen laut; 

ti mag wohl dem schwedischen u und Munk. u entsprechen, welches „ein 
gemischter Selbstlaut ist, der den eindruck eines Überganges zwischen 
u und ü auf das ohr machf In fällen wie küäl, küän etc. steht ü 
offenbar in unsilbiger funktion und ihm entspricht dann bei MuN- 
kIgsi „die interlabiale spirans w." 

Was i betriflft, so ist es, nach MunkIcsi „nicht das gewöhnliche s 
(magy. sz), welches palatalisiert worden ist, sondern ein s-artiger laut"; 
der unterschied würde nur darin bestehen, dass bei s nur die Zungen- 
spitze „den harten gaumen berührt", bei § wiederum ein grösserer teil der 
Zungenfläche. 

Aus dem obenerwähnten geht schon hervor, dass Ahlqvist wie ge- 
wöhnlich sich mit einer gröberen transskription zufrieden gegeben hat, woge- 
gen MunkAcsi, nach den erfordernissen einer neueren zeit, auch feinere laut- 
unterschiede aufgenommen hat. Nichts desto weniger scheint es mir jedoch, 
als ob sich die beiden transskriptionen gewissermassen vervollständigen 
könnten. 

In bezug auf die bezeichnungsart, welche Ahlqvist in seiner mit 
russischen typen gedruckten evangelienübersetzung benutzte, mögen einige 
kurze bemerkungen genügen, um sie zu erklären. Besonders sei bemerkt, 
dass die länge der vokale aus praktischen gründen nicht bezeichnet worden 
ist. Das e wird mit 3 wiedergegeben, weil das russische e (je) immer 
die palatalisierung des vorhergehenden konsonanten bezeichnet. Ebenso steht 
H nur nach palatalisiertem konsonant; sonst wird i mit i bezeichnet. 
y ist = ü; h = ja (nicht ja). Im übrigen erklären sich die zeichen 
von selbst. 
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In den aufzeichnongen Ahlqvists ist nichts von dem accent im 
wogolischen gesagt. Nach MunkIcsi fällt die hauptbetonang im allgemei- 
nen auf die erste, die nebenbetonung aaf die dritte silbe. 
In der Tawda-mondart ist der accent jedoch veränderlich, „indem er auf 
die letzte und vorletzte wortsilbe fallen kann*' (Nyelvt. Közl. XXI, ss. 
325, 326; üng. Rev. 1890, s. 590). 

Ich habe kaum nötig zu bemerken, dass dieser Stoff zur kenntnis 
des wogolischen natürlich in einer weit vollständigeren und >?ürdigeren 
form hervorgetreten wäre, wenn der hingeschiedene forscher selbst zeit ge- 
habt hätte denselben zu veröffentlichen. Trotzdem wage ich doch zu hof- 
fen, dass die arbeit, auch wie sie jetzt vorliegt, zu einer näheren kenntnis 
der wogolischen spräche beitragen wird. 

Schliesslich ist es mir eine angenehme pflicht dem herm professor 
D:r E. N. Setälä meinen tiefgefühlten dank für die wertvollen ratschlage 
aoszosprechen, die er mir während der redaktion der arbeit mitgeteilt hat. 

Helsingfors, Oktober 1894. 

Der h^raosgeber. 
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Wogulisehe Texte. 



V 



I. Die evangelien Matthsei und Marci in 
wogulischer Übersetzung. 



Elpal L'ax, 

Joraas samoderzavneisl jäni naer, man Imperatorou Aleksandr 
Pavlovit, soqin Rosslne §otin naerlax keurt talmjälaxtsag te kit 
Jevangelistag Matpi i Marko, Tupjl ru§ bibleiskoi pänket Iav|m-äs 
qösetag, tettanä kasil etgelap Ijletme jält|ptap nanel, qotiqar vailes 
avilnel, Tupil üS kitpalt oI|p Mans atim kaSil Qondin mänt. 

Te talm|§Ianä-äs jot nergesesi, jolel Tup|l kafedrafnago sobora 
blagotinnago kTutarja protoiereja Petra Felitsina, Tupjl jolpal Motüs 
troitskoi i Leüs duxososestvievskoi törim-küälinel pritetnikag Grigori 
i Georg! Popovj. 



In deutsoUer dbersetzuiis. 

'Voirwort. 

Während der für das ganze Rassland glücklichen herrschaft des 
frommen selbstherrschenden grossen herrn, unseres kaisers Alexander Paulo- 
witsch, wurden diese zwei evangelisten Matthffius und Marens, im auf- 
trage der häupter der tobolskischen russischen bibelgesellschaft, übersetzt, 
um hungernde seelen mit dem heilbringenden brote zu sättigen, welches 
vom himmel herabgestiegen ist, für das um die Stadt Tobolsk längs der 
Clionda wohneude volk der Wogulen. 
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Mit dieser flbersetznngsarbeit haben, unter dem ehrwürdigen kirch- 
ner-oberpriester der tobolskischen kathedralkirche Peter Felitzin, die kir- 
chendiener von den gotteshäusern des tobolskischen bezirkes, der drei- 
faltigkeitskirche in Motusch und der kirche zum heiligen geiste in Leusch, 
Gregorius und Georg Popov sich beschäftigt. 



Das Evangelium Matthaei. 
Matplnel Jelpih Jornas-Taqü. 



Elol (I) Pänk. 

1. Qörin Isus Xristos tclim-ä§ mos, qotiqar püv Davidne, os 
David püv Avraamne. 

2. Avraam ponStestä Isaakmc, Isaak ponstestä lakovme, lakov 
ponstcstä ludame i tau käSän; 

3. luda ponstestä Faresme i Zarme Famarnel, Fares ponstcstä 
J^romrae, Esrom pon§testä Aramme; 

4. Aram ponstestä Aminadavmc; Aminadav ponstcstä Naas- 
sonnc, Naasson ponstestä Salmonne; 

5. Salraon ponstestä Voozme Raxavnci ; Vooz ponstestä Ovidme 
Rufnel; Ovid ponstestä lesseime; 

6. lessei ponstestä David naerme, David ponstestä Solomonmc 
ncnei Uri; 

7. Solomon ponstestä Rovoamme; Rovoam ponStestä Avimc, 
Avi ponstestä Asame; 

8. Asa ponstcstä losafatme, losafat ponstestä loramnc, loram 
ponstestä Ozime; 

9. Ozi ponstestä loafamme, loafam ponstestä Axazme, Axaz 
ponstestä Jezekimc; 

10. Jezeki ponstcstä Manassimc, Manassi ponstestä Amonme, 
Amon ponstestä lossirae; 



I, 1: KyopuHr; iHcyc; tölim-äS; KOTUXRap. 3: uurichtig uoHmT9TTä pro 
noHinracTä; 4: HaaccoHMu; CaiMoiiMe. 6: uaepMa. 8: lopaMMa, 
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11. lossi ponStestä loakimme, loakim ponstestä lexODlme i 
tau kä^än, olmijamänil elpalt Yavilonne. 

12. Os olraijamänji jipalt Vavilonne: lexoni ponätestä Sala- 
filme, Salaftl ponätestä Zorovaverme; 

13. Zorovaver ponstestä Aviudrae, Aviud ponstestä Eliakirame, 
Eliakim ponstestä Azorme; 

14. Azor ponstestä Sadokme, Sadok ponstestä Aximme, Axim 
ponstestä Eliudme; 

15. Eliud ponstestä Eleazarme, Eleazar ponstestä Matfanme, 
Matfan ponstestä lakovme; 

16. lakov ponStestä losifme, qumme Man, qotiqarnel Sämne 
pätes Isus, lavjltanä Xristos. 

17. I tont soqin toxjm Avraamnel David mose niläquiplou 
toxim, i Davidnel Vavilonne olmijamänil mose niläquiplou toxim, i 
olmijamän|l jipalt Vavilonne Xristos mose niläquiplou toxim. 

18. Telim-äs Isus Xristos oles femiT amelel: tuläl peltaxtimat 
jipalt tau äökä Marie losif jot, ton elpalt ati-pil tin olmijesi äktiäne, 
n|gles, i§to tau ondi käxrät jelp|n l|lnel. 

19. Os losif, tau qumtä, oles jomas, i at nor|m palimtax tä- 
väme, numilmates pali-küälqtux tävätel tulmexag. 

20. Qun tau toqo numses, tonäiuvt angel tör|mnel ulmiaxtes 
täväne, i lattes: losif, püv Davidne, ul pelen vjx nänk vantin Ma- 
rime; tonmos Sinklamqar tau keuretät oli jelpin l|lnel. 

21. Onditä püvme, i namtil|n täväne nam Isus; tonmos isto 
tau kiräkänjlnel multitä täuk meräme. 

22. Tonmos toqo jimtes, tak äarme lattjlp törimnel näit xonxo, 
qotiqar latti: 

23. Äkü latt ä käxrät sinkli, i onditä püvme, namtigänjl tä- 
väme namel Emmanuil, nar qasxti »man jotou tör|m'\ 

24. Kintjm uljmnel losif vares toqo, qumle laves täväne angel 
törimnel, i vjstä täuk netäme. 

25. I at qan^estä täväme, qumle vos jivolt tau ondes püvme, 
täüknane elolqar, i tau namtes täväne nam Isus. 



16: KOTiixKapaai. 18: tdMLib; MapiH. 19: najilMTaxB; najH KyäJiKTyxB. 20: 
TOHciyBT; bhxb. 21: HaiiTijiaH; Täsy. 22; rasy; haut; KOTUXKap. 23: äsyä; jar; 
aa; 'Suu&ByEJih: joTJoy. 24: Ruuiuii; TäKy. 25: KaHbAXTacrä; TäRyuaHd. 
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Motet (II) Päiik. 

1. Os qun Isus teles ludeiskoi Vifleemt, ton latt oles naer 
Irod, joxtsjt lerusalimne volxvet qödel pakepanä palnel, i lattat: 

2. Qöt jelpil teljm naer ludeiskT? Man uslou tau sovä qödel 
pakepanä palt, tont jisve pänk qödiltux täväne. 

3. Tonme qölim naer Irod ottes i soqo lerusalim tau jota. 

4. I axtim Soqo arkjpet i nepäk-qaspet mer keumel, kitiles 
tannanel: qöt qäreli telux Xristosne? 

5. Tan lausit täväne: ludeiskoi Vifleemt; voilin näit qansi toqo: 

6. I nag, Vifleem, ma ludine, ati-narel vis at olsjn ludeiskoi 
üsetnel; voilin nagnanel küälli pänk, qotiqar Qritä am mcrim, Izrailme. 

7. Tonäiuvt Irod, tulmexag vövelam volxvet, kalimtes tanna- 
nel, qun nigles sou. 

8. I kiet|m tananme Vifleemne, laves: menän, i lani kalini- 
telän ä-püvme; i qun qöntilän täväme, sui pättän amnane, am pil 
jisjm pänk qödiltux täväne. 

9. Tan, naerme qontlam, jotesesit; tonsiuvt sou, qotiqarme 
usänil tan qödel pakepanä palt, laques tan elänil-palt, vo§ jivolt 
joxtes, tundpes ton mat, qöt oles ä-püv. 

10. Os soume qöutim tundpamatä, tan sagtsjt §ak jäni sagtjlpel. 

11. Küälne tum, qötsänil ä-ptivme, tau ^öktä Marie jot, i pä- 
t|m pänk qödiltesjt täväne, i taiik poilaqänil punsim, narimtesänil 
täväne sait: sürin, ladan i smirna. 

12. Lavvisit ulim patit, at jonqux Irod pokne, mot Tonqel 
menux tank magänilne. 

13. Tan menimänil jipalt tonsiuvt angel törimnel ulmiaxtes 
losifne, *i latti: küällen, vajalen ä-püvme i tau söktä, i tulen Jegi- 

U, 1: Haep; joxTcaT; naKdnaHd. 2: aaep; KOxujraxB. 3: naep; omTcc. 
4: B3n3K-KaiDD9T; Rapijii; TdJiyxB. 5: jaycdT; Boftjda; haRt. 6: ojcaa; BOfijea; 
KjäJii; KOTHXKap. 8: da-njBMd; jiBdM; KOAiuiaxB. 9: uaepMd; joT-MdaacdT: kothx- 
KapMa; ycaadj; naRdnana: ajiTäauj najir; »a-nys. 10: TyHAxnaiiäTä ; uiarrcdT; mar- 
TUJOdJ. 11: KOTcäudj; aa-nyBMd: Mapia; KoxuJiTdCdT; nottjaRaauj ; nyaxxHM; aa- 
puMrjcäadJ; coRt. 12: jaBBacar; uar<»T: jouKyxB; MduyxB. 13: K'yäidB; da-uyBii». 
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pctne, i olen tat, qun at lattam nagnanc, tonmos souleti Irod kin- 
5ux ä-püvme, istop älux tävärae. 

14. Tau küälles, vistä ä-püvme i tau söktä ji, i menes Je- 
gipetue. 

15. I oles tat Irod loxsne mose; tak ^arme latt|Ip törimncl, 
näit xonxo, qotiqar lattes: Jegipetnel vövislim am-amk ptivim. 

16. Ton^iuvt Irod, katelam, isto tau peritovjs volxvetne (volx- 
vetnel?), sak ottes, i kietes älux Vifleemne i ton ma kitpalt soqo 
ä-püvet qum-sirqaret, kit elnel i joljx, ton mos, kitiles volxvetnel. 

17. Tonöiuvt öarmes leremei näit lattilp, qotiqar latti: 

18. Sui numjn qölvjs, lüs i oxter jäni; Raxil Itindi täuk pü- 
vänne i at nori tarimtaptixtux ; tonmos tan atimet. 

19. Os Irod loxt|m jipalt, ton^iuvt angel tör|mnel ulmiaxtes 
losifne Jegipett; 

20. I latti: ktiällen, vajalen ä-püvme i tau äöktä, i jomen 
Izrail mane, tonmos ä-püv lil kispqaret loxtesit. 

21. Tau küälles, vistä ä-püvme i tau ^öktä, i joxtcs Izrail 
mane. 

22. Os qölestä, isto Arxelai naerag oli ludeit, täuk jegä jolt, 
pelmes tou menux; os ulim patit lavvjs, menux Galilciskoi kepletne. 

23. I tou joxtjm olmijes üsne, lavjltanä Nazoretne; tak sarme 
näitet lattjlp, i§to tau Nazorejag namtaxti. 



Qarmet (III) Pänk. 

1. Ton qödelet joxtes loan pernä-punjp, i näitexli ludciskoi 
xar mat. 

2. I latti: Sultan, tonmos isto vafmes av|l naerlax. 



13: KUHmyxB; äiyxB. 14: Kyäiac, 9a-nyBM3. 15: särm-; hüHt; KOTUxRap; 
BOBHCJraii; aM EMK. 16: ndplHTOBec; BOixBdTHd; omiec; äiyxB ; 3a-n.; jajux. 17:HjiitT; 
KOTHXKap. 18: KOJBdc; JiyHxsi; TäKy; TapHMTanTHxryxB. 19: EreneTHT. 20: Kyä- 
j9h; aa-n.; loxHdCdT. 21: RyäJiac; aa-n. 22: uaepar; Täsy; MaeyxB; naraT; jiaBBac. 
23: HaaopeTHd; Tany; HafiTaT. 

III, 1: joxTi; HflfiTdXjn; Kap. 2: äy^l. 
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3. Voilin tau ton, qotiqarme laviltestä Isai näit, lattim: sui 
ergip xar mat: Talptän fonx poirixSne, varän Toiix täväne. 

4. Os ton loan ondes masnä vcrbTud saretnel, cnteptalixtcs 
üor entepel; tenäqarä tau oles akridet i xar ma mag. 

5. Tonsiuvt lerusalim, ludci soqo i soqo lordan kitpait olip- 
qarct ktiällesit tau pokäne. 

6. I pernäl-punixtesit tävnanel lordan keurt, nultjptaxtira. 

7. Os loan, qöntim sau Fariscit i Saddukeitmc jomantat tau 
pokänii pernäl-puniltaxtux, laves tanane: pupiqor toxim! Qon lattes 
nanane, iSto nan tulinä jiratux nor|p otinel? 

8. Tatän jomas urlex Talptara-äsnel. 

9. Ul sovetaxtän lattux: man jeg ondou Avraam; voilin lat- 
tam nanane, isto vatä joxti törira £e kavctnel pji püvet pcltax 
Avraamme. 

10. An i sagrip jiv porxt qui: soqin jiv, at-teHap jomas ur- 
lex, sagrve i rasve tavjtne. 

11. Am pernäl-puugänim nan|n viCel nultinküän kasil; jejen- 
tap am jim-palt amnanel nogre: am at tajam täväne pofexs älentux. 
Tau nanin ^ouleti pernäl-punux jelpin lilel i tavjtel. 

12. Qörtip tau katät; i tau liStitä täuk artenatä, i axtitä täuk 
putiatä purane, os solomme teltitä qariletal tautel. 

13. Tonsiuvt joxtes Isus Galileinel lordanne loan pokne per- 
näl-puniltaxtux. 

14. Os loan, tau vafge joxtnät elpalt, lattes: amnane qäreli 
pemäl-punitaxtux nagnanel, nag os jis|n am pokjmne. 

15. Isus laves täväne pari: taretalen, tonmos toqo qärex mi- 
nane varux Soqin ^ar ä§me. Tonsiuvt loan rovelantitä täväme. 

16. I pernäl-pun|xtam Isus küälles äkü ton latt viCnel, ton- 
siuvt pusixtesit tau numä-palt aulet, i loan qöntestä 1|1 törjmnel vai- 
lantim, jormänt kapter, soxti tau tärmiletäne. 



3: BoiiJ3H; ROTHXKapMd; Hcaifl; hüüt; Kap; vär-. 4: moapaiHaj: nep-du- 
lanai; Kap. 5: KyäJiacax. 6: n.-nyHHXT3C3T. 7: CaA^yKefix; n.-nyBHXTaxTyxB; jin- 
ryxB. 9: coBdüXTäH; jarryxB; Boftjdii; t9; najTaxB, pelt-; ABpaaMsa. 10: nopsax; 
axTdJTJian; marpBa; pacBa. 11: n.-nyHräH3M; BiTdj; jäjeHTan; jiT9ii*naiT; nojaxc; 
a.i3HTaxB; ii.-nyayx. 12: jicTirä; Täxy. 13: n.-nyHiuraxTyxB. 14: xapHx; n.- 
oyHUjTaxryxB; jicaii. 15: Kapux; Bäpyxa; sür. 10: syäiac; siTHs^; nymuxTdCdT. 
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17. I tonsiuvt raqii aulnel suiti: tit-fenanki am eriptanä 
ptivim, qotiqar keurt am erpim. 



N'ilet (IV) Pänk. 

1. Tonsiuvt Isus tatim oles lilel xar mane, qasnä kasil as- 
rainel. 

2. I pjteles nälraen qödel i nälmen je, vos jivolt tex jimtes. 

3. Vafge tundelmantim tau pokäne, asrai laves: qun nag püv 
törjmnel, laven, istobi £e kavet jimtsit iiani. 

4. Os tau laves pari: qöriii palt qansjm oli: ati naiinel äküä 
lilinag jimti elimqoles, os soqih Taxnel, küällip törim tusnel. 

5. Tonsiuvt vjstä täväme asrai jelpjn ü§ne, i tustestä täväme 
törim-küäl lep tärmilne; 

6. I latti täväne: qun nag püv töriranel, rastqaten jolaf; voi- 
lin qörin latti: täuk angeletne latti nag mosin^ i katel vigänil na- 
ginme, tont at taxnan kav ali nänk lailintel. 

7. Isus laves täväne: qöriii palt äkü toqo qansim oli: ul peri- 
talen nähk poirixs törim|n. 

8. Os vistä täväme asrai sak tondjn axne, i suustijän täväne 
sar laxve olip üset i tan suiänjl; 

9. I latti täväne: fefet soqo migänim nagnane, qun pätim 
qosgan amnane. 

10. Tonsiuvt latti täväne Isus: ele-menen amnanel, satana; 
voil|n qansim oli: näük törjminne qosgen, i äkü täväne sluzitlen. 

11. Tonsiuvt qüftiptestä täväme asrai, i äkü ton latt angelet 
joxtim pümtsit sluzitlux täväne. 

12. Os qölestä Isus, isto loan maiv|s ürexetne, menes Galileine. 



17: 4exHJi; TiT-TduauKi; KOTUXKap. 

IV, 1: Kap. 2: T3XB. 3: xyHbAawJiMaTHM ; noKaH3: imxOD; xa; jinxcaT. 4: 
RyopHHr; jexuaji. KyäJiun. 5: TopuM-KyäJi TäpMUJHd; lep, läp. 6: BotiJdH; räKy; 
BHräB3J[. 7: Ryopuer. 9: T3T3t; MHräiidM. 10: BofijiaB. 11: nyMici^x; cjysix^yxB 
12: MattBdC. 
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13. I qürtjptain Nazaretnie jis, i souletes olux saris vate Ka- 
pernaum fist, Zavulon i Neifalim keplet keurt; 

14. Tak Sarme Isai näit lattilp, qotiqar latti: 

15. Zavulon ma i Neffalim ma Tonx äst sarjSne lordan mänt, 
pupine-§uspqaret Galilei; 

16. Xolox, unlipqaret jipis mat qötsän|l jäoi päsme, i unlip- 
qaretne ateljn niat pästes päs. 

17. Ton latnel äouletes Isus qandtax i lattux: nultän, tonmos 
vafmes avii naerlax. 

18. Os Isus, Galileiskoi sari§ vati jomantanät uil, qötsä kit 
jege-ptiventagme, Simonme laviltanä Petr, i Andreime tau kä^äme, 
raäxtanta qulpet sarisne, voilin tin olsag qul-kispi; 

19. I latti tinane: jejän am jira-palt, am vargäm iiinen älis- 
lax elimqoleset. 

20. Tin ton latt qulpet qüTtiptam jomesesi tau jipalt. 

21. Tovul ele-pätimänil jipalt qöntes mot kit jege-püventagme, 
lakov 2^vedeievme i loan tau käf^äme, qäpt Zevedei tink jegänil jot, 
qotiqaret jontsesit tank qulpänjl; i vövelestä tinenme. 

22. Os tin ton latt qürtiptestän qäpme i tiiik jegän, i menc- 
sag tau jipalt. 

23. I multestä Isus Galileime jäntetätel, qandtam tank qand- 
taxtnä-magänilt i laviltestä lattilpme naerlaxnel, i jältiptcs soqin 
agim i soqin mo§ xolox qalt. 

24. I tatixtes tau suiä Siri laxve, i tatilovisit tau pokäne soqo 
agraeKapqaret, ospqaret sau-sir agniet i jetteket, asrai ospqaret luna- 
tiket i pästalqaret; i tau jält|ptalsän tananme. 

25. I jisit tau jotä sau atim Galileinel i iou üsnel i lerusa- 
limnel i ludeinel i lordan alim palnel. 



13: ojyxB. 14: TaKy: HufiT: KOTHXKap. 15: jii>:-ainT (jb.-ac); MauT. 16: ROiux; 
ROTcäBai. 17: KaHbx«TaxB; jarryxB: uaepiax. 18: naxTaHra; BottxdH. 19 jItum- 
nair; sapraM: äjiciaxB. 20: joMdcu. 21: KOTyxxapdT; joHTcacai. 23: uaepiaxu:»; 
KOJUx. 24: TaTÜOBacdT; iiOKana. 25: jicar. 
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Itet (V) Pänk. 

1. Os merme qöntim, tau xonqes axnc; i quii untes, tonsiuvt 
laquüsesit tau pokäne qaüdtaxtipet. 

2. I tau pussä täuk pifmän, souletes qandtax tananme, lattini: 

3. §ot|net jorlit lilel; tanane oli ault naerlax. 

4. Sotinet lüSpqaret; voil|n tan sagtat. 

5. äotinet soutqaret; tan qötgänil marac. 

6. Sotinet norjpqaret sar äSne; voilin tan tan tat. 

7. Sotinet jomas varipqarct; tanan jimti jomas. 

8. Sotinet sar-simiüqarct; tan törimme qötgänil. 

9. Sotinet mir ponstapit; tan törim püvettel laviqtat. 

10. Sotinet vojentapqaret sar äsme; tanane oli ault naerlax. 

11. Sotinet nan, qun ptimtvän rusgeltax, kietux i gau-sirinti 
soritax narmixtal, am mosim. 

12. S'agtän i ^uftimlän; voilin jäni nanane justil ault. (Der 
achluss fehlt), 

13. Nan iex mane; os qun iex ättal pati, tonsiuvt narcl va- 
rilin seqinag? Tau vus atiqödäf tonSiuvt at tüi, mäntim rastux küäne, 
qoles iail jolpalne. 

14. Nan pas merne; at tai üsne tuitqatux, unlip tondin ax tünnilt. 

15. I pelimtam äamme, at uttelalgänjl täväme äne jolpalne, 
äkü ton pil pute tärmilne, i pästi küält oUp savetne. 

16. Äkü toqo päste nan päsän atim elpalt, istobi tan qötsänil 
nan jomas ätetme, i suitjltesänil ault nan jegme. 

17. Ul nomsän, isto am jisim postlax zakon anine näitet: am 
postlax at jis|m, a varux. 

18. Voilin sari§ lattam nanan: jonqi avil i ma-kän; os äkü 
jota amne jasmjl zakonnel at muH, tontaT (lun sarmi soqo. 

V, 1: KOHsac; ^asyacacaT. 2: TäKy: iiiTMän; RanbAXTaxB, jarruM. 3: acuji 
4: BoftjidH; marraT. 5: KOTräHdJ. 6: Boti^aH. 7: TaeaHa. 8: sär-simju; KOTiäiiaji. 
9: M.-DOBmrandT; nyBU. 10: nioTunraT capuMRapar cjip äin moc: aBUj; iiaepjax. 11: 
pymrajTaxB; RiaryxB; cbopiraxB. 12: inarTän; oiypHimiäu; Bofijau: asu^T. Der 
zweite satz lautet in der mss. transskription so: Toko i capBucaT iiüfiTaT, iiaii üj- 
TäH-naxT oiuMxapaT. 13: cküx; ärraj; Bapijan: cBüKunrar; u^i; uäiiruH: pacTvxB. 
14: TyfiTRaTyxB. 15: yrrajajiräHaj. 16: Iidtoü; cyfiTUjrracäHa.i ; aBu.iT. 17: jicaM; 
KOiTiiuaxB pro po^tlax; i pro amne; uaftrcr; an KOJiTiH.iaxB; jIcüm; ßapyxB, 18: Bofi- 
jdH; HaHana; iiaKftB; ioxa. 
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19. I tont, qon pelti äkü Tax i te lattilpetnel, i qandtigän toqo 
elimqolesetme, tonqar visi laviqti av|I naerlax keurt; os qon Tarpti 
i qandti, ton jängi lavjqti avil naerlaxt. 

20. Voilin lattam nanane: qun nan ^ar-äsme nonxaT at pättiiän 
nopäkinet i Fariseit Talx, tonäiuvt at tuvnä avil nacrlaxne. 

21. Nan qöleslän, isto elnin qandim oli: ul älen; qon äli, ton 
sutne päti. 

22. Os am lattam nanane: soqjn, küxstap täuk jortä täri qa- 
jerel, joreli sutne; os qon jortetäme lavitä „raka", joreli num sutne; 
OS qon lavi „esäremtal", joreli qariletal tavjtne. 

23. I tont, qun tatiljn näük sain törjm elpalne, ton mat nu- 
milmatgin, iSto nag jortjn simti nagnane; 

24. QüUiptalen nänk sain tatim-matetät, i menen, elolt äopil- 
taxten nänk jortjn jot, i ton^iuvt jim vintit punalen sain törjmne. 

25. Sopiltaxten jerte jaxsitamqarintel äkti-säm-qalt olnän mänt 
roüxt, istobi tau nagin at mistä sutin qumne, ton jipalt sutin qumne 
(qumnel?) ul mimkun furma ürjpne, qotiqar ale nagjn tatitä furmane. 

26. S'aris lattam nagnane, at kaälljn tovul, ton moSe qun elaT 
ligin päT-pal küäne miglin. 

27. Nan qöleslän, isto elnin lattim oli: mot ne jot ul qajerlen. 

28. Os am lattam nanane: soqinqar, qon qajer numtel sunspi 
neue, tonqar jormänt qajerles tävätel simä keurt. 

29. Qun jomas-pal sämin nagin quititä, küäne-man|mtam ras- 
talen ele; tonmos nagnane jomasüuv, qun qolili nagnanel äkü lom|t, 
ati-pjl soqo näiik noul^n rastqati qariletal tautne. 

30. Qun jomas-pal kat|n quititä nag|n, sagrepalen ele i ras- 
talen; tonmos nagnane jomasnuv, qun qolili nagnanel äkü lomit, ati- 
pil soqo nänk noul|n rastqati qariletal tautne. 

31. Lattim oli äkü toqo: qon pali-küälleqti täuk netätel, ton- 
qar maje täväne nepäk. 



19: jex Te pro ax i te; RaH^XTiräH; eaepjax. 20: BofijsH; cjip-&H&B; 
ROHicajb; ar näri; JüJibx: rysea. 21: djun. 22: räsy. 28: rarijau; iiymuMarrdn. 
24: cbOouJTaxTdH; bIriut. 25: jäpra; jloiirtv iniToni; KyMH9; MUMsydH*, KOTUXKap. 
26: KyäJäH; JHriiH; Mur^dH. 27: dJibiii. 29: KyRriTä naruH: kojhju (vgl. auch 90), 
qölil-; 31: n.-KyäjidRTi; Tay; H»a3R. 
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32. Os am lattam nanane: qon pali-küälleqti netätel narm|xtal. 
tonqar quititä täväme qajerlax, i qon vanti vigtä küälleqtamqarme, 
tonqar qajerli. 

33. Akü toqo qöleslän, nar latt|m oli: nulme ul unsalen, i^ar- 
melalen, narmos nults|n tör|m elpalt. 

34. Os am lattam nanane: inramoS ul iiultän, at av^lel, ton- 
mos tau törjmne jelp|n päsen; 

35. Ati mal, tonmos tau lailä tusnä-ma; ati p|l lerusalimel, 
tonmos i§to tau jäni naer ü§ä. 

36. Nänk pänkinel pjl ul nulten; tonmos isto äkü pänk-et 
varnä amel|n atim ati sair^nag ati semelag. 

37. Os nultän toqo: ti, fi, toma, toma; tilel ärine oleske, 
tonqar asrainel. 

38. Nan qöleslän, lattim oli: §äm mos §äm, tus keur penk 
mos äkü ton-Yoip penk. 

39. Os am nanane lattam: ner|pqar tärä ul neren; mäntim 
qon jönititä nagjnme jomas-pal votmjnne, taxtalen täväne motpalin. 

40. I norjpqarne periqtax nag jotin, i vix nagnanel küärtme, 
majalen täväne i qul|n. 

41. I qon joselitä naginme jomux tau jotä äkü aigil, jomen 
tau jotä kitag. 

42. Nagnanel vövipqarne majen, nagnanel etslax noripqarnel 
ul tulen. 

43. Nan qöleslän, isto latt|m oli: ereptalen nänk vaf-qolesin, 
jaxsitalen nag tärgjn nerjpqarme. 

44. Os am lattam nanane: ereptän nan tärgän nerjpqaretme, 
jomas varän nanjn jaxsitapqaretme, i qoägän nanjn obiditlapqaret i 
nurelapqaret mos. 

45. Toqo varsänke, jimtinä püvettel ault ol|p jegänne; ton- 
mos isto tau lavi pakepax täuk qödelne lület i jomaset tärmiinc, i 
kietsi räx äarqaret i qajerqaret tärmjlne. 



32: n.-RyäJdKTi; KaepjiaxB. 83: nap moc; hk)jitc9h. 34: iHpaxom. 35: uacp. 
37: re: Tiirij äpinä aidCKd. 88: Tyc-Ksyp-näHR. 39: MäHTiji xyH koh. 40: napuR- 
Tax«; bhxb; Ryjen, (? Ry.wH). 41: joMyxB. 4*2: »rauaxB. 44: unrirhtia: «xcixan- 
KapdTHd pro flxciTaoRapdTMü. 45: uysu; naRanaxs; räRy; päxB. 
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46. Mäntim nan ^reptax pümtinä nanin erepqaretine. ne-voip- 
ju8t|Ine nan urxatinä? i paris-varpet p|l äkü toqo varat. 

47. Mäntim os lattinä naxke niTm|ntam nänk jortetne, nar 
ärine varinä? i pupine-suspqaret äku toqo varat. 

48. Jimtän nan äari, qumlc ^ar ault olip nan jegän. 



Qotet (TI) Pänk. 

1. Urqatän mjx tör|m mos xolox säm-qalt, tonmos istobi tan 
nanlnme usän|I; motinti oleske, at jimti nanane justjl ault ol|p 
jegännel. 

2. I tont qun mjgin törim mos, ul v|tmelen nänküentel, qumle 
vitmelapet varat sinagoget keurt i paul-känt, istobi esginkuit tan 
qolesetne. S'aris lattam nanane: tan justilme nox p|l visän|l. 

3. Nag os majen törim mos toqo, istobi nänk olm|x katin ul 
qandate, nar vari jomas-pal. 

4. Tak jimte törim mos minäqarjn tulmexag; i ault olip jegin 
vaitä tulmexag, mjnäqarin jonxtitä säm-qalt. 

5. I qun qosgan, ul jimten vitmelapet qoitel, qotiqaret erptat 
mer qalt i paul-känt tundpam qosgux, istobi tan unkvjt qolesetne. 
S'aris lattam nanane: tan nox p|l vjsänil justjlme. 

6. Os nag qun qosgan, tujen nänk xuSepjnne, i jitjn-paljnt au 
tou pant|m, qo§gen nänk jeginne, qastal mat oljpqarne, i nänk jegin, 
utintal|p tulmexag qosgenin, justitä nagin säm-qalt. 

7. QoSgenjn jiiuvt sau ul satixten, qumle pupine-suspqaret 
varlalgit; voilin ton numsat, isto tan Sau latnän|l mos qölvit. 

8. Tanane ul sunsän; tonmos nan jegjn qan4itä, narne mon- 
dim olinä, nan täväme jolesanän elpalt. 



46: üpanraxB. 58: cjipBi. 

VI, 1: mhxb; kojhx: imTon; ycäudj; MOTUHrHm. 2: MurdH; BumiidJdB', imron; 
omruHKyttT; eucäHaj. 3: iuiTon; RauhAxiTd. 4: Taxy. 5: BHmii3JiaaeT; ROTiixRapdT; 
KomryxB; yuKyttT; nnquet, Würterv. 63 a; BucäiidJi. 6: KomsauHHü; yMUHrajun. 7: 
ciysT; BapjajrdT; Boßjae; KOjynr. 



— 16 - 

9. Os qosgän nan toqo: man jegou, olip ault! tak jelpinlaxte 
nag namin; 

10. Tak jimte nag naeriaqin; tak jimte erqin, semel- mat 
qumle ault; 

11. Man soqin lat nanou majalen manan £e-qödel kastil; 

12. I qürtjpten manane man ärintenou, qurale i man qüTtip- 
talou man är|ntinqarinoune. 

13. I ul tulen manou kiräkne; os üren manou asrainel. Ton- 
mos nag naerlaq|n, i van, i suin inra oli. Amin. 

14. Os qun pümtinä taretax qolesetne tan kiräkänil, tonsiuvt 
tareti i nanane aul jeg. 

15. Os qun ät pümtinä taretax qolesetne kiräket, i nan jegän 
at taretigän nan kiräkän. 

16. Os qun pjtelinä, ul tu§tän, qumle vitmelapet; voilin tan 
tank xoräniltel pil peltaxtat, istobi sunstaxtux qolesetne pitelat. 
S'aris lattam nanane: tan vos justilme visänil täiiknane. 

17. Os nag, p|telanin mänt, pänkin särtalen, i nol-sämin 
loutalen ; 

18. IStobi qolesetne ul qandinkuin pitelapi, os nag jegin elpalt, 
qotiqar tulmex mat; i nag jegin vaitä tulmexag pitelanjn, jonxtitä 
nagnane Säm-qalt. 

19. Ul axtän nänknane jomaslax ma tärmilt, qöt xortetnel i 
simelnel qoltve, i qöt tulpet xal^xtat i tulmentat. 

20. Os axtän nänknane jomaslax ault, qöt at xortetnel ati si- 
melnel at qoltve, i qöt tulpet at xalixtat i at tulmentat. 

21. Voilin qöt olat jomaslaqän, nan §imän p^l tou meni. 

22. Päs noulne oli säm. I tont qun nag sämin päsin, noulin 
p|l äoqo päsinag jimti. 

23. Os qun nag sämin lül, tonäiuvt pil noulin soqo jipjsag 
jimti. I tont qun päs, keurjnt olipqar, jipjs, ton jipjs sak mose. 



9: TaKy. 10: raKy; uaepiaKUH. 11: KaniTSJ. 18: HaepiaRUH; iHpa. 14: ra- 
pdTaxB; ayiT ojiin jer. 15: TaparaxB. 16: BuioMdJiandT; boj^jish: imTon; myemrax- 
TyxB; BucäHBJi. 18: imTon (unrichtig: Iidtoh); KOTHXKap. 19: xopTdTiia; chm9jih9; 
ROjrrya: TymasaT; sajuRTar. 20: xopTSTHa; cHusjoa; ROJiTya; TyiMdRar; RajHRTar. 
21: BofijdH. 22: uacuerar. 
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24. Ati-qon vatä at joxti sluzitlux kit pojerne; tonmos ale 
clolqarme jaxstax pümtitä, os motetqairac ereptax; amne elolqarne 
jomas simel olmi, os motetqa.rne sivelax pümti. At tainä Säst erep- 
tax törimme i maraonme. 

25. Tonmos lattam nanane: ul tustän näiik simenäntel, nar tex 
i nar äjux, at noulän esepläu, narel mastax. Lii tenäqarnel jäninuv, 
i üoul masnänel. 

26. äunspän tiglelap-uitne: tan at routat, at urelat, at axtat 
tep-küäletne; i ault nan jegiu titgän tananine. Nan voip toul jo- 
masetnuv olnä? 

27. I qon nannanel tustim jänimax nori kas-pil äkü lokotne? 

28. I masnäne pil nar tu§tinä? Sunspäu xar ma Souretne, 
qumle tan jänimat; at nergesat, at taxtat. 

29. Os am nanane lattam, isto i Solomon soqjn slavetät toqo at 
masqatiles, qumle soqinqar tonqaretnel. 

30. Os qun oit-kän pumme, qotiqar fe-qödel jänimi, os qölt 
rastove küör keurne, törim toqo masti, toul kümjn naninme, agttalqaret. 

31. Ul tustän, toqo lattim: nar nan tevve, nar äjou? amne: 
nar masou? 

32. Tonmos i§to soqo fe-amelet kisvjt pupine-suSjpqaretnel; i 
tonme soqo qanditä nan aul jegjn, isto nan tonme soqo qärexlilän. 

33. Kinsän vo§ elolt törim naerlax i tau aar ätetme, i £e äs 
soqo punexti nanane. 

34. I tonmos ul numselän qölt-qodelme. Tont qölt-qödel tuStux 
pümti täuk ätetne. §oq|n qödel taulelaule täuk ätäne. 



Sätet (TU) Pänk. 

1. Ul luptaxtän, i^tobi nänk ul luptaiikuän. 

2. Tonmos qumle luptaxtinä, äkü toqo luptovän ; i qumle mor- 
tinä, äkü toqo nänk mortvän. 

24: cjyxHTjyxB; ;ixcTaxB; apanraxB; miBdJiaxB; raBiiä apanraxB. 25: toxb; 
änxfi; MaiDTaxB. 26: ayjiT ojuü iian; Toyßyj. 27: Hauaiicj; jäuiMaxB. 28; Rap; 
moyp3Tua. 30: ROTUxKap; pacTya; ToyByj. 32: Rumfidi; n.-iuymnRapdTH»; RauA- 
aixä. 33: iiacpjiax. 34: TyuixyxB; xäRy. 

VII, 1 : iiiiToii. 

2 
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3. I nar nag siinsan kä^in samt olip lexne, nänk sämint norme 
at yail|n. 

4. Amne qumle lavan nänk käsinne : tig, am viglim küäne nag 
sämint oljp lexme, tonsiuvt oli nänk sämint nor. 

5. Vitmelap, vajalen elolt nänk sämint olip norme; i tonsiuvt 
qöntilen, qumle vix lex nänk käj^in Samuel. 

6. Ul miglän jelpin mater ümpetne; i ul rastän nänk tiniu 
sakän puriset elpalne, istobi tan lailel ul nakänil, amne päri-jonqim 
naninme ul manitänil. 

7. Vövän, i miqti nanane; kinsän, i qöntinä; puvtän, i pusxti 
nanane. 

8. Tonmos soqin vövipqar vig, i kispqar qönti, i loqtapqarne 
pusxti. 

9. Qou nan qalänt oli femir qoles, qotiqar, qun täuk püvä 
vöveli tävänel nan, majepitä täväme kavelV 

10. I qun vöveli qul, migtä täväme pupixorel? 

11. I tont qun nan, küxtit olnä, qandinä jomas mater mix 
nänk püvenänne; toul kümin nan avil jegän mig jomas vövip- 
qaretne tävänel. 

12. I tont soqin äst, qumle norinä istobi olsit nan jortilän 
qoleset, äkü toqo olän i nan tan jortilän. Tonmos tusgit zakon i 
näitet. 

13. Tuttclän märim avettel, tonmos isto latt avet i panquü 
Fonqet tatat atelne, i sauqar jomat toul. 

14. Qumle assia au i märim Fonx, tatipqaret lilin törimne, i 
qumle saune at qötvut tan! 

ir>. Ürqatän qajer näitetnel, qotiqaret jivit nan palänne os xö- 
rel, OS keuränilt tan küxti ^cset. 

IG. Tan ätetnel qaslilän tanme. Axtat amne ati inincl vino- 
grad, amne xanelaxnel smokvet? 

17. Tont soqin jomas jivnel teli jomas urlex, os Itil jivnel teli 
lül urlex. 



.'<: Kä»iwn; naHjian. 4: KäiHiiiio; nurjiDM. 5: uuraMSjian; näjajan: rhxh: Kliquii. 
0: nopHm:»T; iiiixon; iinKaiKt^i; MaiiiTäii:».i. 7: KiimiJiif, kiiis-, kin?i-. 8: KiuiiiKap. 9: 
KOTbixKap; TÜKy; K): iiyniKyp:»^. 11: Muxn; Toyiiyji. 12: iuiTOii; o^or; xymr;)?. 13: 
amiTinu; loy. 14: aci.o. 15: »«riT;»Tii;u : KOTHXKap:)T: jiBDX; Kyopn;! ; riocL:>T, siis, süs. ««'8. 
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1^. At tai jomas jivne telax lül urlex, os Ittl jivne jomas 
urlex. 

19. Soqiri jiv, at teTlap jomas urlex, sagrovu i tautne rastovu. 

20. I tont urlexnei qaslilän tanjnrae. 

21. Ati pil Soqjnqar, lattip aninane: poirixs, poirix§, tuv avil 
naorlaxne; os ton, qotiqar vari am jegira erx, qotiqar oli avilt. 

22. Ton qödelt sauqar latti aranane: poirjxs nag namintel erin 
man näitexlesvu? i nag namintel erjn asraitme ele-posilesenou? i 
nag namintel erjn sau amel varsou? 

23. I tonäiuvt qöltilim tanane: am ati-qun qassänimnaninme; 
ele-menän amnanel, lül varjmqaret. 

24. I tont soqinqarme, qon qontli fefe am Taüqäm, i ton qoi- 
tel vargän, joltilim nomtjii qumi, qotiqar uttes täuk ktiälä kau 
tärmilt. 

w 

25. I pümtes räügüx, i \\( küälles, i pisgemesit votet i ta- 
retesit kaiin ton küälne, i tau at rägetes; tonmos isto uttjm oles 
kau tärmjlt. 

26. I soqin, qontlap am (e lanqänim, i ton qoitel at varp, 
joltilim numt-saittal qolesi, qotiqar uttestä täuk küäletäme sopoxt 
tärmilt. 

w 

27. I pümtes räügüx, i \i( küälles, i pjSgemesit votet, i vort- 
pesit ton küälne, i ton küäl pätes, i tau pätim oles jäni. 

28. Qun Isäs ponslesän £e Tanqet, xolox paksesit tau qaüd- 
tanä-ätetne; 

29. Tonmos tau qandtesän tanme, jormänt erx osp, ati pil ne- 
päkinet i Fariseit qoitel. 



18: TdJiaxB. 19: rojjan; marpoBa; pacTOsa. 21: ROTUXKap. 23: ROjiTHjmM: 
Ka«cäHüM. 24: jieiiRäM; jajTijoM; RyMu: ROTUxRap: Täpnujui:». 25: päRyxn; Ryäjidc: 
niiiinrnM»c;>T; Tap:)Toc;)T; TäpMu^ii;). 26: JCifRäiiuM ; jajTiji:)M; nyMUT-c.; roj:)CIii; ro- 
TUXRap. 27: päRyxB; syiUdc: nuinroMoc:)? ; RoprnocoT. 28: johr:)t: iiaRCdc:>T. 29: 

RaHJUKTdCäH. 
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N'olouYt (Vni) Pänk. 

1. Qun tau axnel jole-vailes, tau jitä-palt jomeses sau atjm. 

2. Tat tau pokäne jomeses noltin, i qosgim täväne laves: poi- 
rixs, qun iiorsinke, van joxti anim listux. 

3. Isus kat naritam puvestä täväme i laves: noram listitaxten. 
I tau ton latt listitaxtes noltetnel. 

4. I latti täväne Isus: sunsen, ati-qonne latten; an menen, 
qöltqaten popne i taten jor, ne-voip lavim oli Moisei zakont, por 
qaret susnä mos. 

5. Os qun tus Isus Kapernaumne, jomeses tau eltä-palne sät- 
pänk i jolintestä täväme, 

6. Lattim: poirixs, qu^ am paltim Jon qui agmeftam, i sak 
muttaxti. 

w 

7. Isus latti täväne: am jivjm, pusmelilim täväme. 

8. Os sät-pänk pari täväne laves: poirixs, at jorelam, istobi 
nag tusin am küälimne; os naxke laven Tux, i jälti am qu^im. 

9. Kas am pil erx jolpal elimqoles, os, oägim joljm-palt xont- 
qumet, lavam elolqarne: menen, i meni, i motetqarne: jejen, i joxti; 
i amk qu^imne: varalen tonme, i vari. 

10. Tonme qül|m Isus pakses, i täuk jitä-palät jompqaretne 
laves: äaris lattam nanane: Izrailt pil fe-^iuv agtnä-äs am at qötsim; 

11. I lattam nanane, isto savet jivit qödel pakepap i matip 
jurxetnel, i olmijat Avraam, Isaak i lakov jot aul naerlaxt. 

12. Os semel ma püvet rastvit jipis mane; tat jimti lüS i 
peak jaxstanä. 

13. I laves Isus sät-pänkne: jomen, i qumle nag agtsin, ton 
qoitel jimte nagnane. I tau qu^ä jältes äkü ton latt. 

14. I joxtira Isus Petr küälne qöntestä tau äktäme qolel 
quitnät. 

15. I vistä täväme katetänel, i ag|m qürtiptestä täväme. Tau 
küälles i pümtes sluzitlux täväne. 



VIII, 2: noKaHo; hdjthhf; mopcoHKn; jimiyxB. 3: h»jit3Tho^. 4: aTi-RonHe 
yji JiaTTOH. 5: jojiHMT;)CTä. 7: jiu;)«; uyiaM:)jiij:)M. 8: imTon; xycon; jex; RycbeM. 
9: jäj;)H; KycBeMii:). 10: Cüpum; kotci)m. 11: jIbot; unrichtig: naK:)naT pro naKonan, 
päkep-; MäxTHn, mät-; naepjiaxT. 12: pacTBax; iiäHK-«. 13: arrcm. 15: agim: 
KyäJi:)(;; CJiyaiTjyxB. 
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16. Et-pala tatvisit tau pokäne sau saittal; i tau sirsän as- 
raitme äkü lanqel, i soqo quitipqaretme jältiptesän. 

17. Tak äarme Isai näit lattilp, qotiqar latti: tau visän man 
agmenou, i permelesän taninme. 

18. Isus, täuk kitä-paletät sau atim um jipalt, laves qandtax- 
tipetne unSux mot palne. 

19. I vafge jomim, äkü nepäk-qaspqar laves täväne: qandtap, 
menam am jitä-palint, kas qöte menen. 

20. Isus latti täväne: oxseret ondat vonqeset, i tiglelap uixu- 
let pitit; elimqoles püv qumle at qönti olnä-ma. 

21. Motetqar tau qandtaxtipetnel laves täväne: poirixs, lavalen 
anim elolt jalux i Säptax am jegim. 

22. Os Isus pari laves täväne: jomen am jortilim, qürtipten 
atelinqaretme säptax tank motavän. 

23. I qun tau tus kerepne, qandtaxtipet pil tau jortilät jisit. 

24. Ratgin sarist votimles jäni isgen fe-äiuvne, isto kerep 
amertalvus qumpetnel; os tau ulim qujes. 

25. Tau qaiidtaxtipän, tau pokäne menim, pümtsjt kintiltax 
täväme, lattim: poirixs, akilimTalen manou; te qolou. 

26. Tonsiuvt laves tanane: narne pelmesnä, agttalet? Tonsiuvt 
ktiällim, jole-erqelesän votetmc i sarisme, i jerte taventes. 

27. Elimqoleset paksam lattesit: qon tit, isto votet i saris 
qontlat täväne V 

28. I qun unses tau saris alim palne Gergesinskoi mane, qai- 
xatsit tau Taltä kit saittal, xongeletnel küäne-küällimqari, fe-siuvne 
siminag, isto äkü qoles pel|m ton Touqel at jales. 

29. I ratgin aijemessi tin, toqo lattim: ne ätin oli pätim nü- 
nane, Isus törim püv? pos elpalt jisin muttax minmin. 

30. Qösätnuv ton manel jäni pur|s-anä ürjxtes. 



16: ir-naja; TaxBac;»!; noKan;»: jchk^ji. 17: iwfix: KoiHXKap. Ib: yifiDyxB. 
20: THrjajian-yfi-xyj;>T. 21: jajyxB: uiäuiaxB. 22: jopTUj;>M: aH;aHHrKap;)Tii;r, man- 
xaxB. 23: jic:)T. 24: xeT-ciyBH;». 25: HOKaii;»; nyiinTOT: RUHHixraxB; xi-KOJioy. 
26: KyäJUM: jäpx:». 27: Jaxr.>c:)T; xex. 28: RofiRaxcau; Jüjxxä; xoiir:)j;)xii3J (rom:)- 
JäuH;a) KyäHa-RyäJUMKapi: tctc: uiiMiiiar. 29: airsMcrä: jic;m; MymaxB: ii;»HM;m. 
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31. I asrait qosgesit täväne, toqo lattiui: qun kietgän mauou 
küäne, tonsiut laven manoume tux puris-anäne. 

32. I laves tanane: menän. Tan ktiäne-küälliui tusit puris- 
anäne. I ratgjn sumim purjs-anä rastqates sarisne, i sarkepes vifet. 

33. Ürjpqaret qait|mlesit, i tisne joxtjm lattesän pali sait- 
taletme. 

34. I ratgin üs juntetätel küälles Isus falx; i täväme qöntim 
qosgesjt, istobi tau ele-menes tan magä-kannel. 



OntolouTt (IX) Pauk. 

1. Tonsiuvt tau tus kerepne, i pari unsim joxtes täuk iisetäne. 

2. Ton niat tatsänil tau eltä-paletänc quitini-palkänt quip- 
qarme. I tan agtnä-äsine qontim, Isus laves quitipqarne: küällcn 
püv, taretaxtat nag kiräkän. 

3. I tat äkü-materet nepäk-qaspetnel lavesit tulmixag: tau tö- 
rimme lülimtitä. 

4. Os Isus, tan nomtän qandim, laves: narnios nan keurt lül 
nomsinä? 

5. Tonmos nar kignänuv, lavux: taretaxtat nag kiräkän, anine 
lavux: küällen i jomiten? 

6. Tonmos nan qan^elän, isto elimqoles püv oüdi va semel 
mat tartelax kiräket (tonsiuvt latti quitipqarne): küällen, vajalen 
quinä-man i menen nänk küälinne. 

7. I tau küälles, v|stä quinä-matetäme, i jomeses täuk küäletäne. 

8. Os mer, titrae qöntim, pakses i esgcstä törimme, mipme 
£e-äiuv va qolesetne. 

9. Toul jomjm Isus qöntes attjx axtnä-mat unljp qolcsme, na- 
metätel Matpime, i laves täväne: jomen am jortilim. I tau küällim 
jomeses tau jitä-paletät. 



31: KOmracaT; MaHäH; ryxs. 32: TauäH; K.-KyäJUM; lycdi; BiruT. 33: Kai- 
THMJacoT. 34: RyäJK}C; KOuiracoT; iniTOiii; uaräuajiHaji. 

IX, 1: TäKy. 2: TaTcäHdJi; Ryäiau. 3: Han»K-K.; jiaBac;)T. 4: KoypaHäiiT. 
5: janyxe; KyäJ3H. 6: KaHkA^si^äH ; rapDJiaxR; Ryä^aw. 7: Kyäiac; K.-MaräMa; TäKy; 
KytUäTäua. 8: raxMa; rar-c. 9: RyäiuM; j.-iiajiäTäT. 



- 23 — 

10. I qun Isus unles päsent tau küäletiit, ton mat jisit sau 
uttjx axtpct i kiräkinqaret, i utsit Isus jot i qaiMltaxtipqaräntel 
äküäne. 

11. Fariseit, tonme qöntim, lavesit qandtaxtipet täri: narmos 
uan qandtapän teg i äi oslira varpet i kiräkinqaret jot. 

12. Os Isus, tonme katelam, tanane laves: ati pil pusqaret 
qärexlat lekarme, os agmeftapqaret. 

13. Menän, qandtaxtän, nar ondi keurt Tax: milosfne iiorani, 
ati pil Jörne. Voilin am jisim at saretme, os kiräkiüqaretme vövux 
üultiptax. 

14. Tonäiuvt jisit tau palnc loan qandtaxtjpet, i lattat: narmos 
man i Fariseit sau kes pitelou, os nag qandtaxtipän at pitelat. 

15. Isus laves tanane: tajat amne ati muit tuStux, qun tan 
jortilän pank? Os jimtat qödelet, qun nirimtaxti tan palännel pank, 
i tonsiuvt pümtat pitelax. 

16. Ati-qon at lalsali jelpil lomtme pes masnäqarne: tonmos 
jelpil laltä manimtaxti masnäqarnel, i äs jimti alpilnel jäugag. 

17. At puntlalvu äkti toqo jelpil orox peS terirane; os motinti 
oleske, manimtaxtat samperet, ktiäne-sosxti orox, i terimet qolilat. 
Tonmos jelpil oxox puntlalvu jelpil terimne, i pusmelaxti i ton i 
motqar. 

18. Qun tau lattes titme tanane, äkü-mater pänketnel jis, i 
qoSgim täväne lattes: am eam an qolenti; jejcn, punalen nag katin 
tau tärmilne, i tau lilei. 

19. I küällim Isus jomeses tau jortilät, i tau qandtaxtipän. 

20. Ton qalt äkü quitip ne kelp-niglinä-agmel kitquiplou tal, 
jipalncl jomlitam, sartitaxtes tau masnäne. 

21. I tonsiuvt lattes tau täuk keuretät: qun am sartitaxtam 
tau masnäne, jältam. 

22. Isus, päri-joüqim i qöntim täväme, laves: noxrimtaxten, 
ea; agtnä-ätin jältiptestä nagin. I ne jältes äkü ton säst. 



10: RyäJiäTäT; jicaT; yTcar. 11: jasdox. 12: JieRapMa; amajTaaKapar. 18: nap 
oiib^xi Jiex: aiujiiMH;) HtopaM; boK^oh: jIc^m: BOByxs: HDJTunTaxB. 14: jicar. 15: 
TymryxB; jopruiäu Banc; naj[äHH:)j Banc: nuM:)jiaxB. J6: jiomiiItm»; MamHaKapH»; 
mäSnä: jäuirar. 18: oaM. 19: KyäJiMM. 20: äRy m, KyÜTtin KaJin-arM3J: 21: xäKy; 
KuypäräT. 22: oa. 
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23. I qun joxtes Isus ton pänk küälnc, i qöutes porixarpctme 
i qoleset, äorne pätimetme. 

24. Tont laves tananc: küäne-menän; voilin fe ea at qolcs, 
OS qui. I mäjintcsit tävänc. 

25. Os qun elimqoleset küänc-kietvusit, tau, jomlitam, vistä 
täväme katetänel, i vi§-ne jältes. 

26. I te Tax küälles ton ^ar laxvu. 

27. Qun Isus jomes toul toqo, kit sämpaltal tau jitä-palt Sis- 
gesit i lattesit: akilimlen minmin, Isus David ptiv! 

28. Os qun tau joxtes küälne, ton^iuvt japistesjt täväne ton 
sämpaltalet; i latti tanane Isus: agtlaxtinä, isto am va ondam titmc 
varux? Tin latta täväne: agtiraen, poirixs. 

29. Tonäiuvt tau, tin sämi sartitam, laves: agtnä-ätän qoitel 
jimte ninane. 

30. I pusxtesit tin säraänil. I noxris pjmintesän tinine Isus: 
sunsän, ati-qonne qandinkve te äs. 

31. Os tin, küäne-küällira, suimtesänil täväme ton ^ar laxvu. 

32. Tin küäne-küällentam äiuvt tatvus tau eltä-palne asrai oSp 
tus-nilemtal qoles. 

33. I asraime küäne-kietim jipalt tus-nilemtal lattimtes. I mer 
paksam lattes: ati-qun titme usintoves Izrailt. 

34. Os Fariseit lattesit: tau asraitme kietgän asrai öter jolel. 

35. I multesän Isus soqo tiSetme i pailetme, qandtam mer axt- 
qatnä-küält tanjume, i lattim naerlax lattilp, i pusmelam soqin ag|m 
i Soqin mos elimqoleset keurt. 

36. Atimet qöntim jipalt akilimlesän tanme, isto tan, muttaxt|m 
i laxvu küälljm, ürip ostal oset qoitel, olat. 

37. Tonäiuvt latti täuk qan^taxtjpän täri: urlex §au, os ure- 
lap mor^e. 

38. I tonmos joljntelän tep-kän pänkme, istobi kietsän ure- 
lapqaretme täuk känetäne. 



24: BoftjDH; tdt; oa; Mäjiniac;»!. 25: K.-KbTBycaT. 26: xei; nylüac. 27: 
mimrdcaH; jarcau; udHU.m, 28: jananiTacau; loäMnajrajaH; r.)TM:>; Bapyxs. 30: 
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38: joiHMTOJäH; iuiToai; räny. 
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Loavt (X) Päiik. 

1. I vövülam täuk palne kitquiplou qandtaxtipän, um taiianc 
va lül asrait tärmiliie, istobi kiettux tanme, i jältiptax Soqin agim 
i Soqin mos. 

2. Os kitquiplou kietim namänjl oli toqo : elolqar Simon, nam- 
tam Petrag, i Andrei tau kä^ä, lakov Zevedeiev, i loan tau kä^ä, 

3. J'ilip i Varfolmei, Foma i Matpi paris-varp, lakov Alfeiev 
i Lcvvei, namtam Faddei, 

4. Simon Kananit i Inda Iskariot, qotiqar i pertestä täväme. 

5. T'e kitquiplou kietsän Isus i pimintcsän taninme, lattim: 
pupine-äuspqaret palne ul jälän, i Samafanski üsne ul tujän; 

6. Os menän qoljm oset palne Izrail küält. 

7. I qödär joxtinä, suitiltän lattjm: vaftnes avjl naerlax. 

8. Quitipqaretme pusmelän, noltiüet listän, loxtjmet jältiptän, 
asrait ele-kietän; narmjxtal visnä, narmixtal i majän. 

9. Ul vajän jot ati sürin, ati alin, ati ärgin entepän keurne, 

10. Ati quri Fonxne jot, at kit masnä, at pofkes, at sui-jiv. 
Äkü ton pil nergesapqar tenäne qoi. 

11. Kas ne-voip üsne amne paulne nan tuvnä, kalimtän, qon 
tau keurät jomas, i tat olän mennän mos. 

12. Os küälne tunän Siuvt päse varän, lattim : jomas £e küälne 
jimte. 

13. Amelm küäl jimte lan, nan satnä-jomasän joxte täväne; 
ameljn naieval, tont satilam-jomasän nänknane jonqi. 

14. Amelin qon at tulgän nan|nme, i at qontli nan fanqänne, 
tonsiuvt, küäne-küäll|m ton kilälnel amne ton üsnel, eleparketän 
lailne xanim porjsme. 

15. S'aris lattam nanane: Sodomskoi i Gomorskoi mane kig- 
nänuv jimti sut-varnä qödelt ati-p|l ton üsne. 

16. An, am kietgänim naninme, jormänt o§et seäet qalne; i 
tont jimtän amelifiag pupixor qoitel, i souti äkü tont kapteret. 



X, 1: TäRy: imroni: Kbryx; jäjTUDTaxn. 4: KaHaHT; KOTiixKap. 5: r,n. 
7: Haepjiax. 8: RytiTunKapoT: »»JTEinroT; BUCTäe. 9: äpriiH. 10: ibOHKH». 12: 
ciyBT; rjT. 13: jImtI: toh. 14: jeHKäuii;»; R.-KyäJUM. 16: KijTräuaM; nynisyp. 
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17. Ürqatiin qolesetnel: tan püintut mix uauinme sut-küäletne, 
i tank mei-ktiält vongux nanme. 

16. I tatgänil naninme sutetno i naerän pokne, am mosim, to- 
nuxlax tau elän-palt i pupine-Suspet elpalt. 

19. Qun jimtat mix naninme, ul tustän, qumle i nar lattux; 
ton latt miqti nanane, nar lattux. 

20. Ati pil nan lattux pümtinä, os nan jegän lil pümti lattux 
nan keuränt. 

21. Migtä älux jege-püv käääme, i jeg ptiväme; i Talx küällat 
püvet jegänil täri, i öouletat älux. 

22. I jimtinä creptal soqinqarne, am namim mos; permipqar 
pättaue jälti. 

23. Os qun soulotat jaxstax naninme äkü üSt, tulän mot üsue. 
Saris lattam nanane: at ästinä muitax Izrail üSetmc, tonsiuvt elim- 
qoles püv joxti. 

24. Qandtaxtip jäni ati qaüdtapnel, i qus jäni ati täuk po- 
jeretäncl. 

25. Tauli qandtaxtip kasil, iStobi tau oles qumle tau qand- 
tapä, i qus kasil, istobi tau oles qumle tau pojerä. Qun küälin 
qumme namtesänil Veelzevuli, toul kümin tau küäliiKiarän. 

26. I tonraos ul pelän tannanel; ati-nar ati jole-säptam, iStobi 
pali ul päte, i tuitjm, iStobi ul katelankve. 

27. Nar lattam am nanane jipis mat, tonme lattelän päsiii 
mat; i ton, nar lattam nanane päTne, nan suitiltelän lep tärmilt. 

28. Ul pelän älpctnel novilän, (lotiqaret vagänil at joxti lil 
älux; OS iKjlän tonnel, qoticjar lii i novil teltitä onx-pütet. 

29. Erin kit sängis pertqata äkü assari mos? i tonetnel äkü 
pil at päti ma tärmilne nan jegäntal. 

30. Os nan pänk-etet pil so(io lovintam olat. 

31. Ul pelän äkü toqo; nan tininet olnä sau sängisetuel. 



17: muxb; Boirryxn. IK: iiiiepäii; TOHyx.iaxi». 19: mhxb; .lamxH. 20: jax- 
xyxB. 21: äjivxb; Kyäjar. 23: jaxciax«: MyjTaxB. 2o: imTon; die Wörter: istobi 

tau qu8 ka.i^i\ (? kaMl, RamLi) fehlen in der russ. transäkriptiou. 26: im- 

Toa; uiHejauKya. 28: KoruxKap:)T: ä.iyxB. 29: CMiiriio. 31: cuiHriui;M iiaj. 
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32. I tonnios soqinqarme, qon laviltitä aniinnie qoleset elpalt. i 
tun liittilim tävämo jegim eli)alt, qotiqar avilt oli. 

33. Os qon ele-ktiälli arananel qoleset elpalt, i am pil täuna- 
ncl ole-vortpaxtam avilt olip jegim elpalt. 

34. ül numsän, isto am jisim olmil tatim ma tärmilne. Am 
jisim ati olmil tatim, os siri. 

35. Voiljm am jisim pali-urtux elimqolesme täuk jegätel, i 
eame täuk Sökätel, i mänme täuk äkutätel. 

36. Qajeret elimqolesne täuk küälinqarän. 

37. Erptap täuk jegme amne sökäme amnanel jängis at qoi 
anmane; i erptap ptiväme amne eame amnanel jängis at qoi amnane. 

• 38. I qon at vigtä täuk pernätäme, i at mcni am jitimpalimt, 
ton at qoi amnane. 

39. Täuk Ijletäme ürpqar qoltilitä täväme; os am mosim lila 
qoltilapqar qöntitä täväme. 

40. Naninme tulilapqar anim tulilitä; os anim tulilapqar anim 
kiettimqarme tulilitä. 

41. Näitme tulilapqar, näit namel, qöntitä justil näitne; sar- 
qarme tulilapqar, sar namel, qöntitä justil sarne. 

42. I qon äititä £e viSetnel äkü äne äserem vifel, qaridtaxtip 
namel, saris lattam nanane, at qolti täuk justiletänel. 



Akqaiplouvt (XI) Pauk. 

1. I qun Isus multesän Fanqet täuk kitpuiplou qaiKJtaxtipän 
täri, menes toul toqo, qaiidtax i lattux tan üSetne. 

2. Os loan, furmat katelam Kristos varnä-ätet, kiettes kit- 
qar täuk qandtaxtjpetnel. 



32: aiiHM: jraTXHjaM; jcruM; KoiHXKap. 33: o.-KyäJii. 34: jicaw. 35: boh- 
juh; jicaii; n.-ypxyxB: läny; oaM;». 36: täny. 37: läKy; oaMo. 38: Täuy. 39: xäny: 
jiHJäTäM». 40: HaiiiiiH. 41: h^imtm;). 42: rar; c^puui; TäKy; locTiiiJäTäHaj. 

XI, 1: JieiiKjr; xäKy: KanbAÄiaxB; jiaxryxB. 2: läity. 
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3. I laves täväne: nag erin ton, qotiqar jix norsin, anine mot- 
qar manane urux qärex? 

4. Isus laves tanane pari: menän, lattän loan täri, nar qolinä 
i vainä. 

5. Sämtalct suspi jimtat, lailpalet joinitat, noltinet listqatat, 
pärtalet qolat, qolimqaret jältentat, i jorllt lani-lattat 

6. I jomas, qon at telili am mosjm. 

7. Tan sare menimän jipaltptimtes Isus lattux loan mos merne: 
nar sunsux jälsän nan xar maneP mäntim niret votel noultanä? 

8. Os nar Sunsux nan jälsän? mäntim tinin masnäl masqatim 
qolesme? Tinin masnä ospqaret olat naer küält. 

9. Os nar nan sunsux jälsän? näitme? Toqo, lattam am nanane, 
näitnel p|l jäni. 

10. Tonmos tit kaiin ton, qotiqarme qörin laviltitä: an, am 
kiettara amk lattipim nag eltin- pal int, qotiqar Talptitä Tonx nagnane 
joxtnin elpalt. 

11. S'aris lattam nanane: net ponstamqaretuel jäni atim oles 
loan pernä-punipnel, os visnuv avil naerlaxt tävänel jäni. 

12. loan pernä-punip qödeletnel an mos avil naerlax valvjqti, 
i siminis kispet qöntilalgän|l tonme. 

13. Tonmos soqo näitet i zakon loan elpalt lattesit. 

14. I qun nan norinä qandux, tau Ilija, qärexlap joxtux. 

15. PäF öspqar qontlax tak qontle. 

16. Os qonne esepliljm am (e toximme? Tau jormänt visqa- 
ret, qotiqaret posert unlenäuil uil vövat tank jortetme, 

17. I lattat: man porixarsou nan mosän, i nan at jequsän; 
man ergesou nan mosän lüs-erit, i nan at lüssän. 

18. loan jimät jipalt at tes, at äijes; i lattat: tau keurätasrai. 

19. Jis elimqoles püv, teg i äi; i lattat: tit elimqoles, qotiqar 
erpti tex äjux, jort oxäe axtpetne i kirex varpetne. Os amel püvet 
mlsjt täväne aar äsme. 



3: KOTUXRap; jixB ; nbopcoii; ypyxB. 4: TDiiaua. 5: iiDiTunrjT; jäiraHTär; 
6: I moTUur, koh. 7: jaTTyxs; myHinyxB; sap. 8: myiiiuyxB; uaep. 9: inyHmjzB; 
HflftTMo. 10: RajUHr; KOTuxKapu;) : Ryopuer; aHb; Ri;)TaM. 11: oipum; eaepjazT. 
12: Baepjax; KiiniiaT; KOBTLKajräu;iji. 13: iiiiiir.iT; jaTT:)c;)T. 14: saHbAsyxD; joxTyxB. 
15: KOiiTJaxB; raKy. lö: 3caniiji;)M; rj; KOTUXKap;)?. 19: KitTuxKup; t;)xh; ätiyxs; MHCdT. 
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20. Tonöiuvt pümtes tau lülimtax üsetme, qotiqaret keurt kü- 
minjs qölt|in oles tau erqä, tonmos i§to tan at joxtsit tör|mne. 

21. Tus nagnane, Xorazin! tus nagnane, Vifsalda! qun Tirt 
i Sidont qöltim olxanil erqet, qöltilalimqaret nanaiie, tont qösätnuv 
tan ländiketel masqatim i quFmel punqtam joxtnat törimne. 

22. Ose pil lattam nanane: Time i Sidonne kignäiiuv jimti 
sut-varnä qödelt, ati-pil nanane. 

23. I nag Kapernauin, kaltqatim avil mos, pätgin jol naerlax- 
ne; tonmos qun Sodomne qöltim olxanil erqet, qöltilalimqaret nag 
keurint, tau olni an-fe qödel mos. 

24. Ose pjl lattam nanane: Sodom ^arne kignänuv jimti sut- 
varnä qödel siuvt, ati-p|l nagnane. 

25. Ton ront, lattentam Tax, Isus laves: suitiltil|m nagin, fat, 
poirixs avilne i semel mane, isto nag tutislju fetme amelin i nomtin- 
saitinqaretnel i qölteslin tonme ea-püvetne. 

26. S'aris fat! nag jomas erptanin toqo oles. 

27. äoqo mim oli jegnel amnane; i ati-qonne qasvu püv, jeg- 
nel tärge; i ati-qonne qasvu jege, püvnel tärge, i qonne püv pali- 
lattux numilmatitä. 

28. Jejän am paltim, soqo muttaxtipet i tarvitne pätimqaret; i 
am saimelijänim nanme. 

29. Yajelän amnanel igo nänknane, i qandtaxtän amnanel ; am 
sout kamert-§imp olim; i qöntilän nänk lilän tavetme. 

30. I tont am igo jomas, i tarvitjm kignä. 



KitquiplouYt (XU) Pänk. 

1. Kaiin ton ront jomites Isus routim tep-känet laxvu subote 
qödelt ; tonöiuvt tau qandtaxtipän tex jimtsit, i pümtsit manitax tep- 
pänketme, i tex. 

20: nyMToc; lyjiiMTaxB; KoxHXKapex; joxTCjyr. 21: Chxoht ojKäHdi »pRdr; 
HynuRTaM. 22: fehlerhaft Coaomh^ pro Onj^OHu:). 23: fehlerhaft KanepMayM pro 
KaoepnayM; k äJTKaTUM; oäTr:)n; j.-naepjiaxHn; ojiRäiiDj; ani» t:i. 24: ciyBT. 25: lex; 
cyfiTHiTij;)M ; TaTb; TyÜTucJioH; oa-n. 26: rarb. 27: aTi-ROHHo ar KamBy; n.-jiar- 
ryxR. 28: an noKUMUu; cauMoiijäHOM. 29: omslm; jiujioi]äHH9; TayB0TM3. 

XII, 1: t;)Xr; jiMTcaT; iiyMTcar; MaiiiTaxB. 
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2. Fariseit, tonme qöntim,'Jausit täväne: sunsen, nag qand- 
taxtipän varat ton, nar varux at tai subote qödelt. 

3. Tau pari laves tanane : äu mos nan at lovuntaleslän, nar 
vares David, qun tex jiintes, täuk tävätel olimqaret? 

4. Akü-mat qalt tau tus törim-küälne, i tes jorin liaiiet, qoti- 
qaret at taisit tex ati täväne, ati tau jortilät olimqaretne, soqjn äkü 
popetne tainat. 

f). Amne at lovunteslän zakont, i§to popet törim-küält subote 
qödelt at ürgänil subotarae, tonmos voip vinovat at ondat? 

G. Os lattam nanane, isto tit ton, qotiqar törira-küälnel jäni. 

7. Os qun nan qasgelän, nar ondi keurt Tax: akilirane noram, 
ati pil Jörne, tont at pümtninä luptaxtux oxtalqaret täri. 

8. I tont elimqoles ptiv pänk i subotane. 

9. I toul ele-raenira tus sinagogne. 

10. Tat oles tösiin-katip qoles; i kitcpesänil Isusme: kas qon 
tai pusinelaptux subotat? istobi täväne raater keurt vinovatne pattux. 

11. Tau laves tanane: qon nannanel, ondim äku osä, qun ton 
os subote qödelt päti vonqane, qumle at vigtä nonxo? 

12. Os osnel elimqoles ne-siuvne jomas? I tonmos subotat 
pil jomas varux tai. 

13. Tonäiuvt latti ton qolesne: naritalen nänk katin; i tau 
naritestä; i jältes katä, raot-pal kat qoitcl. 

14. Fariseit, küäne-küällim, varsit tau faltä oi, mat-s|r ameiel 
qoltilax täväme. Os Isus katelam, menes toul toqo. 

15. I nauliqates tau jitä-palt sau atim, i tau tanmejältiptesän. 

16. I jole-erqelesän täuktäme pali-lattux; 

17. Tak jimte Isai näit lattilp, qotiqar latti: 

18. Tit am püvim, qotiiiarme am periesiim; erptax pümtim- 
(larim, (lotiqar keurt am simimnel soqjn jomas erx; punilim amk li- 
lim tau türmilne, i tarimtitä atimetne sutme. 

2: jaycür; sapyxB. 3: iOBiiiHTaj:)CJäH ; tüxb; läKy. 4: äKy-MOT; ROTHXKapnr; 
raficoT; t:)xb. 5: ioBunT:)CJiäH; ypräiuu; tohmoc BHHOBaT. 6: ROTUxxap. 7: jex; 
jyniaxxyxB. 10: Kirjnyc äH;».i ; iiyiDM:>^aiiTyxB; iiäTxyxn. 11: iianöiKM; närri (? aäTi). 
12: ii:»-ciyBn;»; uapyxB. 14: K.-KvftiUM; napc:»!; ji«r«JXTä; KOJTi^ax«. 1 5 : jäjrrunT»c- 
TäH. 16: TäKyxäM;»; n.-.iatiyxB. 17: iiäKt; KOTUXKap. 18: KOXuxKapM:); n:»pi:>CjrnM ; 
;)pnTaxB: nyiiujiin. 
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19. Pari at latt|mti, at sisgemi, i ati-qonne at qolvu täuTanqä 
Toiix laxvu-tüxim-mat. 

20. Nurim suijivme at saimtitä, i pelimtam ponlame at qari- 
titä, tau ^ar ätä nonxar pätnät elpalt. 

21. I tau nametäne sunsux pümtat aar atimet. 

22. Tonsiuvt tatvus tau palne asrai ospqar, sämtal i tusnilem- 
talqar; i pusmelaptestä täväme, toqo isto ton sämtal i tusiiilemtalqar 
pümtes i lattux i sunsilax. 

23. I pakses inor jäntetätel, i lattes: tit erin atim Kristos, 
David püv? 

24. Os Fariseit, titme katelam, lausit: tau asraitme küänekiet- 
gän asrait öter Veelzevul jolel. 

25. Os Isus, tan numtän qandim, laves tanane: soqin naerlax, 
täuk note pali-urtqatip, tatlanä jirati; i Soqin Qs amnc küäl, täuk 
note urtqatipqar, punne at unli. 

26. Qun asrai asraime jaxstitä, tonsiuvt tau urtqates täuk jor- 
tilät; ton jipalt os qurale tuiidi tau naerlax? 

27. I qun am Veelzevul val asraitme kietgänim, os nan püvän 
qon val kietat? ton qö^etag tan jimtat nanane suti. 

28. Os qun am törim Ijlel kietgänim asraitme, tont äkü ton 
pil kismovusän nan törim naerlaxnel. 

29. Mäntim qumle qon tuv vagiti qum küälne, i pümti niri§- 
lax tau jomaslax, alpil at persestäke ton vaginqarme? tonsiuvt soqjn 
tulmentitä tau küälä. 

30. Qon am jortiljm atim, tonqar am raltjm; i qon am jorti- 
lim at axti, tonqar qoltili. 

31. Ton qö^etag lattam nanane: soqiii kirex i lül taretaxtat 
qolesetne; os lül jelpin lil täri at taretaxti qolesetne. 

32. I qun äkü-mater luptaxti elimqoles püv täri, taretaxti tä- 
väne; os qon luptaxti jelpin lil täri, at taretaxti tiiväne, ati pasin 
mat, ati jol mat. 



19: jaTT:)HTi; KOJiRya; JicnKä. 20: cu-jirm:); räRy; noHrK&if». 21: iiaMäTÜno; 
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.laxtiiK 29: iiipiiiMaxft. M): ahaxtuja. M: Kociiärar. 
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33. Mäntim numtänne nan päti, isto jiv jomaske, tont i urle- 
qät jomas; mäntim os tau lül tonöiuvt i uiieqät tau lül; tonmos jiv 
qasxti urlexnel. 

34. Pupiqor toxim! qumle tainä lattux jomasme oipinet osnä 
(olnäV)? sim keurt numsanäqar tus latti. 

35. Jomas qoles jomaslaxnel neltitä jomasme; os lül qoles 
lüUaxnel neltitü lülme. 

36. Am lattam nanane, isto soqiii narmixtal Tax mos, qoles 
lattinä, kitilovut sut-qödel äiuvt. 

37. Tont täuk Tanqätel öarmelaxti, i täuk Tanqätel sutne päti. 

38. Tonsiuvt äkü-materet nepäk-qaspetnel i Fariseitnel, raqilne 
tum, lausit; qaüdtap, mau norou nagnanel ux mat-sir pos. 

39. Os tau pari laves tanane: qajer pux kinsi amnanel pos, i 
pos täväne at miqti; lona näit numpal posnel. 

40. Tonmos isto lona qul käxer keurt oles qürum qödel i qü- 
rum ji, äkü toqo i elimqoles püv semel mat oli qürum qödel i qü- 
rum ji. 

41. Ninevifanet tundpat sutne fefe pux jot, i jolxag pättijän 
täväme; tonmos tan lonanel Tax qölim jipalt joxtsjt törjmne; a tit 
lonanel jäni. 

42. Qödel-pal naer-vant tundpi sut elpalt fe pux jot, tonmos 
isto tau jis el manel qontlax Solomon amelet; a tit Solomonnel jäni. 

43. Qun asrai elimqolesnel küäneküälli, toni^iuvt jali vi€tal 
mat, olnä-ma kinsjm, i at qönti. 

44. Tonsiuvt latti: menam amk küälimne; i jiu joxt|m qön- 
testä täväme tatlanä, listim i lalptam. 

45. Ton jipalt meni, i vig täuk jortjlät sat mot asrai, täukna- 
nel ktixtitme, i jiu tum, olmijat tou; i jimti ton qolesne alpilnel jol 
äs lüli. Äkü toqo jimti i (q qajer puxne. 

46. Tau äkü toqo merne lattentanät mänt tau sökä i käään 
tuSsjt qüän, norjm tau jortilät lattux. 

33: TOHMOC KauixTi. 34: jaxxyxn; OMnuHr;»! ojiiä; HyMcauäRapn;). 36: Jex; 
KiTiiOKiT; ciyBT. 37: xäKy; -ieHKäT:>ji. 38: H;>H:>K-Kaain:mi;>ji (? iiüdok-k.): igkimh;»! jay- 
virt: yxB. 39: Jfaxr.jc; hhüx. 40: Bori.i:)H Kymi:) lona. 41 : x;»x;>; joJKau; lex; Joxtcot. 
42: iiaop-B.: r.); Konx.ijiXB. 43: Kyä.ii. 44: i jyn. 45: xIIkv: .iyn;x;». 46 : xymcir ; lar- 
xyxB. 
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47. I äkü-mater laves täväne: tit, nag äökän i käiiän tundpat 
paul-känt i norat lattux nag jortüjn. 

48. Os tau (e lattipqarne pari laves: qon am öökäm, i qon 
am käsäm? 

49. I katel qöltpara täuk qandtaxtipän, laves: tit am sökära i 
am käjsäm; tonmos qon pümti varux avilt olip am jegim erx, ton 
am käsim, i jitim, i sökäm. 



Quriimquiplouyt (XIII) Pänk. 

1. Ktiälnel küäne-ktiällim ton qödelt, Isus untes saris vätane. 

2. I axtqates tau paltä sau atim, toqo isto tau, kerepne küäl- 
lim, untes tou; os raer Soqo tundes saris vätat. 

3. I qandtesän tanme sau sirel, latt|m: tit, küälles routjpqar 
routux. 

4. I tau routimät ^iuvt to säm pätes Xonx vätane, i toul|n uit 
joxtim täväme naxvsänjl. 

5. To pätes kavin mane, qöt semel ma des moräe, i jerte 
küälles; tonmos isto ma oStnuv oles. 

6. Os sax isim nuvnel äarlovus, i tarne at teljmät mos töäes. 

7. To pätes ini-saune, i jänimesjt inget; i setesänil täväme. 

8. Toqar pätes jomas ma tärmjlne, i telles oslim: toqar §&t, 
to qötpen, os to vät latne. 

9. Pär ospqar qontlax tak qontle. 

10. I vafge jomim qan^taxtipet lausit täväne: narmos prittel 
tanane lattan? 

11. Tau pari laves tanane: tonmos, isto nanane maivus qandux 
naerlax tuitim ätet, os tanane at maivus. 



47: larryxB. 4S: ra. 49: xäRy; RaHbxzaxTunäH (? RaHLAXTaxTunäH); sapyxB; 

RäCUM (? RäCbUU). 
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12. Qon ondi, tonqarne miqti, i §auraelaxti; os qon at ondi, 
tonqarnel ele-nirjmtaxti i ton, nar ondi. 

13. Tonmos am tanane kaiin at lattam, isto tan um at vagä- 
nil, i qöl|m at qölgänil, i at numsijän. 

14. I äarmelaxti tan tärmjlänt Isai lattilp, qotiqar latti: päfel 
qölilän, i at qaSlilän, i sämel sunsinä, i at vailän. 

15. Tonmos isto iioxrimes (e elimqoleset Sim, i päfel vane 
qontlat, i tank sämänjl pätsänil, istobi u) ujänil sämel, i ul qölänil 
pälel, äimel pil at nomjlmatat, i ul pil jonxtaxtet, istobi am tanme 
jältiptesänim. 

16. Os nan sämänän jomaset, nar sunsat, i nan päränän, nar 
qontlat. 

17. S'aris lattam nanane: sau näit i jelpin liorsit sunSux, nar 
nan vainä, i at usänil, i qontlax, nar qontlinä, i at qölsänil. 

18. Os nan qontlelän prittame routipqar mos. 

19. Soqjn qontlapqar pokue naerlax fax, i at nomsap, jiv 
asrai i tulmentitä routim taim tau simcnät; tit ton, qotiqar keurne 
routvus lonx vatat. 

20. Os kavjfi mat routim taim qasxti Tax qoutlapme i äku 
latt agtim vipme täväme äagtim; 

21. Os ton at telvus tarne, tonmos iioxre at ondi; os qun 
jimti lüs i varis Tax mos, jerte telili. 

22. Os routimqar ingetne qasxti qontlap Taxme, qotiqar keurt 
tus olnälaxnel i erp poilaxne qarititä faxme, i tau jimti urlextal. 

23. Os routimqar jomas ma-kant qasxti qontlap Taxme i nom- 
sap, qotiqar i jimti urlex jot, toqo i§to tonqar tati oslim sSt latne, 
to qötpen, to vät. 

24. Mot pritteme mis tanane, lattim: avil naerlax jorti qo- 
lesne, rout|p jomas taim täuk känetät. 



12: T0QRapH3. 13: Baränaji; KOiräudj; eyMcäHdJ. 14: räpüHJäHair; Hcaiji; 
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24: npiiqaMd; Haep^ax; TäRy: RäHTäna. 
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25. Os elimqoleset quinä mänt joxtes tävärae uurmiltamqar, 
i routes takenaket putit qalne, i menes. 

26. Qun tep küälles, i oit jis, ton^iuvt niglepesit i takenaket. 

27. Os quöet jiu joxtim lattesit kozäinne: andux, jomas erin 
taim routsin nag nänk känint? qödäf jisit takenaket? 

28. Tau laves tanane: nurmiltaxtipqar vares titme. Os quäet 
pari lausit täväne: noran erin, man tou menim listsenou? 

29. Os tau laves: tomo, istobi takenaket nirim ul nirqtet tan 
jortjlän i putit. 

30. Qültiptän äküät jänimax urelanänil mos; i tonsiuvt am lat- 
tam urelapqaretne: axtän elolt takenaket i neglän tanme puxäag, 
teltnänjl kasil; os putit saptän am tep-küälimne. 

31. Mot amel mis tanane, lattim: avil naerlax jorti gortijnoi 
taimne, qotiqarne elimqoles vim routestä täuk känetät. 

32. Qotiqar kas vis Soqin taimnel, os qun teli, tonsiuvt jimti 
soqin telnäqarnel jängag, i jimti jivi, toqo isto toulin uit tiglemlalgit, 
i tuitqatilat ton jiv tait qalt. 

33. Mot pritte laves tanane: avil naerlax jorti kussane, qoti- 
qanne ne vim punestä qürum mortes tolxen keume, i qültjptestä 
soqo pajeltanät mos. 

34. §oqinqarme lattes Isus prittel, i prittetal ati-nar at lattes 
tanane. 

35. Tak jimte näit lattilp, qotiqar latti : puns|l|m prittet keurt 
am tus|m, suit|ltilim tuit|mqarme aar joltim jipalnel. 

36. Tonsiuvt Isus, atimetme taretam, tus küälne; i tau pokäne 
jomlitam täuk qandtaxtjpän laus|t: punSalen manan amelme, nar tep- 
känt takenaket. 

37. Tau pari laves tanane: jomas taim routjpqar elimqoles püv; 

38. Voilin tep-kän aar; os jomas taim naerlax püvet; os take- 
naket asrai püvet; 



26: Kyäjrac: ofiijdc; HuridHacaT. 27: jys; laTTacar; KOsafiHHd; poyTcaH; jicar; 
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Kap; TUJraMiairaT; Rajua. 33: Haepjiax; ROTUxKapiia. 35: Tasy; ha&t; KoruxKap; 
nyHDiHiaM; cyftTiuTijdM. 36: Täsy; laycdT. 38: BofiidH; eaepjax: fehlerhaft nyssT 
pro nysar. 
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39. Os nurmiltaxtim, tonet routim, kaiin asrai; os urelanä pos 
oxjrsom joxtnä; os urelapqaret angelet. 

40. Qumle axtqatat takenaket, i tautel teltqatat, ton qoitel 
jimti i ox|rsom joxtnä äiuvt. 

41. Kieti elimqoles püv täuk augelän, i axtijän tau naerlaxnel 
soqo lül nomtet i qajer-varjmqaretme. 

42. I rastgänjl tanme taut|n küörne: tat jimti lüs i peiiket 
jaxstanä. 

43. Toniäiuvt öarqaret qötlat jormänt qödel, tan jegänil naer- 
laxt. Päf ospqar qontlax tak qontle. 

44. Os avjl naerlax jorti tep-känt ääptam tottimne, qotiqarme 
elimqoles qöntim tuitestä, i tonne sagtini menes, i soqo, nar ondes, 
perssän i joutestä ton känme. 

45. Os avjl naerlax jorti tin-qumme, norpqarne tinin sakne; 

46. Qotiqar äkü tinin sak qöntim, menes i perssän soqo, nar 
ondes, i joutestä tonqarme. 

47. Os jorti avjl naerlax jolimne, sarisne rastimqarne, asir- 
tamqarne soqjn-sir qulme, 

48. Qotiqarme, qun tantes, vätan tatsänjl, i jomas qulet axtsä- 
nil ter|metne, os lütet rastsänil küäne. 

49. Toqo jimti i oxirsom joxtnä siuvt: ktiälgit angelet, i pali- 
urtgän|l jomaset lületnel. 

50. I rastgän|l tanme tautjn küörne: tat jimti lüs i penk 
jaxstanä. 

51. Jolt kitepesän tanme Isus: qaSleslän erin titme? Lattat 
täväne: qasleslou, poirixs. 

52. Os tau laves tanane: (e äs qö^etag soqin nepäkiii, qan^- 
tam qörinetnel avil naerlaxme, jorti kozäinne, qotiqar nelti täuk 
oxäe-moletänel jelpilqarme i jisqarme. 

39: KajuHr, 40: ciysT. 41: TäKy; axTränaji; HaepiaxndJ. 42: pacTrän^j; 
näHKüT. 48: HaepjaxT; KOHTjiaxB; rasy. 44: eaepjax; KoruxKapM;); n:»pT»Tä (? nup- 
r.)CTä). 45: uaepjax. 46: KoruxRap; n9pT:)CTä. 47: naepjax; aMupraMRapHd. 48: 
KOTUXKapiid; TaTdiH3Ji; axTcäHdj; pacTCäuüJi. 49: ciyBT; Kyäjrur; naji-ypTränai 
jyjdTM:) jOMaoTHaJi. 50: pacTräH:)J; näHK. 51: übojt; RaHMx:>CJäH; tjtm;). 52 
T»; H3n3KUHr; RyopuHroTRitji: eaepioxM;) (V HaepjiaxMa); KoanfiHHa; ROTUXKap; TäKy; 
oufflRapMd pro jisqarme. 
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53. I qun multesän prittet Isus, menes toul toqo. 

54. I täuk telim-matetäne joxtim, qandtesän tanme tan mer- 
küälenänt, toqo iSto tan paksesjt, i latsit: qötel tau vis temiF amel 
i va? 

55. Tau erin jiv-masterlap püv? i tau ^ökä Manag erjn lavjqti, 
i tau käi^än lakov i losi i Simon i luda? 

56. I tau jitän soqo mank qalovat erinV Os qöteF tau visän 
tititme ? 

57. I soxtelaxtsit note tau mosä. Os Isus laves tanane: ati- 
qot £e-siuv raorsane näit at jorlovu, qumle täuk teljm-matät i täuk 
küälät. 

58. I at vares tat sau amel, tan at-agtnän|I mos. 



N'iläquiplouvt (XIT) Pänk. 

1. Ton latt qölestä Irod nilä-vlastnik laq^l Isus mos. 

2. I laves täuk qu»4etne: tit loan pernä-punjp; tau lilies qo- 
limqaretnel, i tonmos araelet varqtat tävänel. 

3. Äkü mat qalt Irod, loanme vim, persaptestä i uttestä tur- 
raane, jege-püv vant Irodiade mos. 

4. Tonmos isto loan lattes täväne: nag at tajan ondux täväme. 

5. I älux täväme norim matänel, pelmes mernel, tonmos isto 
täväme eseplesän näiti. 

6. Os Irod namiü qödel siuvt jeques Irodiade ä xolox elpalt, 
i ermiles Irodne. 

7. Tont tau nult|m laves mjx täväme, ka§ nar kjsme. 

8. Os tau, läökätänel qaiidtamatä qoitel, laves: majalen am- 
nane an pat-änane punjm pernä-punjp loan pänkme. 

9. Naer tusne pätes; os nul-ätä mos, i äip jortet olnä uil, la- 
ves m|x täväne. 



54: Täny; T.-Maräna; naKcacar; jiaTcar; ROAäJi»; tomIji». 56: Roxän»; TaraTMd. 
57: moxT3iaxTC3T; t:); häüt; jopjiosa; xäKy. 

XIV, 1: jexHi. 3: äsy-Mor. 4: oHMsyxB. 5: AJiyxB; acdniacändi; HaÜTi. 6: 
raiEiM-KoA^Ji ; aa. 7: muxb. 8: RaHbAZTäMärä. 9: naep; meixb. 
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10. I kiettes £urmane, sagrepax loannel päiikme. 

11. I tatsänil tau pänkä pat-äne tärmilt, i nar|nitesänil äne; os 
tau tatestä äökätäne. 

12. Os tau qandtaxtipän Jim visänil noulctäme, i ramsanil tä- 
värae; i menesjt, latsit Isusne. 

13. I ton qölim jipalt Isus ele-menes toul toqo kerep tärmilt 
qolestal mane naxkat. Mer, tonme katelam, jomesesit tau jitä-palt 
üSetnel lailcl. 

14. I küäne-küällim Isus qöntes sau atim, akilimresän tanme, 
i jältiptesän tan agmiltapqaretme. 

15. Ef-pala tau qandtaxt|pän laqueses|t tau pokäne, lausit: ma 
tit tädel, i tou eflaltes ; taretalcn merme, istobi tan menesjt poiletne, 
i joutsjt tänknane tenäqar. 

16. Isus laves tananc: nar kinsux tan mengjt? majän nan ta- 
nanc tenäqar. 

17. Os tan lattat täväne: man naxke tit ondou ät nan i 
kit qui. 

18. Tau laves: tonet tatän tig am pokjtane. 

19. I laves merne untux pum tärmilne; i vjs at nan i kit 
qulme, i sunspes avjlne, satqtam, i saimtam misän nanet qan^taxti- 
petne, os qan^taxtjpet merne. 

20. I tes|t soqo, i tantesit; i axtsit toul äritam §ulet kitquiplou 
tup|l tagle. 

21. Os tem qoles oles ät Söter vati, nenel visqarnel tärge. 

22. I äkti ton lätt orqelesän Isus täuk qaüdtaxt|pän tux ke- 
rcpne i menux tau cltä-palt tat palne, tau merme taretanät mänt 

23. Mer taretam jipalt küälles axne, qosgux naxkat. I eti 
tau qültes tat naxkat. 

24. Ton mänt vus joxtes kerep saris jätne, i sintintovus qum- 
petnel, tonmos isto lalx vot oles. 



10: Kbrjc; marpnnaxB. H: Tarcänaj; napuMTocAHOJi; .mn'^. 12: bhcIIh9j; 
HboyjäTäM»; paMcaH:)ji: m3h»c:>t; jiätc;>t. 13: HaxRaiiT; jom3C3c;)t. 14: R.-Ryäjuif. 
15: iaKy;)c:>c:»T; Äaycyt: iniTon; joyTc;»T. IH: kmhidvxb: Mimrai. 19: ynxyxB. 20: 
T3C»t; TaHT3c;)T; axTc:>T; jomt3t (my.i3T). 22: läKy; lyxB: MimyxB. 23: KyäJac; 
KomryxB; HaxRaHT. 24: capuiu; jcth;»; miHqiHTOB;K:; KyMn;)TU.). 
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25. Jei jät äiuvt Isus vintt jomeses tan paltänil saris mänt. 

26. Qandtaxtipet, täväme qöntim saris mäot jornnät, tcliles|t 
i lattat: tit peiqtovu; i pelraam sisgeltesit. 

27. Os Isus ton latt sui vares tanane, i laves: noxrimtaxtän, 
tit am, ul pelän. 

28. Os Petr laves täväne pari: poirjxs! qun tit nag, laven am- 
nane jomux vi£ tärmjlt nag pokjnne. 

29. Tau laves: jejen. I Petr, kerepnel vailim, jomeses vif 
oSnel, istobi joxtux Isus pokne. 

30. Votme üoxrag katelam pelmes, äarkepaleltes, i siSgaltes: 
poirixsl jältiptalen anim. 

31. Isus ton latt narimtestä katetäme, puvestä täväme, i latti 
täväne: agttal, nar mos teliles|n? 

32. I qun tusi tin kerepne, tonöiuvt vot lasqetes. 

33. Os kerept olimqaret, va£ge jomlitam, qoSgemesit täväne, i 
lausit: sarjs nag törjra püv olin. 

34. I unsim joxtsjt Gennisaretskoi mane. 

35. I katelam täväme, tat olipqaret kietsit suitux kitpalqa- 
retme, i tatsänil tau pokäne agmeltapqaretme soqo. 

36. I jolintesänjl täväme, istobi soqjn laves sartitaxtux täuk 
maänäne; i tonet, qotiqaret sartitalxtesit, jältsjt. 



AtqulpIouTt (XT) Pänk. 

1. Tonsiuvt lerusalim nepäk-qaspqaret i Fariseit, Isus elpalne 
jomlitam, lattat: 

2. Narmos nag qandtaxtjpän peFtat pes taste ret? voiljn üan 
tenänjl siuvt t&nk katän at loutat. 



25: jer; bIbuit; capEim. 26: capuiu; Tiuiji^caT; uaäsTOBa; mimrajiTdcaT. 28: 
joMyxB. 29: jäjaii; iniToni; joxxyxB. 31: Tniiji;»cyH. 33: KomranacoT; Jiaycar; ojau. 
34: joxTcirr. 35: Kinrcyt; cyftiyxB; TarcaHüJi. 36: jo^HHT;)cäHDJi; iiUTon; capTiTaxxyxB; 
TäRy; KOTHXKapdT; capTiraxTdCDT; jäJTcaT. 

XV, 1: H3naK-E. 2: boMji9r; saTäHdi. 
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3. Os tau pari laves tanane: os nan iiarmos peltilän törira la- 
vim-äsme nank tasterän kasil? 

w 

4. Voilin törim elnin pimintam lattes: jorlalen jegin i sökän, 
tonmos i§to jaxstap jegme amne äökäme atelel qoli. 

5. Os nan lattinä: mäntim qon lavi jegncamne sökäne: tonme, 
narel nag amnanel justqatgin, am majantilira saii törimne, 

6. Tonqarne tai at jorlax täuk jegme amne sökäme. Ton qoi- 
tel nan rasteslän törjm lav|m-äsme nank tasterän kasil. 

7. Vitmelapet! ^aris näitexles nan mosän Isai, lattim: 

8. Laxquatat am pokimne (e elimqoleset tank tusäniltel, i 
jorlijänil anira nilmel, os tan simänil amnanel qö^ät oli. 

9. Os qajerag eseplijän an|m xoloxme joxt-äsne qandtanä- 
n|l öiuvt. 

10. I mer vövelam laves tanane: qontlän i numselän. 

11. Ati pjl ton, nav tuv tusne, lülimtitä qolesme; os nar tus- 
nel küäne-küälli, ton lülimtitä qolesme. 

12. Toniäiuvt tau pokne jim qandtaxtjpet lausjt täväne: qaü- 
diljn erjn, iäto Fariseit, fe fax qöljm, tclilesitV 

13. Os tau pari laves: Soqiii jänimap, qotiqarme ati pjl am 
avjl jegim routestä, ose qolili. 

14. Qürtjptän tanme; tan tank sämtalet, os sämtalqaretme 
tatilijän; os qun sämtal vantimlitä sämtalme, tonäiuvt äkü-jot päta 
vonqane. 

15. Os Petr, qontlam, laves täväne: pali-lattalen manan te 
prittame. 

16. Isus laves: nan pil os inat qaü^ilänV 

17. Os pil iüat qandilän, i§to Soqin tusne tunä(iar meni käx- 
rane, i rastqati toul küäne? 

18. Os tusnel küäne-küälnäqar simnel küälli; i ton lülimtitä 
qolesme. 

19. Voilin Simnel kttällat lül nomtet, älnä-ätet, ne jot qajer- 
lanä-ä|et, qajerel tonuxlanä-ätet, i lülimtanä-ätet. 

4: BofijoH; cböKUH. 5: DCTKarnn; MajaHTi.i9M: cafin. 6: jopjaxe: TäKy. 7: 
BumMajaosn; HiiftT;)XJ3c; Hcain. 8: t;>; jopjijäH;>ji. 9: :»c:»iijiijäHe.i: KOJuxMn: coxt- 
äfflHa. 11: Kyäii. 12: layciir; RaHbXzij:>H; r.»; .lex; T<Kiiji:icaT. 13: KOTuxRapiia. 14: 
TarLigäudj. 15: r<». 16: ienT (Hurar). Ib: Kyä.ii. 19: nokim; KyiUäT. 
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20. Titiiel lülimtovu qoles; os tenä-äs louttal katel at Itiliin- 
titä qolesmc. 

21. I toul toqo küäne-küälljm Isus menes Tirskoi i Sidonskoi 
paletne. 

22. Tat Xananeiskoi ne, küäne-küällim ton matnel, oiges tä- 
väne, latt|m: akilimraleu aD|m, poirixs, David püv; am eam asrainel 
sak muttove. 

23. Os tau at lattes äkü Tax täväne. I jomlitam tau pokäne, 
qandtaxtipän jolesesjt täväme, lattim: taretalen täväme, tonmos isto 
oigi mauk jitä-palout. 

24. Os tau pari laves: am kietvusim naxke qolim oset palne 
Izrail küälnel. 

25. Os tau jomlitam qo§ges täväue, lattjm: poirix§! notalen 
auim. 

26. Os tau laves pari: ati jomas, nirimtax ä-püvetnel liaiime, 
i rastux ämpetne. 

27. Os tau laves: toqo, poirixs! ämpet pjl tet päsennel pätim 
jovet tank küälinqaretnel. 

28. Tonäiuvt Isus laves täväne pari: jomas ne, jäni nag agtnä- 
ätin; jimte nagnane hornjn qoitel. I jältes tau eatä äkü ton säst. 

29. Toul menim Isus joxtes Galileiskoi sariS vätane; i axne 
küäll|m tou untes. 

30. I laqueses|t tau pokäne sau atimet, qotiqaret ondat tank 
jort|län lailpalet, sämtalet, tus-nilemtalet i soqjn-sir agmin- i moäjn- 
qaretme; i punsänjl tanme Isus laili pokne, i tau pusmelesän tanme. 

31. Toqo isto mer pakses, qöntim tus-üilemtalqaretme lattjpag, 
mosjnqaretme pu§i, lailpaletme jomitapi i §ämtaletme sunSilapi; i 
suitjltesänil Izrail törimme. 

32. Os Isus, vövelam täuk qandtaxtjpän, laves: fe mer am- 
nane akilmi oli, isto qürum qödelag olnän|l jimtes am pokimt, i at 
on^at, nar tex: os tetal taretax at norgän|m, istobi Toüxt paStal 
ul jimtet. 



20: THTHd; lyjiMToea. 21: RyäJiuM. 22: KyäJUM; acpatiHo; iiynTOBa. 23: 
lex; jojidCdCdT. 24: KiBTByc»M. 26: RipauTaxB; 3a-n.; pacryxe. 29: capum; KyäJHM. 
30: jasyacdCdT; KOTUXKapoT omcar; JopTHJäHaj; nyRCäHdJi. 31: cyttTHiracäHaji. 
32: Täxy; Td; aiujiMar; rdxo; Tap^Taxa; HbopräHsii; imToni. 
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33. Tau qandtaxtipän lattat tävänc: qötef vix xar mat £e-siuv 
iian, istobi tettux fe sautqar (sauqaretme?). 

34. I latti tanane Isus: nc-sluv nan nan paltänV Tan lausit: 
sät i ale-Deäiuv qul. 

35. I laves merne untux ma tärmilne. 

36. I v|iD sät üan i quletme, satqtam saimtesän i misän täuk 
qandtaxtipänne, os qandtaxtipet merne. 

37. I tesit soqo i tantesit; i ton jipalt sät paip lomttel axt- 
vusit tagle mos. 

38. Os tem qoles oles nilä söter, netnel i visqaretnel tärge. 

39. I mer taretam, Isus tus kerepne, i joxtes Magdafskoi 
matne. 



QotqoiplouYt (XYI) Pänk. 

1. I vafge jomjm Fariseit i Saddukeit rettetalim qosgesit tä- 
väne, avilnel sunstax tanane pos. 

2. Os tau pari laves tanane: eti lavinä: jimti jomas qödel, 
tonmos isto avil kelpi oli; 

3. I qolge-pala: £e qödel lül-törim, tonmos isto avil Semelag 
oli. Vitmelapet! nan masteret qaüdux avilme; os poset maretnel 
qan^ux va at ondinä. 

4. Qajer i taital pux pos kinsi; i pos at miqti täväne, tärge 
posnel lona näit. I qürtjptam tanme, jomeses toul toqo. 

5. I tau qandtaxtipän, mot palne unsimänil siuvt, lian vix 
jarilesjt. 

6. Isus laves tanane: sunsän, tirqatän Fariseiskoi i Saddu- 
keiskoi ku§§anel. 

7. Os tan nomsesit keuränjlt, lattjm: tit qasxti ton, isto man 
nan at v|8vu. 



33: ROAä^b: buxb; Kap; ra-ciyB; iaiToni; T:»TTyxB; tb. 34: n;>-ciyB; JiaycyT. 
35: yHTyxB. 36: TiUy. 37: t'jc3t; xanr^csT; .iomt;)Ji; axTByc:^T. 

XVI, 1: ROiiirdc;^'; myHniTaxB. 3: r.i; BuuiJidJiandT: KauM^KyxB. 4: iuiAt. 
5: ciyBT; buxb; japyj^cdT. 7: HOMcacdr; Biicoy. 
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8. Tonme katelam, Isus laves taiiane : iiar nurasinä keurcnänt, 
agttalet, isto nan at v|snä? 

9. Os p|l inat erin at qandilän i at nurosilän ät nanetme i ät 
söter qolesrae, i ne-äiuv tupil nan axtsän? 

10. At pjl sät nanme nilä söter qolesne, i ne-siuv paip nan 
axtsän ? 

11. Qumle numtne at vjglän, isto am ati pil nan mos laas|m 
nanane, istobi ürqatux Fariseiskoi i Saddukeiskoi kusSanel? 

12. Ton^iuvt nomlixtesänjl, nar tau lattes tanane, i§tobi ür- 
qatux ati pil nan kussanel, os Fariseiskoi i Saddukeiskoi qandtanä- 
äsnel. 

13. Os Isus, joxtim Kesarija Filip matne, kitilesän täuk qan^- 
taxtipän, lattim: qonag eseplijän elimqoleset anim, elimqoles püvme? 

14. Tan lausit: äkü-materet loan pernäpunipi; motqaret Ilii, 
OS toqaret leremii amne äkü-materag näitetnel. 

15. Isus latti tanane: os nan qonag an|m eseplilän? 

16. Simon Petr, pari lattim, laves: nag Kristos, Ijljn törim püv. 
17 Ton^iuvt Isus laves täväne pari: sotiii nag, Simon lona 

püv! tonmos isto ati noul ati kelp tonme qöltsjt nagnane, os avjlt 
oljp am jegim. 

18. Lattam i am nagnane: nag Petr, i te kau tärmjlnc am 
utt|l|m amk törim-küäl|m, i jol-naer au jolxag at pättitä tonme. 

19. I nagnane mjgänjm avil naerlax osmiset; i nar negan se- 
mel mat, ton maunetätel jimti tonqarne i av|lt; os nar oitilan §emel 
mat, ton oitaxti i avilt. 

20. Ton^iuvt Isus jole-erqelesän täuk qandtaxtipän, istobi ati 
qonne ul lattet, isto tau Isus Kristos. 

21. Tigjl elaf pümtes Isus qöltux täuk qandtaxtjpetne, isto tä- 
väne qärex menux lerusalimne, i sau pakux pänketnel i arkipetnel i 
nepäkjnqaretnel, i jimtux älimag, i qurmet qödelt jältux. 



9: iHHT (HiiraT) apuH RaHBXzijiäB ; HJiHBMd; H3-ciyB. 10: Ha-dys. 11: jay- 
cdM; imToni; ypsaTyxB. 12: HOMJiiixTacäHaj ; ioDToni; ypnaryxe. 13: Täsy; acaniijä- 
H3Ji. 14: jiaycaT; HüfiraTHaji. 17: kojitcst. 18: t3; ymiJdx: joi-naep. 19: MHrä- 
HaM; Haepjax; ofirijaH. 20: TäKy; iniToni. 21: KOJiTyxB; Täsy; MaeyxB; naKyxB ; Haaa- 
KUHrsapaTHai; jiMTyxB; jäJTyxB. 
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22. I eleüuv vövelam täväme, Petr pümtes falx lattux täväne, 
lattim: törim üre, £e äs nagnane at jimti, poirixs. 

23. Os tÄu, päri-jonqjm, laves Peterne: raenen amnanel, asrai ; 
nag anim quitil|n per äsne; tonmos iSto nag nomsan ati ton, nar 
törjmqar, os nar elimqolesqar. 

24. Ton^iuvt Isiis laves täuk qandtaxtipetne : qun qon nori 
menux am jortilim, täkütag (täa-täuk?) pil ul laviqte, vajalen nänk 
pemin, i jomen am jortilim. 

25. Tonmos, qon nori täuk liletäme jältiptax, tonqar qoltilitä 
täväme; os qon qoltilitä liletäme am mosim, ton qöntitä täväme. 

26. Tonmos ne-sir jol qolesne, qun tau i pus aar tauti, os 
liletäme qoltilitä? amne ne-sir elimqoles täuk liletäme pari joutitä? 

27. Qun jiv elimqoles püv täuk jegä namel täuk angeläu jot, 
tonsiuvt mig Soqinqame täuk ätän mos. 

28. S'aris lattam nanane, äkü-materet tit tuspetnel at vagäu|l 
atclme elimqoles püvme unänil elpalt mennät täuk naerlax keurt. 



SatqiiiplouTt (XYII) Pänk. 

1. I qöt qödel tulim jipalt vjs Isus Peterme i lakovmc i 
loanme tau käsetäme, i tatsän tundin axne tanme. 

2. I peltaxtes tan eltä-palänt, i qötles tau vetä jormäut qo- 
del; OS tau maSnänil jimtsjt sairinag jormänt päs. 

3. I tat qöltqatsag tanane Moisei i Ilija, tau jortilät unljpag. 

4. Ton mat Petr laves Isusne: poirixs, jomas manan tit; qun 
noran, varou qürum sen, äkü nagnan, i äkü Moiseine, i äkü Ilyane. 

5. Qun tau latt(?s titme, ratgin päsin tul nigles tan numtä- 
palänt; i tat sui tulnel, lattip: tit am erptanä püvim, qotiqar keurt 
am soqiii jomas erqim; täväme qontlän. 



22: jarryxB; T3, 23: KyÜTUJidH. 24: fehlerhaft Iiicyc pro iHcyc; xäEy; m»- 
iiyxB; Tay räsy. 25: TäKv: j^UrunTaxB. 20: TäKv. 27: TäKv. 28: citpum; Baraudj; 
Täxy; Haepjax. 

XYII, 1: KäcbäTäüd. 2: d.-iiajäHdJT. :i: KO^TKarcär. 5: KOTuxRap. 0: näTc»T; 

09JM»C3T. 
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6. Tonme katelam, qandtaxtipet qomi pätsit, i saknuv pel- 
mesit. 

7. Os Isus, vafge jomim, xolitalxtes taDaiie i laves: küällän i 
ul pelän. 

8. Os Säniänil pali-punsim, tan ati-qonrae at qötsänil, Isus- 
nel tärge. 

9. I axnel jolar vailenänil uil erqelcsän taume Isus, latt|m: 
ati-qoune ul lattäu, nar nan usnä^ elimqoles püv atelnel uonxar jält- 
nät elpalt. 

10. I kitepesän täväme tÄu qan^taxtipän, lattim: narraos ne- 
päk-qaspqaret lattat, isto Ilijane alpil jix qärex? 

11. Isus laves tanaue pari: kert, Ilijane alpjl jix qärex, i §oqo 
TaTptax. 

12. Os am nanane lattam, isto Ilija joxtim oli, i at qaSsänil 
täväme, os varsit tau jortjlät qumle norsjt; toqo i elimqoles püv 
muttaxti tannanel. 

w 

13. Ton^iuvt qandtaxtipet nomissänil, isto tau lattes tanane 
loan pernä-puniprae. 

14. I qun tan joxtsit mer pokne, tonäiuvt äkü qoles, vafge 
jomlitam tau pokne i sansi pätim tau eltä-palne, 

15. Laves: poirixs! akilimfalen am püv|m; tau jelpil jonqjp 
pänk osxti asrail, i tarvit|ni§ muttaxti: tot rastelaxti tautne i va£- 
qal vifne. 

16. Am tatilesjm täväme nag qaüdtaxtipän pokne, os tan va- 
gänjl at joxtes täväme jältjptax. 

17. Isus, pari lattim, laves: qajer pux! qun mos nan jortjlän 
olam? qun mos permam nannanel? Tatelän amnane tig täväme. 

18. I erqelestä täväme Isus; i asrai küälles tävänel; i viSqum 
jältes äkü ton latt. 

19. Tonäiuvt qandtaxtjpet, va£ge jomim Isus elpalne naxke 
mat, lausit: narmos, man vaou at joxtes kiettux küäne asraime? 



7: RyäJiäH. d: KOTcäHdj. 10: RiTsndcäHdJi ; Han3K-R. 11: jixs; JiuLnTaxB. 
12: KamcäHdJi; sapcoT; ubopcaT; TaHauaji. 13: HOMHCcänaji. 14: Joxtcot. 15: axi- 
jüijaidH, äkilimram; TapsuTUHruin, tärvit^. 16: TaTUJdCdM; jäJfTunraxB. 17: na- 
HaHdJi. 18: RyäJdc. 19: Jaycar; saroy; RiaryxB. 
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20. Isus laves tanane: nänk at-agtnän mos. S'ariS lattam 
nanane: qun nan pümtinä oüdux agtnä-äsme gortitnoi taim jäntne, 
i lavinä te axne: laquen tig|l mot mane, tonäiuvt tau meni; i ati- 
nar at jimti nanane va-joxttal. 

21. Os £e toxim kietxti soqin pjtel i qosgcnä-ätel. 

22. Tan Galileit olnänil mänt laves tanane Isus: elimqoles püv 
pertqti elimqoles katne; 

23. I älgänil täväme, i qurmet qödelt jälti. I tusne pät- 
sit sak. 

24. Os joxtsjt tan Kapernaumne; ton^iuvt torim-küälne oxäe- 
axtpet jomlitesjt Petr elpalne, i lausit: nan qaü^tapän at mjg erjn 
kit draxmme? 

25. Petr latti: mig. I qun tau tus küälne, tau eltä-paiät la- 
ves Isus: nag nomtin qumle, Simon: semel ma naeret qonnel v|git 
josex amne att|x, tank püvetnel amne motqaretnel? 

26. Petr latti täväne: motqaretnel. Isus laves täväne: i ton- 
mos püvet pälin. 

27. Os iStobi manan at telitax tanme, menen sarisne, rasta- 
len vön|p, i elol qulme, qotiqar üopesi, vajalen; i tau tusä pali-pun- 
§|m qöntan statirme; tonqar vim majalen tanane am mosim i nänk 
mosin. 



N'olouquiplouvt (XYIII) Päiik. 

1. Ton latt vafge jom|m qan^taxtjpet Isus elpalne lattesjt: 
qon jäni avjl naerlaxt? 

2. I vövelam Isus vis n-püvme, tustestä täväme tan qalenänne. 

3. I laves: äaris lattam nanane, qun at joüqinä i at jimtinä 
vi§ ä-püvet qoitel, at tuvnä avil naerlaxne. 



20: cupym; OHbAzyxs; to. 21: t3: umj. 23: äiräo-jj; närcsT. 24: joxT- 
C3t; joMJiTdCdT; jaycdT; KiT-xpaxMM3 (axiax). 2'): HaepoT: Burjx. 27: iiuToni ; raii- 
TaxB; capHmHB; BOHuniia; KOTiiXKap. 

XVIII, 1: jaTTdcsr; jäeiuDB; iiaepjaxx. 2: ^a-n.; R&iäHdJiH:). 3: cupum; 
:)an.; iiaepjaxua. 
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4. I tonraos qon visi varqti, ie vi§ ä-püv qoitel, ton i jäninuv 
avil naerlaxt. 

w 

5. I qon tulitä äkü femir vis ä-püv am namim mos, tonqar 
anim tulitä. 

6. Os qon tiplitä äküqarrae fe viäqaretnel, anim su§petnel, ton- 
qarne joraasnuv olni, qun taketagat melnitse kavel siplutänjl, i rast- 
gat täväme saris milne. 

7. Tu§ äarne tiplanä-ätetnel; voilin qarex jimtux i tjplanä- 
ätetne; os tus ton qolesne, qotiqarnel tiplanä-äs jimti. 

8. Os qun nag katin amne nag lailjn quititä nagin, sagrepa- 
len täväme, i rastalen nänknanel; jomasnuv nagnane tux l|lue lailpali 
amne katpali, ati-pil kit kat jot, amne kit lail jot rastnäg jimtux 
iura tep tautne. 

9. I qun nag sämin quititä nagjn, manimtalen täväme i nänk- 
nanel ele-rastalen; jomasnuv nagnane tux lilne Sämpali, atipjl kit 
§äm jot rastnäg jimtux qarilatal tautne. 

10. Ürqatän jaxstax äkü-materme ieie vi§etnel; tonmos lat- 
tam nanane, isto tan angelän av|lt soqjn latt vagänil am av|l jegim 
vesme. 

11. Tonmos elimqoles püv jis kinsux i jältjptax qolilamqarme. 

12. Nan esepänt qumle? Qun äku-mater ondes Sät os, i ton- 
qaretnel äkü qoliltipes; at qüftiptijän erin tau ontolsät ontolou axt, 
i at meni erjn kinsux qolilam o§me? 

13. I qun jolixti qöntux täväme, tont, äariS lattam nanane, 
^agti tau mosä ärinuv ati-pil ontolsät ontolou tjplaxtalqaret mos. 

14. Temir erx ati avjlt olip nan jegnel, iätobi qoliles i äku 
iete viSetnel. 

15. Mäntim kirex vari nag Tal t in näük kä^jn, menen i latqa- 
ten note por qolestal; qun qontimli nagnane, tonäiuvt nag qöntesl|n 
nänk käd|n. 

16. Os qun at qontimli, vajen jortiljn'os äkü amne kitqar, 
istobi tusel kitag amne qürum tonux noxrimtaxtes soqin äs. 

4: T3; aa-n.; HsepjaxT. 5: TdMijb; aa-n. 6: t3; MtjibHHUd: capHm. 7: BOfijidH; 
jiüTyxB; R0THXKapH3Ji. 8: xyxs; jiMTyxB; iepa. 9: ryxe; jinryxe. 10: jaxcraxB; 
T9T9; BaräHdJi. 11: KiemyxB; jäiTunraxB. 12: KOjijianac, qölilap-; KiemyxB. 13: 
KOHTyxB; cupuni. 14: TaiiijiB; imroni; äsy; Tara. 15: Käcue; KOBTacidB. 16: iniToni. 
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17. Os qun at qontimli tanane, qöltalen i tor|in-küäIne ; at 
qont|inleske, tonäiuvt tak jimte nag eltin-palint jormänt pupine-SuSp 
amne m|taf. 

18. S'ariS lattam nanaue: nar nan neginä semel mat, Degim 
jimti i ault; i nar taretinä semel roat, ton taretaxti i ault. 

19. Akü toqo äaris lattam nanane: qun nannanel kitqar Se- 
mel mat latqata vövux materme, ton soqo miqti tanane avilt olip 
am jegimnel. 

20. Qun äküäne axtqatat am namimne kitag amne qürum, ton 
mat i am nan qalenänt. 

21. Ton^iuvt tau pokäne jomim, Petr laves: poirix§! ne-siuv 
kes amnane qärex taretax amk kää|mue, qun tau kirex vari am Tal- 
tim; taretax amne ati sSt kes? 

22. Isus latti täväne: at lattam nagnane, sät kes, os sst sät- 
lou kes. 

23. Tonmos avjl naerlax jorti naerne, qotiqar jimtes täuk xo- 
loqän jot lountaxtux. 

24. Os qun pttmtes tau lountaxtux, tau eltä-palne tatim oles 
äkü-mater, qotiqar ärjnt ondes täväne sät quri talant. 

25. Os tonäiuvt tau at on^es, narel teletax; tont naer laves 
täväme pertux i tau vantä i ä-püvän i soqo, nar tau ondes, i tele- 
tax ärint. 

w 

26. Os tonqar pätes, i qosgim täväne lattes: naer, moräe uren, 
1 soqo teletijäu|m nagnane. 

27. Naer, akilimTam ton qolesme, taretestä täväme, i ar|ntän 
soqo rastsän. 

28. Küäne-kttällim, tonqar qöntes äküqarme täuk jortetnel, 
qotiqar täväne är|nt on^es sät dinarl; i küän-mitam täväme setelam 
laves: am är|nt|m majalen. 

29. Tau jortä, tau lailctäne pätjm, joleses täväne i lattes: 
moräe urqaten, i §oqo teletilim nagnane. 

17: TaKy. 18: CJipiiiD. 19: CJipHm: HaHaHSJ; BOsyxB. 20: axTKET; teb; 
sajäHdJiT. 21: Ha-ciyB; Tup^raxB, KäcuMua. 23: uaepjiax; KOTuxKap; räRy; loyn- 
TExryxB. 24: loyHTaxxyxB; KOTUXKap. 25: T3Ji;>TaxB: eaep; iiapxyxB: aa-n. 26: 
HEep; rjJdT\jäH8M. 27: naep. 28: KyäJiUM; räRy; KOTuxRap: RyäHuiirasi; marajcrä. 

JIETTUM. 29: TaJdTijOM. 
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30. Os tau toqo at künim meiies, i uttestä tävämc furmane, 
ärintät teletanät mos. 

31. Tau jortän, te ätet um, saknuv ottesit; i joxtim latsit 
soqo tank naeränno, nar oles. 

32. Tonsiuvt tau naerät vövelestä täväme, i latti täväne: qa- 
jer qus, am amk ärintim nagnane rasteslim soqo, tonmos isto nag jo- 
leseslin anjm. 

33. At erin qärex oles i nagnane taretax nänk jortin, qumle 
i am nagjn tareteslira? 

34. I ton jipalt naer ottam mistä täväme mujtapqaretne, soqo 
teletanät mos, nar on^i täväne. 

35. Toqo i am avil jegjm vari nan jortjlän, qun soqinqar at 
tareti simetätel täuk jortetäne lül ätetme. 



OntolouqulplouYt (XIX) Pänk. 

1. Qun multesän Isus te lanqet, tonsiuvt menes Galileinel, i 
joxtes ludeiskoi mane lordan alim palt. 

2. Tau jitä-palät sau atim jomes; i tat jältiptalsän tanme. 

3. I jomim tau eltä-palne, Fariseit tjplalsänjl täväme i lat- 
tesit täväne: soqin äs mos erin tai elimqolesne küältqtax täuk 
netätel? 

4. Tau laves tanane pari: qumle an mos nan at lountalilän, 
isto elolt elimqolesme tellamqar qumme i neme joltes tau (tinme?). 

5. I laves: tit mos qültiptitä elimqoles jegme i sökäme, i varqti 
täuk nctä nopif, i jimta kitag äkti noul. 

6. Os tonmos tin ati pjl kitag, os äkü noul. I tont, törim 
äküäne nar neges, tonme elimqoles pali ul manitate. 

7. Lattat täväne: narmos Moisei elnjn lattes, mix taretanä-ne- 
päk i küältqtax tau jortilät? 



31: T9; 0HT9C9T; jiaiCBT; Haepäu9JiHa. 32: Haepäx; pacT3c;i3M; joji3C9Cji3H. 
33: Tap3T9CJi3M. 34: naep. 35: Täny. 

XIX, 1: T3; jieHK3T. 3: TunjiaÄCäHaji; k äJixKTaxB; läKy. 4: TiHM3. 5: TäKy. 
7: muxb; t.-H3II9k; RyäJiTRxaxR. 

4 
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8. Latti tanaiie: Moisei nan simän oti-olnä qoitel laves nanaii 
küältqtax nänk ncnäntel; os oulctät toqo at oles. 

9. Os am lattam nanane: qon pali-küälqti täuk netätel, ati 
qajcrät mos, i motqarme vanti vigtä, tonqar qajerli; i küällira neme 
vanti v|mqar, ton pil qajerli. 

10. Tau qandtaxtipän lausit täväne: qun femif ä§ qum netä- 
tel, toqo mos vant at vix. 

11. Os tau laves tanane: soqinqar vatä at joxti permelax titme, 
OS tonet, qotiqaretne maivus. 

12. Voilin olat skoptset, qotiqaret sökä köhränel jimtsit toqo; 
i olat skoptset, qotiqaret jimtsit skoptsag qolesnel; i olat skoptset, 
qotiqaret tänkme tank varsänil skoptsag, avil naerlax mos. Qon 
vatä joqti permelax, ton perme. 

13. Tonäiuvt tatim olsit tau eltä-palne ä-ptivet, istobi tau tan 
tarmilän punes kat i qosges; os qaü^taxtipet jole-erqelesän tanme. 

14. Os Isus laves: a-püvetme taretän, i ul erqelesän tanme at 
jix am pokjmne; tonmos i§to avil naerlax tanane oli. 

15. I tan tarmilän kat punjm, menes toul toqo. 

16. Tat äkti-mater vafge jomim, laves täväne: Sim qaüdtap, 
nc-sir jomas am varim, istobi qöntux jelpjn qödel? 

17. Tau laves täväne; narmos nag anim jomasag lavilin? Ati- 
qon jomas, törimnel tärge. Os qun noran tux jelpin qödelne, üren 
zakonet. 

18. Latti täväne: ne-sir zakonet? Isus laves: ul älen, ul qa- 
jerlen, ul tulraenten, i qajerel ul tonuxlen. 

19. Erpten nänk jegin sökän, i erpten vaf-qolesjn qumle näü- 
kinme. 

20. Qum latti täväne: visnä mondel am (e ätetnel ürqatsim; 
OS nar at tauli amnane? 



8: KyäJTKTaxR. 9: TäKy; KyäjHM. 10: jayor; T9Mijb: kuxb. 11: nopiiaiaxB: 
K0TiixKap;>TH3; iiatiu;)C. 12: boüj;)u; KOTUxKap:»?; Käxpäiiaj; fehlerhaft köhränel 
pro kOxrSnel; jImtc;)?; »apcaHaj; uaep.iax: u:)pM3jiaxB. 13: ojic;>t; ;)a-n.; iinroDi; 
TäpMUJiäROJiHe. 14' ;>a ii.: :)pRn.iUii; jixR*. Hnepjax. 15: TäpMUJäu;t.iR:). 16: eapaii; 
iioTOiii; koiitvxb: 17: janu:iir. tvxb. 19: j.-oi.ökuii: i{.-ko.i;»c:<ii. 20: t;»; vpRaToii. 
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21. Isus laves täväne: qun iioran jimtux qoipi, menen, perten 
soqin osnäqarän, i majen jorlitne; i qöntan jomaslax avilt; i jejen, 
jomeu am jitä-pal|mt. 

22. Te fax qöljm, ton qum tustim ele-menes; tonraos isto 
on^es jäni poilax. 

23. Os Isus laves täuk qaüdtaxtlpetne: ^aris nanane lattam: 
va tax poine avjl naerlaxne. 

24. I OS nanane lattam : kignänuv puptax jontjpne vcrbrudne, 
ati-pjl tux poine törjm naerlaxne. 

25. Tonme katelam, tau qan^taxtjpän sak pakses|t i lats|t: os 
qonne vjntt tux avjl naerlaxne? 

26. Isus, Sunspam tanane, laves: elimqoles vatä at joxti, os 
törjmne §oqo tai. 

27. Tonäiuvt Petr, pari lattjra, laves täväne: man an qürtjp- 
teslou 5oqo, i jomesesvu nag jitä-palint; nar vjntt nanane jimti? 

28. Isus laves tanane: äaris lattam nanane: nan am jort|l|m 
jimqaret jelk-torimt, qun unti elimqoles püv täuk suip jelpjn päse- 
nctät, untinä i nan kitquiplou jelpin päsent, suditlax kitquiplou Izrail 
toximme. 

w 

29. I soqiüqar, qon qültiptijän küäletme amne käään amne 
itän amne jegme amne ^ökäme amne vantetäme amne äpttvän amne 
raaän am nam|m mos, jonxtovu sät pisel, i inra lilme qöntitä. 

30. Os jängetnel sauqar jimtat visi, i visetnel jängag. 



Qnset (XX) Pänk. 

1. Avjl naerlax jorti kozäinne, qotiqar, alpil küälljm, menes 
metelax met-qum täuk vinogradnik keurt varux. 



21: jiMTyxe; jäjen. 22: lex. 23: TäKy; capHin; lyxB; naepjiaxHe. 24: iiyii- 
xaxB; lyxB; eaepjaxHa. 25: naKCocyx; jaicai; ryxe; uaepjiaxHa. 27: jowacoy; Ma- 
Haiid. 28: cjipiiai; TäRy; näCDuäTär; cyxHXjiaxB. 29: aa-u.; uaräH; joHxroBa; inpa. 
30: jiMTi. 

XX, 1: BoüjiDu aBHJ uaepjiax; kosahuhd; KOTuxuap; KyäJUM; MdTOJiaxB; xäRy; 
BHHorpajiuHR; BapyxB. 
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2. Os latqatim metqaret jot teletax taiiane qödel päiiknc dc- 
narll, kietsän tanmc täuk vinogradniketäne. 

3. I küäne-küäll|m qiirmet sas xanett, qötsäri motqaretme vä- 
telanä-mat päliu tundat. 

4. I laves tanane: menän i nan am vinogradnikimne; i nar 
qärex jimtl, am migljm nanane. 

ö. Tan menesit. Os tau küänc-küällim qötet i ontolouvt &as 
xanett, äkti ton vares. 

6. Jolt küäne-küällim äküquiplouvt ^as xanett, qöntcs motqa- 
ret ästal tuspet, i tanane: nar nau tit pus qödel tun^inä ästal? 

7. Pari lattesit täväne: man ati-qonne at metelovusou. Latti 
tanane: menän i nan am vinogradnik kevurne, i nar qärex jimti, 
vajelän. 

8. Os qun efmes, latti kozäin vinogradnikne täuk küäl-ürpe- 
täne: vöven metqaretme, i majen tanane met, jovetam jolqaretnel 
elolqaret mos. 

9. I joxtim metelamqaret äküquiplou sas xanett visit osqar 
dinari. 

10. Os joxtim elolqaret numsesit, iäto tun mivut savelnuv; os 
maivusit i tan äkü ton Siuvel. 

11. I vim pümtsjt luptaxtux kozäin täri, 

12. Lattjm: (c(e jolt jimqaret varsit äkü sas, i nag tustsän 
tanme äkü esepne man jortilou, qotiqaret varsou pus qödel, i perme- 
sou ren. 

13. Os tau, pari lattim, lavcs äküqarne tonqarctnel: 5im jort, 
am nagin at obiditlilim; denarine erin latqatsin nag am jortiljmV 

14. Vajalen nänkqarin, i meneu; os am noram £e£e jolqaroe 
mix ton öiuv, nar i nagnane. 

15. Mäntim at tajam varux amkqarjmtel, nar noram V amne 
tonmos nag sämin usmin, isto am jomas olimV 



2: T:)j:>TaxB; Aoiiapiiu; TäRy. 3: KviUHM: xaiiur. 4: Murjosi. 5: xJUdCdT: 
KyäJUM; OHTOJioyT: xaii:>T. (>: KyäJUM: äKyRvfin.ioyT; xaH;tT. 7: jarrix::)?: iiar«>- 
jOB;>coy: Koypn:). 8: uonjiRH; TäKy: cboyji:)TaM jojiKap:)rii:»ji. 1): äRvKyflDJoyT: xaniir; 
Biic:)T. 10: nyMC;M!:>T; MaKR:iT; MaÜR:)cm; ci.yii;».i. ]1: h'mtc:»?; jyiiTaxxyxB: K03jibii. 
12: T3Tn; BapcOT*. KOTHXKap:»!; n;»p>i;Kioy pur; r«s:, r|^, rj. 13: o6uAHTJiiji;>M ; 
AHHapiiiiio; jaTKaTc;»!!. 14: t:it;): muxb: cIvb. 1.>: Bapyxo: ojaM. 
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16. To<io jiintat jolqaret elolqari, i elolqarot jolqari; voilin 
vövimqar sau, os periamqar morse. 

17. I jomentam Isus lerusalimne i qalt tärge vövelam kilquip- 
lou qandtaxtipän toqaretnel, laves tanane: 

18. An tuvvu lerusalimne, i elimqoles püv pertim jimti arki- 
petne i nepäk|nqaretne; i sut punat täväme älux; 

19. I mjgänjl täväme jazi|niketne ämplax i vonqux i pernano 
taketax; i qurmet qödelt jälti. 

20. Tat vafge jomes tau poketäne äökä Zevedei püvetnel, täuk 
püvän jort|l, qosgim i ale-nar vövim tävänel. 

21. Tau laves täväne: narne nag noran? Tau latti täväne: la- 
ven, iStobi täte am kit püväm utsjt nag pokjnt, äkü jomaske palne, 
OS motjn olmjx palne nag naerlaxint. 

22. Isus pari tit täri laves: at qaüdilän, nar vövinä; vaän 
joxti amnc ati äjelax äne, qotiqarme am äjux pttmtil|m, i punqtax 
pernäl, qotiqarel am punqtam? Tin latta täväne: joxti. 

23. I latti tinane: am äinä-anjra äilän, i pernäpunnä-ätef, qo- 
tiqarel am punqtam, pümtinä punqtax; os istobi untux am pokimnc 
jomaske-pal i olmix-pal katne, ati amnanel oli mix titme nanane, os 
qonne tastim oli am jegimnel. 

24. Katelam titme, äritam lou qandtaxtip ottesit kit jegepü- 
vent täri. 

25. Os Isus, va£ge vövelam tanme, laves: nan qandilän, isto 
elimqoles öteret firat atimetme, i jäniqaret osgänil tanme. 

26. Os nan qalenänt at tai toqo olux; os qon nannanel üori 
jängi olux, tonqar nanane quSle; 

27. I qon nori nannanel pänki olux, ton jimte nanane qu^; 

28. Äkü ton qoitel, qumlc elimqoles püv jis ati tonmos, istobi 
täväne sluSitlesit, os tonmos, istobi sluzitlax i mix täuk Ijletäme sau- 
qar joutnä mos. 
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29. I qun jomesesit tan lerixonncl, tau jitä-palt jomes Sau 
atim. 

w 

30. Tat kit sämtal, Tonx jätt unlim i katelam iSto Isus jomi 
ton ma mänt, pümtsag aigux lattim: akilimTen iDiDiD|ii, poimä, 
David püv! 

31. Os atimetncl erqelovusag tin, iStobi ul sisgag; os tin toul 
kümin pümtsag oigux, lattim: akilimTen minmin, poirixS, David püv! 

32. I jole tundpam, Isus vövelesän tinroe i laves: narne nin 
amnanel norinä? 

33. Latta täväne: poirix§, istobi min §ämenäm|n pusxtessi. 

34. Os Isus, akilmät jim, sartitesä tin sämenän; i äkü ton latt 
äun§pes|t tin sämet, i tin jomesessi tau jitä-palt. 



Qns-elol (XXI) P&iik. 

1. Qun vafmesit lerusalimne, i joxtsit Viffagine Eleonskoi ax 
xanetne, tonsiuvt Isus kiettes kit qaiKltaxt|p, 

2. Lattjm tinane: mcnän paulnc, qotiqar unli nin elt|npalint; 
i äkü ton känt qöntinä negim oslitsamc i tau jortilät püvä; elc-pese- 
tarn tatelän am pokimne. 

3. I qun qou ninane mater laveske, pari lattäu, iSto Ccqarl 
qärexiovag poirjxsnc; i äkü ton latt tin taretovag. 

4. Tit Soqo oles tonmos, istobi sarmclaxte uäit lattilp, qoti- 
qar latti: 

5. Lattän Sion eane: an, nag naerin jiv nag pokinne, soutta- 
lim-äs varp, oslitse naur tärmjlt. 

G. Qan^taxtipag mcncsag i toqo varsag, (lumlc laves tinane Isus, 
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7. Tatsänil oslitsame ptivetätel, i punsänil tinme tink raasne- 
Däntel, i utsänjl täväme tin tärmilne. 

8. Os sau atim nartilesit tank masnänil Toiix tärmjlne; os to 
jextlesit jivetnel niret, i rastsit lonx mänt. 

9. Os atim, elpalt i jipalt jomim, ergim lattes: osanna David 
püvnc! blogoslovitlara jompqarne poirjxs namel, osanna nurajn! 

10. I qun tus tau lerusalimne, ü§ jäntetätel, numtel telilam, 
lattesit: tit qon? 

11. Os mer lattes: tit Isus näit, Galileiskoi Nazaretnel. 

12. Isus, törim-ktiälne tum, sirsäm soqo ktiäne pertipet i jou- 
tipet törim-küält; i xolitesän vätelap-qumet päsenetme i kapter per- 
tipet unlip-jivetme. 

13. I lattes tanane: qans|m oli: am küäl|m qosgenä-küäli la- 
viqti; os nan täväme vareslän olnä-magi xoroxtetne. 

14. I jisit tau pokäne törim-ktiäl keurt sämtalet i lailpalet; 
i pusmelesän tanme. 

15. Os arkipet i nepäkinet, (e amelet sunsjm, qotiqaret tau 
vares, i ergip püvetme törjm-küält i lattipetme: osanna David püvne! 
jaxsitesjt, 

16. I lausjt täväne: erin qölilin, nar tan lattat? Os Isus latti 
tanane: toqo; mäntim nan än-mos ati-qun at lountalsän qörint: ä-pü- 
vet tusnel i öäüküpetnel vareslin esgenä-äsme. 

17. I qültjptam tanme üsnel menes küäne Vifanine; i multestä 
tat äkü jime. 

18. Os mot-qol päri-joniim usne, tex jimtes. 

19. I Toiix vati qöntjm äkü smokovnitsame, vafge jomes tou; 
i ati-nar tau tarmilät at qöntim, luptanel äri, latti täväne: inramos 
ul telifikun nag pulne. I smokovnitse äku ton känt töses. 

20. Titme qöntim, qandtaxtipet paksesit i latsit: qumle smo- 
kovnitse jerte töses? 
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21. Os Isus tanane pari laves: saiis lattaui naiiaue: qiin saris 
agtux olinä, i raot nuiiiit at vignä, tonäiuvt ati pil £e-siuv yarinä, 
qurale varvus smokovnitse jot, os qun i (e azne lavinä: laquen i pa- 
ten sarisne, i ton pil jimti. 

22. I soqo, nar vövelinä atintam qosgcnän siuvt, m|qti nauane. 

23. I qun jis tau türim-küälne i qandtes, tonäiuvt laqaesesit 
tau pokäne arkipet i mernel jäniqaret, i latsjt: ne-s|r erqel Dag toqo 
varanV i qon nagnane mis feraif va? 

24. Isus pari laves: kitepam i am nannanel äkü äsme; quD 
tonme amnane lattilän, ton^iuvt i am nanane lattam, ne-s|r val am 
toqo varam. 

25. loan pernäpunnä-as qöteT oles? avjlncl amne elimqolesnel? 
Os tan, tank qalänt kenislam, latsit: qun lavou: avilnel, tonäiuvt tau 
lavi manane: narmos at agtcslän täväme? 

26. Os qun lattou: elimqolesnel, tonäiuvt pelou mernel, tonmos 
isto soqo eseplijänil loanme näiti. 

27. I lausit pari Isusne: at qandou. Laves tanane i tau: am 
p|I nanane at lattam, nc-voip val am toqo varam. 

28. Os nan csepänt qumlc? Akü elimqoles on^es kit püv; i 
vatge jomim elolqar pokne, tau laves: sat, menen, varen te qödolt 
am vinogradnikimt. 

29. Os tau pari laves: at noram; os jotil numsaxtim menes. 

30. I vafge jomim motqar poknc, lattes äkü tonme. Tau lat- 
tes pari: menam, §im £at, i at menes. 

31. Kitagnel qotiqar vares jegä erx? Lattat täväne: elolqar. 
Isus latti tanane: saris lattam nanane: mitafet i bludnitset nan clin- 
pal tuvit törim-naerlaxne. 

32. Voilin jis nan^ pokenäune loan aar Tonqel, i nan at agtesläu 
täväme; os mitafet i bludnitset agtsit täväme; os nan, tonme uman 
siuvt; pari at numsaxtsäu, istobi täväme agtux. 
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33. Qontlän motet prittame. Öles äkü-mater küälin qum, 
qotiqar uttes vinogradnik, i multestä tonme äetel, i xales ton keurt 
jol-torim vit-vonqa totilo jol-palne, i uttes küäl; i mistä täväme vi- 
nograd varpetne, os täuk ele-menes. 

34. Os qun vafmes pul axtnä lat, kietsäu täuk quSän vinograd 
varpet pokne, vjx täuk urleqän. 

35. Vinograd varpet, tau qu^än puvim, toqarme voxsänil, os 
toqarme älesänil kavel. 

36. Os kiettes tau mot quäet, alpjlnel sau; i varsit tan jortj- 
län äkü ton qoitel. 

37. Vus jolt täuk püvä kiettes tan palne, lattjm: esermovut 
am püvimnel. 

38. Os vinograd varpet, püvme qöntjm, lavjqtesittäiik note: tit 
püvä; menou, älilou täväme, i vjgenou täväne pätnäqaret. 

39. I puvim täväme, tatsänjl küäne vinogradniknel, i älesänil. 

40. I tonmos, qun joxti ton jivet uttelam qum, nar vari ton 
vinograd varpet jot? 

41. I lattat täväne: (e lül varpqaretme ter|n atelne m|gän; i 
uttelam vinogradnik migtä mot vinograd varpetne, qotiqaret pümtat 
m|x urleqet täväne kal|n latät. 

42. Isus latti tanane: än-mos qumle nan at lountalsän qörint: 
kau, qotiqarme rastsänil varpqaret, kaiin ton jimtes sam pänki; poi- 
rixsnel te ä§ jimtes, i jängag oli mank sämenout. 

43. Tonmos lattam nanane, isto ele-viqti nannanel törim naer- 
lax, i miqti jomas urlex tatim merne. 

44. I ton, qon päti fe kau tärmilne, jouli; os tau qon tär- 
milne päti, tonqarme pali-naxtetaptitä. 

45. Arkipet i Fariseit, tau amelän qontlam, numilmatsit, isto 
tan mosän tau latti; 
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46. I numsesit puvux tävämc; os pelmesit mernel, tonmos 
iSto täväme cseplesänil näiti. 



Qns-motet (XXH) Pänk. 

1. Isus, elaf lattentam ameletel, laves tanane: 

2. Ay|l naerlax jorti naerne, qotiqar vares nopin pur täuk 
püvä kasil. 

3. I kiettes täuk qu^än vövux vövimqaret purne; i tan at nor- 
sjt jix. 

4. Os motetqaret kiettes, lattim: lattän vövimqaretne : tenä-äS 
varsliDy am sagir-püvänim i nar am jänimtes|m, soqo äl|m olat; jejän 
pur äjux i tex. 

ö. Os tan jaxsitesän tonroe; i menesit, to täuk känetäne, os 
to vätelanä-matetänc. 

6. Os toqaret tau qu^än puv|m, ^oritesän|l tanme i jole- 
älesänil. 

w 

7. Ton naer, tonme katelam, ottes; i täuk xontän kiettim, 
qoltilaptsän ton älipqaretme, i ton üsme tautel teltestä. 

8. Tonöiuvt latti täuk qusän täri: pur tcnä-äinä tas; os vövim- 
qaret at jimtsit qoipi. 

9. I tonmos menän Tonx toxim-matne, i soqiuqarme, qonmc 
qöntinä, vövän purne. 

10. I küäne-küällim ton qu^et Toüqetne, axtsän soqo, neäiav 
qötsit, lület i jomaset; i küäl tantes elimqolcsel. 

11. Naer, sunsux tum unlipqaretme, qöntes tat elimqolesme, 
ati pil purne jimqaret qoitel masqatim. 

12. I latti täväne: am jortim, narmos tig jisin pur-maSnätal ? 
Tau sui at vares. 
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13. Tonsiuvt laves naer qu^etne: teqar kata i laila äküäne 
negim, vajelän tävärae, rastelän jipjs mane; tat jimti lü§ i peiiket 
jaxStanä. 

14. Tonmos isto vövimqar sau, os periam mor^e. 

15. Tonäiuvt menesit Fariseit i latqatsjt, mat-sir amelel tiplax 
täväme TanqäD keurt. 

16. I kiets|t tau pokäne tank jortän Irodianet jort|l, i tan 
lattat: qaii^tap, qandilou, iäto nag ^ar, i äari§ tör|m Tonxne qand- 
tan, i ati-qonne at rettan, tonmos isto nag at pelan ati-ne qolesnel. 

17. I tonmos latten manan, nag esepint qumle oli: tai m|x 
kesafne josex, amne ati? 

18. Os Isus, tan qajerän qandim, laves: nar tjplilän anim, 
litsemeret? 

19. Sunstelän anim ox^jl, qotiqarel josex puninä. Tan taxte- 
pesän|l täväne denarXme. 

20. I latti tanane: qon xör i nam t|g qan§|m oli? 

21. Lattat täväne: kesafqaret. Tonäiuvt latti tanane: titmos 
majän kesafqarme kesarne, i tör|mqarme tör|mne. 

22. Titme qölim paksesjt, i täväme qültiptam menes|t. 

23. Ton qödelt jisit tau palne Saddukeit, qotiqaret lattat, isto 
at jimti jelk-tör|m; i kitepesän|l täväme, 

24. Lattim: qandtap, Moisei laves: qun qon qoli ä-püv ostal, 
tonsiuvt tau käi^etäne qärex v|x tau vantä, i küältux urlexme täuk 
jäpetäne. 

25. Man paltou oles sät jege-püv, i jäniqar vant v|mät jipalt 
qoles, i ea-püv at ondim, qüTtiptestä kääetäne täuk netäme. 

26. Äkü ton qoitel i motetqar, i qurmetqar, sätetqarne joxtne. 

27. Tan qolimän jipalt qoles i ne. 

28. Vintt qotiqarne sätqarnel jimti tau vanti jelk-törimt? isto 
tau soqjnqar palt vanti oles. 

29. Isus tanane pari laves: tipgelinä, qörin i törim lavim-äsme 
qastal. 
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30. Tonmos jelk-törirat ati vant vjget, ati qumiat, os olget 
qumle tör|m angelet avilt. 

31. Quipqaret noiixo jältnäme at lountaleslän, nar oli nanane 
lattim törimnel, qotiqar latti: 

32. Am ol|m Avraam tör|m i Isaak tör|m i lakov tör|m, tor|m 
ati pil qolimqaretne, os tor|m imtiqaretDe. 

33. I titme katelam, at|m pakses|t tau qan^tanäne. 

34. Os Fariscit, katelam iSto tau esämtesän Saddukeitme, 
axtqats|t äküäne. 

35. I tannanel ol|p äkü zakon qasp kitepes, rettetaljm i latt|m: 

36. Qandtap, zakont qot pimitpe jäninuv? 

37. Isus laves täväne: erptalen nänk poir|xs törimme nänk 
simintel, i nänk §oq|n l|lintel, i nänk §oq|n numt|ntel. 

38. Tenanki elol i jäninuv p|mitpe. 

39. Os motetqar täväne qoip: erptalen soqin qolesme, qumle 
nänk|u erptalin. 

40. T'efe kit pim|tpe keurt tundi soqin zakon i näitet 

41. Os qun axtqatsit Fariseit, ton^iuvt kitepesän tanme Isus, 

42. Latt|m: nar nan numsinä Eristos mos? Täuqon püv? Lat- 
tat täväne: David püv. 

43. Latti tanane: uarmos David lavitä näitixlam täväme tonni, 
lattim : 

w 

44. Laves poirixs poirixsne: unten am jomaske pal|mne, nag- 
nane lül varpetme lavnim mos nag lailän jolpalne? 

45. I tonmos, qun David lavitä täväme poirixtag, vjntt nar- 
mos tau püv täväne? 

46. I ati-qon täväne päri-Iavnä Tax at qöntes; i ton qödelnel 
elaf soqinqar pelmes täväme kitilax. 
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Qns-qarmet (XXUI) Päiik. 

1. Tonäiuvt Isus jonxtestä Taxine mer täri i täuk qan^taxti- 
pän täri, 

2. I laves: Moisei unlip-jivne utsit nepäkinet i Fariseit. 

3. Soqo, nar tan lavat nanane ürux, urän i varän ; os tan ätän 
qoitel ul varän; yoil|n lattat, i at varat. 

4. Negsat tarv|tin i ustal xutet i puntlat qoles vaincttärroilne; 
OS t^nk tuläl pil xoiltax tonme at norgänil. 

5. Os tank soqin ätän vargänil tont, istobi Sunstax tänkme 
motqaretne; pali-pungän|l tank Sumeqänil, i küältijänil tank masnä- 
qar kepletme. 

6. Äkü ton qoitel erptat mulgaf untux äinä-küält i sinago- 
get keurt, 

7. IStobi tanane qoSgesjt mer axtqatnä-mat, i istobi elimqole- 
set lats|t tanane: qahdtap, qan4tap. 

8. Os nan ul lavjqtän qahdtapi, tonmos isto nan paltän äku 
qaiidtap, Kristos; os nau soqo jege-püventet. 

9. I ati-qonme nänknan jegi ul lavän Semel mat, tonmos isto 
nan paltän äkü jeg, qotiqar oli av|It. 

10. I ul laviqtän qöltilapi, tonmos isto nan paltän äkü qölti- 
lap. Kristos. 

11. Nan keurt qon jäni, jimte nanane qu^i. 

12. Tonmos isto kaspelapqar jolxag päti, os jolxag olipqar 
nonxaf päti. 

13. Tus nanane, nepäkinet i Fariseit, litsemeret, isto pantilän 
avil naerlaxme elimqolesetnel, tonmos i nafik at tuvnä, i tux iiorpqa- 
retme at taretän. 

14. Tus nanane, nepäkinet i Fariseit, litsemeret, vofcp küälet 
tenän mos, i litsemerno qoSginä qösä; tit mos pätinä tarv|tin sutne. 



XXUI, 1: jexMd; xäsy. 2: yia^T. 3: ypyxB; boUidu. 4: xoftjiTaxB; Hbop- 
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15. Tus nanane, nepäkinet i Fariseit, litseroeret, nar multinä 
sarisme i töSim mame, istobi jonxtax ka§ pjl äküqarme, i qan jonx- 
tilän, ton^iuvt varilän täväme quT-naer püvi, kit p|ä lüli n&nknanel. 

16. Tus nanane, Tofix qöltilap sämp|ltalet, latt|pet: quo qon 
nulti törim-küälel, ton ati nar; os qun qon nulti tör|m-kttäl sufnel, 
ton vinovat. 

17. Saittalet i §ämp|Italet, nar jäni, sfirin amne t5r|m-kttäl, 
jelpinlap sufnme? 

18. Äkü ton qoitel, qun qon nulti jor-päsenel, ton ati nar; os 
qun qon nulti jorel, qotiqar tärmilät, ton vinovat. 

19. Saittalet i §ämp|ltalet, nar jäni, jor amne jor-pSsen, jel- 
pinlap jorme? 

20. I tonmos, qon nulti jor-päsenel, nulti i soq|nqarel, nar 
tau tärm|lät. 

21. I qon nulti törim-küälcl, nulti tävetätel i keuretät ol|p- 
qarel. 

22. I qon nulti avilel, nulti törim jelpjn päsenel i tau tär- 
milät unlipqarel. 

23. Tus nanane, nepäkinet i Fariseit, litsemeret, isto m|gDä 
louvt urtme mätanel, anisnel i tminanel, i qQrtjpteslän jorjn ä§me za- 
kont, aar sut i akilimlanä agtnä-äSme; tit qärex oles varux, i mot 
ätetme at qüTtiptax. 

24. äämpjltal fonx qöltilapet, Tomime ele-sisilän, os verbradme 
jou naltilän! 

25. Tu§ nanane, nepäkinet i Fariseit, litsemcret, i§to liSti- 
län soqin änet küän-palroe, ton mänt tan keurenän qajarel i retel 
tagle. 

26. Sämtal Farisei, listalcn alpjl änet keuränel, istobi i küän- 
palänil list|m ole. 

27. Tus nanane, nepäkinet i Fariseit, litsemeret, joltqatinä aN 
s|ii xoiigeletne, qotiqaret küänel susnän siuvt xöriminet, os keurä- 
nilt motau lusemetel i soqin lületel tagle. 



1.*): capuuii:»; iinroai; joiirxTaxB. IG: mäMnajTajiaT. 18: KOTUxKap. 23: Hd- 
u^KUHrjT; JoyT; nüTaB^j; sapyxB; KybrunraxB. 24: inäiinajTaji. 25: HonsBUBrar. 
2(5: iioToni; K.-najäiiuji. 27: ii;)ii:)KUHr»T; ajibNunr: KOTUXKapuT; saypäuüJT. 
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28. Äkü toqo pan pil küänel qolesne susnän äiuvt saret olnä, 
03 keurenänt litsemenl i qajerlanä-ä(el tagle. 

29. TuS nanane, nepäkiiiet i Fariseit, litsemeret, narmos va- 
rinä xongelet näitetne, i xörimlni vargän sopjnet ^aretne; 

30. I lattinä: qun man jegänou olnä lat äiuvt olnou olxe, ton- 
äiuvt tan ken|ään keurt at alnou, istobi SoSux näitet kelpme. 

31. Tonmos nänkme nänk tonuxlilän, i§to nan püvet tonqaret- 
nel, qotiqarct näitetine älesän|l. 

32. Os taultelän nan nänk jcgän mortesroe. 

33. Pupiqoret, urlex pupiqornel, qumle tulinä nan inra ol|p 
tautncl? 

34. Tonmos, an, am kietam nan palänne näitetme, amelin- i 
ncpäk|nqaretme ; i nan tanme jole-älgän i pernäne voxgän, os toqa- 
retme vongux pümtijän nank sinagogänt, i kiettux Qsnel mot üSne. 

35. Tak joxte nan tarmilän soqin ^ar kelp, ma tärmilt sosim- 
qar, aar Avel kelpnel Zaxari VaraxT püv kelp mo§, qotiqarme nan 
äleslän tör|m-ktläl i jor-päsen kit-qalt 

36. Sari§ lattam nanane, te ä§ Soqo jimti te toximne. 

37. lerusalim, lerusalim, näitet älp i kavel älptap nag pokinne 
kiettimqaretme 1 ne-äiuv kes am üorsim axtux nag püvän, qumle tou- 
lin-ui axtijän täuk püvän marqa jolpalne, i nan at norsän! 

38. An, qultiptaxti nanane nan küälän tatlanä. 

39. Tonmos lattam nanane: at vailän anim tigil mondel ton 
moä, qun lavinä: blagoslovitlam jomp tör|m namel. 



Qas-nilt (XXIY) Pänk. 

1. I menim Isus jomes törim-küälnel ele; i va£ge jomesit tau 
pokne qan^taxtjpän, iStobi sunstax täväne torim-küäl vartul. 



28: K0jac3TBa; ciyBT; ojiiHä; JiHi^eM'lpiei. 29: Haa3RHHr3T;Hfl)lT3THa. 30:ciyBT; 
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ran; BOHryxB; CHHaroraHT; RioTyxB. 35: raKy; TäpMUJäHua; soTuxRapMo; äjacäH. 
36: cxpum; ra. 37: HüfiTaT; RiarHNRapaTMo; axryxB; TäRy. 

XXIV, 1: joMacdT; inironi; myHoiTaxB. 
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2. Os Isus laves tanane: vagän amne ati (e vartulet? S'aris 
lattam nanane, feqarct Soqo porti ratvut, toqo i§to at qfilti tit kau 
tärin|lt kau. 

3. Os qun unles tau Elconskoi ax tärin|It, tonäiuvt vaüge jo- 
mim tau pokäne qandtaxt|pet jinkim mat kitepes|t: latten manane, 
qun {e äs jimti, i ne-s|r pos nag joxtn|n i ox|rsom joxtnä elpalt 
jimti? 

4. Isus lavcs tanane pari: ürqatän, iStobi materne (maternel?) 
ul rettankuän. 

5. Tonmos isto Sauqar jivit am namentel, latt|m: am Eristos, 
i sauqarmc rettijän. 

6. Äkü ton qoitül qölilän xontetme i xontlaxtnä-ätetme. Sun- 
sän, ul pclän; tonmos isto qärex ton äsne jimtux; os ton ati pjl 
oxirsom joxtnä. 

7. Tonmos isto küälg|t atimet tärmilne at|met, i naerlax tär- 
m|lne naerlax; i jimti total, qol|ntul, i to mat ma nounä. 

8. Te ä§ §oqo oule agmetne. 

9. Tonäiuvt mix pümtovän mu|tax i älptax^ i jimtinä ertal 
(erptal?) soqin atimetne am nam|m mos. 

10. I tonSiuvt sauqaret tjplaxtat; i motin mot|nme m|x jim- 
titä; i jaxsitat note. 

11. I sau qajer näit küälli, i rettat Sauqarme. 

12. I lül saumanä jipalt sau qoles erp poli. 

13. Os pättc mos permipqar jälti. 

14. I jimti lattimag £e jclpin lax nacrlaxnel soqin 6ar laxvu, 
tonuqi soqin atimetne; i ton jipalt jimti oule. 

15. I tont, qun sämne päti lül tädelpätnä-äSncl; qotiqarme 
lattestä näit Danil, isto tonqar tustvus jelpin ma tärm|lt (lountapqar 
numsate), 

16. Ton^iuvt ludeit olipqaret qaitet anqetne; 

17. I qon lep tärmilt, jole ul vaile v|x mater täuk kttäletänd. 

18. Os qon tep-känetät, pari ul jonqe vix täuk mi^nän. 



2: r.>; cüpum; TUKapax; paiByai. 3: KiranDcar; tü. 4: imTOni; iiaTdpiia. 5: 
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19. Os tus tarvitin-lailpetne i ^äükütap netne ton qodelet siuvt. 

20. QoSgän, istobi ul jimte nan mennä-ätän teli amne subotat. 

21. Tonmos isto ton latt jimti jäni nimtui, ton voip at olilales 
ina sonq|rolam mondel an mos, i jotel at jimti. 

22. I qun ton qödelet at multan olxe, ton^iuvt ati-nar at 
qüftni; os soqin periamqaret mos multaxtat ton qödelet. 

23. Tonäiuvt qon nanane latti: (e tit Kristos, amne tat, ul 
agtän. 

24. Ton latt taulat qajer Kristet i retin näitet, i varat jäni 
poset i amelet, tonmos istobi rettax, tajeske, i periamqaretme. 

25. Am, an, alpilnuv nanane lattam. 

26. I tont qun lavat nanane: tit tau xar mat, ul menän; tau 
tit küäl keurt, ul agtän. 

27. Qumle sali pakepap qödelnel matip qödel jurx mos, ton 
qoitel jimti elimqoles püv jinä-ätä. 

28. Ton^iuvt (tonmos?) qöt jimti qole, tou axtqatat Särkeset. 

29. I ratgin nimtui qödelet mulnä jipalt qödel jole-jinki, i 
joüqjp täuk päsä at mjgtä, i sovet pätat avilnel, i av^l va noumti. 

30. Tonäiuvt qöltqati elimqoles püv posä avjlt; i tonöiuvt Itiü- 
diltaxtat soqin ^ar atimet, i qötgänil elimqoles püvme jinät avil tu- 
let tärmilt jäni va i sui jot 

31. I kietgän täuk angelän suiin porgim jot; i axtijän tau 
periamqarän iiilä vot jurxetnel, elol qör avilnel mot qör mos. 

32. Tonuqi vajelän smokovnitsame; qun tau nirän jimteltesit 
kEmiltag i ^irketesit luptet, tonSiuvt qan^ilän, isto tuimax jimtes. 

33. Tonsiuvt i nan, qun qöntilän §oqo titme, qandilän, isto 
vafgin au poket. 

34. S'aris lattam nanane: at muH (c toxim (e äs soqo jimt- 
nät mos. 

35. Av|l i semel ma peltaxti; os am Tanqim at peltaxti. 

36. Os ton qödel i ton äas ati-qonne at qasvu, ati avil ange- 
letne, äkü am jeg|mnel tärge. 
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37. Os qumle oles Noi qödelet lat ^iuvt, ton qoitel jirati i 
elimqoles püv jinä ^iuvt. 

38. Tonmos, qumle potop qödelet äiuvt tesjt, äisit, vant visit 
i qumne misit, ton qödel mos, qun Noi tus kerepne; 

39. I at numsesänil vif küälnäme i soq|nqar qolnä-äsmc, toqo 
jimti i elimqoles jinä-ä|ä. 

40. Tonsiuvt nigla kitag tep-känt, äküqar vjvu, os motin qülti. 

41. Kit ne kau qart|p; äküqar vivu, motin qüftiptovu. 

42. I tont ürqatän, tonmos isto at qan^üän, qot säst nan poi- 
rix|än joxti. 

43. Os nan qandilän, isto küälin qum qasxat olxe, qot aast 
tulmex jiv, ton at quini, i at minitä xalux jolx täuk küäletäme. 

44. Tonmos i nan tasnä olän; voilin qot ^ast at nomsinä, 
joxti elimqoles püv. 

45. Os qon öar i numtin Tax-qülp, qotiqar täuk pojeretänel 
tustvus quään numpalne, istobi tenäqarel m|glalinkut posetät? 

46. §ot|n Tax-qölp ton, qun tau pojerät; jim, qöntitä tävämc 
äs varpi. 

47. S'aris lattam nanane: §oq|n ox^e-molä tärmilne tustitä 
täväme. 

48. Os qun ton Tax-qölp oipin lavi täuk simä keurt: jerte at 
jiv am pojerjm, 

49. I pümti älux täuk jortän, i tex i äjux äipet jot, 

50. Rafgjn joxti ton fax-qölp pojerät ton qödelt, qot qödelt 
tau at urestä, i ton ^ast, qun tau at p|l numsestä; 

51. I pali-sagrepitä täväme, i pättitä täväme litsemeret jot 
äku äiuvne; tat jimti lüs i penk jaxstanä. 
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Qus4tet (XXY) Päiik. 

1. ToD^iuvt jimti av|l naerlax äkü ton lou ea, qotiqaret, v|in 
tank jivvoi-putän|l, küäls|t zenix Talx. 

2. Ät ton keurt oles nomt|n, i ät saittal. 

3. T'e saittalet täiik voi-putänjl vjsänil, os voi jot at vjsit. 

4. Os numt|net vjsjt voi ter|met keurt, tank putännel tärge. 

5. I qun zenix rates, ton^iuvt §oqo i oilmatvus|t. 

6. Os ji jätt sumles Tax: an, zenix v|ntt te jiv, küällän 
tau Taltä. 

7. TonSiuvt küälsjt ton eat soqo, i pelimtesänjl tank putänil. 

8. Os saittalet numtinetne laus|t: majän manane näiiknanel 
voi, tonmos isto man putcnou qarilax jimtsit. 

9. Numtinet, pari lattjm, lausit: iStobi ul jimte mosnä-äs ma- 
nane i nanane, tonmos menän pertjpqaret palne, i joutän nanknane. 

10. Os qun menesit tan joutux, zenix joxtes, i tasqaret tus|t 
tau jortjlät purne, i au tourtaxtes. 

11. Jot^l joxtsjt i äritam eat, i lattat: poirjxs, punsen manane. 

12. Os tau pari laves: saris lattam nanane, at qasgänim 
nanme. 

13. I tont ürqatän, tonmos isto at qan^ilän ati qödel, ati ^as, 
qun joxti elimqoles püv. 

14. Tonmos avjl naerlax jorti elimqolesne, qotiqar menux 
jimtes qöie Tonxne, vövsän täuk quään, i puviltestä taoane täuk 
oxäe-molä; 

15. I mis elolqarne ät talant, motetqarne kitag, qurmetqame 
äkü, osqarne vatä siuv; i äkü ton latt menes. 

16. Ät talant vimqar menes, qoltilesän tonet äsne, i qöntes 
tonetel mot at talant. 
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17. Kalin äkü toqo i kit talant v|mqar qöutes mot kitag. 

18. Os äkü talant vlmqar menes i ramestä tonme ma keurne, 
i tuitestä täuk pojerät alin. 

19. Qo^e mare inul|m jipalt päri-joxtes ton qumet pojeraD|I, i 
k|9ines tannanel iD|mqarän. 

20. I vafge jomlitam, ät talant v|mqar tates mot St talant, i 
latti: pojer, nag m|sin amnane ät talant; tit am tonetel qönts|m St 
talant. 

21. Tau pojerät laves täväne: lan, jomas i aar qua; mor^el 
nag olsin äari; sau numpalne nag|n tustil|m; tujen nänk pojerjn jot 
^gtux. 

22. Äkü toqo jis i kit talant vimqar, i laves: pojer, nag am- 
nane mis|n kit talant; tit am tonetel qöntsjm kit talant. 

23. Tau pojerät laves täväne: lan, jomas i ^r qua; mor^l 
nag olsin äari; sau numpalne nagin tustil|m; tujen nänk pojer|n jot 
äagtux. 

24. Ton jipalt jis äkü talant v|mqar, i laves: pojer, am qan- 
dilim nagin, isto nag küxti elimqolcs; urelan, qöt at routsin, i axtan, 
qöt at miglesin; 

25. I pclmam menesim i tuitcslim nag talant|n mane; fenanki 
nagqarjn vajalen. 

26. Os tau pojerät laves täväne pari: qajcr i §iv|n quo; qun 
nag qassin, isto am urelam, qöt at routsim, i axtam, qöt at mig- 
Icsim; 

27. Ton qö^etag uagnane taini am aln|m mix tin-qumetne, i 
am, päri-joxtim, viniljm amqarim ärgetätel. 

28. I tonmos eie-vajelän tävänel talantme, i majelän lou ta- 
lant osqarne. 

29. Öoqiü oSpqarnc miqti, i saumelaxti; os ostalqarnel vjqti i 
ton, nar ondes. 

iK). Tonmos taital qusme rastelän onx-pütne; tit jimti la§ i 
penket jaxstanä. Titme lattim laves: päf ospqar qontlax tak qontle. 
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31. Os qun joxti elimqoles püv täuk joretät, i §oqo jelpin an- 
gelän tau jort|lät, ton^iuvt unti suitin jelp|Q päsenetäne. 

32. I axtqatat tau eltä-palne Ablt at|met; i urtgän tanme motjü 
motjnel toqo, qumle ürjp pali-urtijän osetme kozletnel, 

33. I tuStgän oSetme jomas-pal kat nopif, os kozletme ol- 
m|x palne. 

34. Toniiiuvt lavi naer täuk jomaske palt tuSpqaretne: jejän, 
blagosloYitlam am jeg|mnel; tujän naerlaxne, Tarptam uanane atim 
sonqimlam mondel. 

35. Qun tex jimteles|m, nau anim tittesiän; äjux jimteles|m, i 
nan anim äiteslän; el-maqari olsim, i nan an^m tuleslän; 

36. N'ärnä ols|m, i nan maäteslän an|m; agmertes|m, i nan 
tulilcslän an|nr, turmat unlesim, i nan jisnc am pok|mne. 

37. Ton^iuvt öarqaret, lattim täväne, lavat: poirjxs, qun man 
nag|n uslou tex norpi, i titteslou, amne äjux norpi, i äiteslou? 

38. Qun äkü ton qoitel nagin uslou el-maqari, i tulileslou, 
amne närnä, i masteslou? 

39. Qun äkü ton qoitel uslou man nag agmeftanin amne tur- 
mat, i jalsou nag pokinne? 

40. Naer lavi tanane pari: äaris lattam nanane, kas nan var- 
sän titme äkü visqarne am te kä^etnel, äkü ton amnanc varsän. 

41. Tonäiuvt lavi i olmix palt tuspqarctne: menän cle amna- 
nel, erimqarct, qarilatal tautnc, rafptamqarne asraine i tau jortetne. 

42. Qun am tex norsjm, nan anjm at tittesiän; äjux norsim, 
i anim at äiteslän: 

43. Olsim el-maqari, i at tuleslän anim; olsim iiärnä, i anim 
at maSteslän; agmeltesim i turmat ols|m, i at jalsän am pokjmne. 

44. I tan ton^iuvt lavat täväne pari: poirixs, qun uslou man 
nagin tex norpi, amne \it äjux norpi, amne el-maqari, amne närnä, 
amne agmeftami, amne turmat, i at sluzitlcsou nagin? 
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45. Tonsiuvt lavi tau tanane pari: saris lattam nanane: at 
varsän £e viSqaretnel ka§ pil äkü materne, ton amnane at-vari- 
niän siuv. 

46. I mengit titet inra muttaxtux, os &Bxet inra ol|p pa- 
sin maiie. 

w 



Qos-qotet (XXYI) Pänk. 

1. Qun multesän Isus te Tanqet soqo, tonsiuvt laves täuk 
qandtaxt|petne: 

2. Nan qan^ilän, isto kit qödcl mul|m jipalt jimti pasxa, i 
elimqoles püv pertjm jimti pernänc taketax. 

3. Tonsiuvt arkipct i nepäkinet, i mer pänket axtqats|t Kaiaf 
arkip küälne; 

4. I oi varlesit, vix Isusme mat-sir amelcl, i älux. 

5. Os latsit: ati pil poir|m ^iuvt, istobi ul jimte Sivtlax mer 
kcurt. 

6. Os qun Isus oles Vifaniat noltin Simon küält, 

7. Tonsiuvt jis tau pokäne ne kau-terjm jot, qotiqar kevurt 
oles sak tinjn miro, i sosestä unlipqarne pänk tärm|lne. 

8. Tonmc um, tau qaüdtaxtjpän salelcs|t, latt|m: narmos Ce- 
siuv qoltili täuknanel? 

9. Toqo mos £e voi jäni tinel ele-pertnovu, os ton oxäe jor- 
litne urtnovu. 

10. Os Isus, titme katelam, lavcs tanane: name tiplilän Ce 
neme? Tau jomas äs vares amnane. 

11. Tonmos isto jorlit soq|n latt olat nan jortjlän, os am inra 
at olam. 

12. Te voi sosim am noulim tärmilne, tän an im jole-ääptanä 
qoitel raTptestä. 



45: cüpum; r.»: civB. 46: m^ufüt; iapa: MyiraxTyxB. 

XXVI, 1: t:>; jiciiicit; xäKy. 2: xaKoraxB. 3: H3n:>KUHrjT; axTRarciT. 4: Bap* 
j;k';)t; bmxb: itiyxB. 5: ;iaTc:)T; ciyBT; iioToni. 7: ROTUxKap; Ktypr. 8: oajaJ8C9T; 
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13. S'aris lattam nanane: qöt lattux pümtovu fe lattilp, kas 
soqin öart, i tonme, nar tau vares, lattovu täväme ärilam. 

14. Tonöiuvt kitquiplou qaüdtaxtip keurnel äkü, luda, Iska- 
rioti lavjmqar, menes arkipet pokne, 

15. I laves: nar mix norinä arananc, am pertil im täväme? Tan 
laiisit tävänc vät manet. 

16. I ton latnel üres taipin lat täväme mix. 

17. Os elol poirim qödel jisit qaiidtaxtipet Isus palne, lattim 
täväne: qöt lavan nänknane fafptax pasxame? 

18. Tau laves: menän üsne fe-nampqar pokne, i lattän tä- 
väne: qandtap latti: am posim vatmes; nag pokint muHlim pasxame 
amk qandtaxtipänim jot. 

19. Qaiidtaxtipet varsit toqo, qumle laves tanane Isus, i faf- 
tesit pasxame. 

20. Os qun e£mes, tau untes kitquiplou qandtaxtipän jot. 

21. I qun tan tesit, tau laves: Saris lattam nanane: äküqar 
nannanel migtä an|m. 

22. I jäni tusne pätim, tannanel Soqiiiqar pümtes kitilax: am 
erin atim, poirixS? 

23. Os tau laves pari : am jortilim pat änane katä magintam- 
qar, ton anim mjgtä. 

24. Ton mänt elimqoles püv ele-meni ton qoitel, qumle tau 
mos qansjm oli: jäni tus ton qolesne, qotiqar elimqoles püvme migtä; 
jomasnuv olni at telux ton qolesne. 

25. Tat Inda, täväme mip, äkü toqo laves: ravvi, am erin ati? 
Isus latti täväne: nag latteslin. 

26. I qun tan tesit, Isus, nanme vim i blagoslovitlam, saim- 
tcstä, i urtim qandtaxtipetne laves: vajän, tajän, tit am noulim. 

27. I vim äname, satqtam mistä tanane, lattim: soqo feqar- 
nel äjän. 



13: oipuia; jarryxe; oyiiTOsa; t9; jarroBa. 15: muxb; noprijon; jaycdr. 16: 
MiiXB. 17: jic3T; jiiiJibDTaxB. 18: t3-h.; wyjiijiDM. 19: Bapcox; jijijibT9C3T. 21: t3- 
C9T; aipnni; MUBTä. 22: KirijiaxB; aruM. 23: jopTUJ»M; nar-auaHe siaruHTaMRap; 
MHKTä. 24: KOTHXKap; MUKTä; r.MyxB. 25: paBBH; jarrdCJOH. 26: rjcar. 27: t3- 
KapRdJi; ftftftH. 
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28. Tetit am kelpim jelpil zakonnol, Sau mos soSqtam, kirä- 
ket qültiptanä kasil. 

29. Os lattam nanane, iSto tigil elaf at äjam vinograd orox 
ton qödel mos, qot qödclt äigim nan jortilän jelpjl orox amk jeg|m 
naerlaxt. 

30. I orgim, monesit Elconskoi axne. 

31. Toii^iuvt latti tanane Isus: nan §oqo fe ji am mosim 
numtet tolilinü; tonmos qörint qansim oli: ürpme älil|m, i laxvu me- 
nat oset. 

32. Os am nonxo jältnim jipalt qöntqatinä am jortil|m Ga- 
lilei üSt. 

33. Petr lavos täväne pari: qun i soqo telilat nag mosin, am 
ati-qumle at telilam. 

34. Isus lavcs täväne: saris lattam nagnane, äkü te ji toxox 
crgemanä elpalt qürum kes iiultan, isto anim at qaü^illn« 

35. Petr latti täväne: qun i qolnä-äs jimti nag jort|lin, am 
tärge at tuiklpam nagnanel; i soqo qandtaxtipet laus|t äkü tonme. 

36. Tonäiuvt jis tan jortilän Isus Gefsimani paulne, i latti 
qandtaxtipetne: unlän tit am jinim mänt tat qosgux. 

37. I vim täuk jortilät Peterme i Zevedeiev püvi äkü jot, püm- 
tes sargux i tustux. 

38. Tonsiuvt latti tanane Isus: am lilim sak mos äargi; tit 
olentän i qosgän am jortilim. 

39. I mor^e elenuv jomim, putes nol-sämä tärm|lne qoSgim i 
lattim: sim fat, qun tai, anim multatc (a äne; ton mänt ati toqo 
qumle am lioram, os qumle nag. 

40. I päri-joxtim qandtaxtipet palne, qötsän tanme quimag, i 
latti Peterne: nar mos at ürqatsän äkü sas siuv am jortilim? 

41. Qosgän i tirqatän, tonmos at jimtinä rettamag. Lil vagin, 
OS noul pastal. 

42. Ton jipalt menes motintag i qosges, lattim: Sim tat, qun 
at tai multax anim te ünane, istobi am tävänel ul äjem, jimte nag 
erqin qoitel. 

28: TiniT. 29: ätiilM; Mtr.m. 30: ii:)ii:)cnT. 31: t); Hymm; Ryopunrr; &ji- 
;i:)M. 34: Oipum. t:); atiraiiü (:»pr:)Maim): KniibAziJi^m. 35: rapr:»; ^ayc:»?. 36: Kon- 
ryxB. 37: rilKy: '.ioBOA^'«'«: chapryxB: Tymxyxn. 39: t:». 42: inyjiTaxB; iiBToni; äfioM. 
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43. I päri-joxtim os qötsän tanme quimag; tonmos iSto tan 
sämän tarv|t|uag jiints|t. 

44. I qfiltlptam tanme, menes os i qosges qurm|ntag, lattim 
äkü ton lanqet. 

45. Tonäiuvt päri-joxt|m täuk qandtaxtipän palne lattitanane: 
nan äkü toqo quinä i vanäaxtinä; an, vafmes ias, i climqoles püv 
miqti kiräkjn katetne. 

46. Küällän, menou; vafmanti anim m|p. 

47. Os tau lattentanät mänt joxtes Inda, i tau jortilät Sau 
atim siri i oute katel, arkipetnel i raer jäügetnel kiettimqaret. 

48. Os täväme m|p mis tanane qandux, lattim: qonme am 
pä^elilim, ton fenanki, täväme vajelän. 

49. I ton öast va£ge jomjm Isus pokne laves: ravvi, pääe ölen; 
i anilestä täväme. 

50. Os Isus laves täväne: am jortim, narne tig jisin ? Tonöiuvt 
vafge jomsit i katänil älmesänjl Isus täri, i v|sänil täväme. 

51. I tat äkü oljmetncl Isus jot, katä naritam, täuk Siritäme 
levetestä, i jönitam tonel arkip qui^me, Sagrepestä tau pälä. 

52. Tonäiuvt Isus latti täväne: punalen nänk sirin sipeletäne; 
tonmos isto §oqo Siri älmipet siril qolat. 

53. Amne numsan^ isto am vam at joxti jolintax amk jegim, 
toqo iStobi tau kiette amnane Saunuv ati-pil kitquiplou legeon angel? 

54. Os qumle fiarmi qör|n lattilp, isto titne jimtux qärex? 

55. Ton Säst laves Isus meme : jormänt xoroxs puvux nan jisnä 
Siri i oute katel, iStobi an|m v|x; Soqin qödel am nan jortilän unle- 
sim, tör|m-küält qandtam, i nan at visiän an|m. 

56. Soqo te äs jimtes tonmos, istobi Sarmet näit lattilpet. Ton- 
Siuvt qan^taxtjpet Soqo, täväme qüTtlptam, laxvu tuls|t. 

57. Vjmqaret Isusme tatsänjl täväme Eaiafa arkip palne, qö- 
däl axtqatsjt nepäkjnet i mer pänket. 



43: jiüTCdT. 44: jeoKdT. 45: TäKy; BaHbCbaxTiHä, TünSaxt-. 46: KyäJäH. 
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58. Os Petr jomentes qoäatnuv tau jitä-palt arkip küäl moS; 
i üs keurne tum untes qu^et jot, istobi Sunsux, <e äS qumle miili. 

59. Ark|pet i mer pänket i sut jäntetatel k|ss|t retel tonux- 
lapme Isus pänknc, istobi täväme jole-älux. 

60. Os at qöts|t; i §au xose Djgleles retel tonuxlap, at qötsit. 
Vo§ jolt jisi kit retel tonuxlapi, 

61. I laus|t: tau lattes: vam joxti porti ratux tQr|m-kaäline i 
qürum qödelt nonxo varux täväme. 

62. Arkip, tundpam, laves täväne: uarmos nag ati-nar pari at 
lattan? qölilin erin, nar tin nag päakinne tonuxla? 

63. Isus suital oles. Arkip laves täväne: eril|m nag|n l|l|n tö- 
rimel, latten manane, nag erin Xristos, törim püv? 

64. Isus latti täväne: nag lau8|n; tonmos lattam nanane: t[gil 
elaT qöntilän elimqoles püvme unlenät törjm va jomaske palt, i men- 
nät av|l tulet tärm|lt. 

65. Ton^iuvt arkip manitesän täuk maSnäqarän, latt|m: tau 
tör|m täri lül latti; osne tonux manan qarex? an nan qöleslän t(>r|m 
täri nernät. 

66. Nan numtän qumle? Tan lausjt pari: a|elne qoi. 

67. TonSiuvt salgesän|l tau nol-sämä, i voxsän|l täväme vot- 
mast; os toqaret poitän|l jönitam, 

68. Latsit: laven manane, Xristos, qonnel jönitova8|n? 

69. Os Petr unles küän; i tau pokäne jomlites äktt iiUd i la- 
ves: ] nag ols|n Isus Galileanin jot 

70. Os tau jole-varetestä soqinqar elpalt, latt|m: at qaAdil|in, 
nar nag lattan. 

71. Os qun tau kttälles üs-au küänpalne, qöntestä täväme mot- 
qar, i latti tit olpetne: i tau oles Isus Nazarei jot. 

72. I os jole-varetestä, nult|m, iSto at qan^itä fe qolesme 

73. Mor^e ratim jipalt va£ge jomim tat tuSpetnel lau8|t Pe- 
terne: äkü ton p|l i nag tonqaretnel; nänk latt|lp|nnel qöltvun. 
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74. ToniSiuvt pttmtes täukame er|m iiultux, iSto at qanditä te 
qolesme. I raCgin ergemes toxox. 

75. I num|Iinates Petr Isus latt|m laxme: i§to toxox ergemanä 
qürum kes aftqatg|n amnanel. I küäne-küäll|m sak Ittn^es. 



elpalt qürum 



Qns-satet (XXTH) Pänk. 

1. Motet qödel qötlam äiuvt soqo arkjpet i mer pänket yars|t 
oi, iStobi Isusme jole-älux. 

2. I persam täväme, tatsän|l üs ürp pänk Pontiskoi Pilat pokne. 

3. ToDäiuvt luda, täväme m|in, qöntestä, isto polane pättovus, 
i päri-nom|lmatim m|sän Y9,t manet arkipetnc i mer jäniqaretne, 

4. Latt|m: kirex Yars|m am vinovattal kelp m|n|m &i\ivt. Os 
tan laus|t: man ne aSvu oli? nänk qöntilen. 

5. I manetet rast|m tör|m-küält, küäne-küälles, i men|m po- 
äetaxtes. 

6. Ark|pet, manetet v|m, laus|t: (eqaret at tajat punux t5r|m- 
kttäl xosnane, tonmos i§to tan tin kelpne. 

7. Os ken|§ Yarjm, joutsjt tonetcl sul-put varpnel ma, el-ma 
qoljmqaret Saptanä kaSil. 

8. Tonmos i lav|qti ton ma an mos kelp tin magi. 

9. Toni^iuvt sarmcs leremi näit lattjlp, qotiqar latti: i am v|- 
s|m vat manet, sonetamqar tinä, qotiqar sonetovus Izrail püvetnel. 

10. Os tan m|sän|l tonetme suT-put varp qumne ma mos; 
ton äsne qöltvus|m am poirixSne (ton äs qöltvus amnane poir|xsnel?). 

11. Os Isus tundpes ü§ ürp pänk elpalt; i kitepestä täväme üs 
ürp pänk, lattjm: nag er|n ludeit naer? Isus täväne laves: nag lattan. 
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12. I qun täväme retel poSgesän|I ark|pet i mer päAket, tau 
pari ati-nar at lattcs. 

13. Toniiiuvt latti tävänc Pilat: at qölilin, ne-^iuv nag pän- 
kinnc tonuxlat? 

14. I äkü laxne pil pari at lattes täväne, toqo isto üs pänk 
sak pakses. 

15. Os pasxa poir|m käsil fis ürp inra mo§ taretales äktt po- 
liuqarmc, qotiqarinc mcr norgänil. 

16. ToniäiuYt oles äkü polinqar, lavjltanä Varavva. 

17. I tont, qun tan axtqatsit, tonsiuvt kitepesän tanme Pilat: 
qonmc norilän, iStobi am tarcteslim nanane, Yaravvame amne Isusmc, 
laviltanä Xristosme? 

18. Voil|n tau qandcstä, isto misänil taväme uSmanel patet 

19. Ton qalt, qun tau unles sutvarnä-matät, tau netä kietes ta- 
väne lattux: ati-ne lül ul varen £e sarnc: tonmos am an sau mut- 
taxtsjm ulmim patet tau mos. 

20. Os arkipet i mer jängct merme quitsänil vövax Yaravvame, 
08 Isusme älux. 

21. Üs ürp kitepesän tanme: qotiqarme kitagnel norilän, istobi 
am taretesljm nananeV Tan pari lauset: Varavvame. 

22. Pilat latti tanane: os nar am varem Isus Xristos jot? Lat- 
tat Soqo täväno: pernäne vonqalen täväme. 

23. Üs ürp laves: os ne-sir lül vares tau? Os tan kümiins 
sisgesjt, lattim: vonqalen pernäne täväme. 

24. Pilat katelam, isto tau fanqä at qontlovu, os küm|n non- 
xal pättat, vis vif, loutsä kata mcr Samt, lattim: am vinovattal olim 
fe sar kelpne; nänk vailän. 

25. I pari lattim mer jäntetätel laves: tau kclpä pSte man 
tärmilovane i püvenou tärmilne. 

26. Tonsiuvt Uiretestä tanane Varavvame; os Isusme ratim, 
mistä vonqux pernäne. 
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27. Tonäiavt ü§ ürp Pilat xont-qumet Isusme v|m üs sutkttälne, 
axtvus xont kavy|in soqo. 

28. I ele-aägusam, maStesäDjI täväme semel maSnäqarel. 

29. I kulpme sag|in jotpin-jivnel, puDsän|l tau päiikä tärmilne ; 
i in|sän|l täväne jomas-pal katetäne sui-jivme; i tau eltäpalt saus 
qödiltam, vaxnitesän|I täväme, Iatt|m: päi^e ölen, ludeit naer. 

30. I polqel salgesänil täväme, i sui-jiv vim voxsänil tau 
pänkäne. 

31. I qun nartelam po§sän|l täväme, angusesanil semcl mas- 
näme, i mastesäD|I täväme täuk maSnätel, i tatsän|l täväme pernäne 
vonqux. 

32. L'onxt ralx-qojesän|l Simon Kirineaninme, qotiqarme jose- 
lesänjl älmux tau pernäme. 

33. I känne joxt|m, lav|ltanä Golgofa, nar qasxti lobnoi ma, 

34. M|sän|l täväme äjux uksus, voäerim jot telitam, i örme- 
lam, äjux at tanxestä. 

35. Os täväme pernäne lixtentamqaret tau masnäqaränil urtsä- 
n|I, serep rast|m; 

36. I jole-unt|m ürtsan|I täväme tat. 

37. I qaSsänjl tau pänkä numpalne Tanqet, qasxtax toqo: tit 
Cenanki Isus, ludeit naer. 

38. Tonäiuvt pernäne voxvusag tau jort|Iät kit xoroxs: äkü 
jomaske palne, mot|n olm|x palne. 

39. Tigil toul jipqaretnel tau lülimtovus, pänkänel naigiltam, 

40. I lattim: törim-küäl ratjp i qürum qödelt nonxo varip, 
nänkaen nänk jält|ptalen; qun nag törim püv, vailen pernänel. 

41. Äkü toqo i ark|pet, nepäk|net i mer pänket vaxnitam lats|t: 

42. Motqaret jältiptesän, os täukame vatä at joxti jältiptax. 
Qun tau Izrail naer, tak an vaile pernänel, i agtilou täväme; 
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43. Tau törimne Sunües; tak an oitate täväme, qun tftu jor|n 
täväne; tau voilin lattes: am törim püv. 

44. Äkü ton qoitel i xoroxtag, tau jortjlät pernäne vonqini- 
qari, täväme vaxnitestcn. 

45. Qötet sasnel jinkim oles ^ar laxvu ontolouvt &bs moS. 

46. Ontolouvt äas xanett oigemes Isus suiniS, lattjm: ili, ili| 
lama savaxfani? tit ton: am tör|mim, am tor|m|m, narmos än|m 
qültipteslin? 

47. Äka-materet tat tuspetnel, tonme qöl|m, latsjt: Ilijame 
tau vövitä. 

48. I äkü ton latt qait|mles tannanel äküqar, v|s Seni, uksu- 
sel tutiltestä, i sui-jivnc ualtam äitcstä täväme. 

49. Os toqaret latsit: sesar, sunsilou, jiv amne ati Ilija jältjp- 
tax täväme. 

50. Os Isus, mot|ntag oigemam suinis, l|Iä qartes. 

51. I tonsiuvt tör|m-küäl jelp|n au-qas|p pali-man|mtaxtes nu- 
mel jole mos, i ma tornes, i kavet qalpesjt; 

52. I xongelet pustesit, i sau p|tiu joIe-qol|mqaretnel küälles, 

53. I küäne-küällim xongeletnel tau jältjmät jipalt, tusjt jelp|D 
üsne, i qöltqatsit Sau qolcsne. 

54. Os §at-pänk i tau jotä Isus ürpct, katelam ma tornanä i 
oHm-äs soqo, pclmesit sak i latsjt: ^aris tör^m püv oles tau. 

55. Äkü toqo tat olsjt i qö^anel suss|t sau ne, qotiqaret jis|t 
Isus jot Galileinel, täväne sluzitlam. 

56. Tan qalenänt oles Maria Magdalina i Maria, lakov i losl 
sökänil, i äökä Zevedeiev püvetne. 

57. Os qun jole-jinkcs, joxtes äkü poi qum Arimafeinel, nam& 
losif, qotiqar äkü toqo qandtaxtes Isusnel. 

58. Tau, Pilat elpalne menim, vövestä loxtim Isusme; tonäiuvt 
Pilat lavestä mix täväme. 

59. losif, täväme vim, mauatestä täväme lan sair|n toreL 
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60. I punesta täväme täuk varjra jelpjl xongeletäne, qoti- 
qarme sagresta kau keurne; i pagertam jäni kaume xoügel au pokne, 
menes. 

61. Äkü toqo tat olsag Maria Magdalina i motet Maria, i un- 

lesag xongel lalx. 

62. Pätnitse motet qödelt axtqatsjt ark|pet i Fariseit Pilat 
pokne ; 

63. I lats|t: andux, man numilmatsou, isto fe qajer, lilinag 
olimät äiuvt, lattes: qürum qödel mulnä jipalt jältam; 

64. I tonmos laven ürux xongclme qurmet qödel mos, istobi 
tau qan4taxt|pän, ji menim, ul tulmentänil täväme, i ul palimtet 
merne, isto tau jältes; i jimti jol ret elolqarnel kümjnag. 

65. Pilat laves tanane: vajän ürpet, menän, ürän, qumle 
qan^inä. 

66. Tan menesjt, i petetet punsit kau tärmjlne, i tuStsit xoü- 
gel pokne ürpet. 



Qas-noIouYt (XXYIII) Pänk. 

1. Subote mul|m jipalt, sät elol qödel qötlaltam ^iuvt, jisi 
Maria Magdalina i motet Maria sunsux xongelme. 

2. I oles jäni ma tornanä-ä§, tonmos i§to angel tör|mnel, avil- 
nel vail|m, va%e tuü^P^s, kaume ele-pagertestä xongel aunel,' i un- 
1 unles tau tärm|lät. 

3. Tau xörä oles jormänt salnäqar, i tau masnät oles jor- 
mänt tuit. 

4. Tävänel pelmam roxtsjt ürpet, i tundpesjt jormänt qolet. 

5. Angel pümtes lattux i laves negiane: ul pelän, am qan^i- 
lim, iSto nan klnSilän älim Isusme. 

6. Tau tit atim; tau jältes, qumle laves; va£ge jomän, ton 
mame SunSelän, qöt qujes poir|x§; 
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7. I meDän jerte, i lattän tau qaiä^^xtlpetne, iäto tau atel- 
nel jältcs, i qöntqati nan jortilän Galileit; tat täväme qöntilän; am 
nanane lattam. 

8. Tin molemtaxtim küälsag xongelnel, pel|m i ^agt|in, qai- 
timles| palimtux tau qandtaxtipetne. 

9. Os qun jomsag palimtux tau qau^taxtlpetne, touäiavt qönt- 
qates tin jort|län i laves: äagtäul Tin va£ge jomlites|, puv|xte8i tau 
lailänc, i qosgemesi täväne. 

10. Ton^iuYt latti tinane Isus: ul pclän; menän, palimtclän 
am käään|mne, istobi tau jomsit Galileine; tat an|m tan qötgäDil. 

11. Os qun tin jomsag, tonäiuvt äkü-materet ür|petnel joxtsjt 
üsne, latsit ark|petne soqin oIim-ä§ne. 

12. I tonet axtqats|t mer jäng|t jot, i yars|t ken|§, äau ox^e 
misit ürpetne, 

13. Latt|m: lattän, isto tau qan^taxtipän ji jisit i talemente- 
sänil täväme man quimou latt; 

14. Os qun titme qölestä ü§ ürp, man jol|utilou täväme i na- 
n|n polanel oitilou. 

15. Tan, ox^ame vjm, vars|t, qumle quitvusit; i tus ton Tax 
ludeit qalne an moä. 

16. Os äküquiplou qaiidtaxtipet jomeses|t Galileine, ax tär- 
milne, qumle laves tanane Isus. 

17. I täväme qöntim, qosgemesit täväne; os toqaret kitqalne 
pätsit. 

18. I vafge jomlitam, Isus laves tanane: maivus amnane Soqjä 
erx avilt i ma tärmjlt; 

19. I äü menän, qandtän aar atimetme, tanme pernäl pun|in 
jeg, püv i jelpjn lil namne, 

20. Tanme qandtam ürux Soqo, nar am qölts|m nanane; i an, 
am nan jort|län soqiii qödelet oxirsom joxtnä mos. Amiä. 
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Das Evangelium Marci. 



Marknel Jelpih Lattilp. 



EIoI (I) Pänk. 

1. Elol lattilp Isus Xristosnel, tör|m püvnel. 

2. Qumle qansim oli näitet palt: an, am kietam amk suimta- 
pim amk jinim elpalt, qotiqar laTptitä nagnane lonxme eltin-palt. 

3. Sui latt|pnel xar mat: lalptän lonx poirixsne; varän patim 
täväne. 

4. Qöltqates loan, pernäl-punux xar mat, i lattux pernäpunnä- 
äs pokajanija kiräket taretanä mos. 

5. I joxtelesit tau palne ludei pal jäntetätel i lerusalimqaret ; 
i pernäl-panxtes|t §oqo tävänel lordant, latt|m täuk kiräkän. 

6. Os loan masnä oiidiles verblud sarnel, i toul entepel en- 
teptaxtjm; os tes akridet i saittal mag. 

7. I suit|ltestä, lattjm: am jitä-paljmt jomi amnanel vagin, qo- 
tiqar palt am at qojam peäetax nur tau polkesetnel. 

8. Am pernäl-puägän|m nanme vifel; os tau pernäl-pungän 
nanme jelplü l|leL 

9. Ton qödelet jis Isus Galileiskoi Nazaretnel, i pemäl-punxtes 
loannel lordant. 
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10. Vifnel küäne-küällentanät latt uipestä loan avilet pali-urt- 
qatnänil i lilme, jormänt kapterme, jolaT jinät 

11. I sui joxtes avilnel: nag am erptanä püYim, qotiqar keurt 
am erpjm. 

12. Rastal tit jipalt asrai tatestä täväme xar mane. 

13. Tau oles ton xar mat nälmen qodel, qöt asrai qandux no- 
rista täväme; i oles uit jot. I angelet täväne slu2itles|t. 

14. Os ton jipalt, qun loan m|m oles ürexne, jis Isus Gali- 
leine, i pümtes lattux lattilp törim naerlaxnel, 

15. Lattim: taultaxtes mare, i vafmes törim naerlax; pali-pu- 
nän nan kiräkän, i agtän latt|lpne. 

16. Os jometam Galileiskoi sari§ vati, qöntes Simonme i tau 
käi^ Andreime, qotiqaret rastelat jol|met sarisne. Voilin tan qul- 
k|Spet olsit. 

17. I lattes tinane Isus: jejän am jitä-palimt, i am vargänim 
isto jimtinä nan elimqoles kispi. 

18. I äkü ton latt, tank jolimänil qüTtiptam, jomesesi tau 
jitä-palt. 

19. Toul morse menim, qöntestä täa lakov Zevedeievme i 
tau kä^ä loanme, jolimet juntsaxtipag äka toqo qäp keurt. 

20. I äkü ton latt vövelesän tinme, i qültjptam tink jegä Ze- 
vedeimc qäpetät metqarän jot, menesag tän jortjlät 

21. I joxtsit Kapernaumne, i jerte tum qan^taxtnä-mane subo- 
tat, tau pümtes qandtax. 

22. I paksesit tau qan^tanäne; voilin tau qandtesän tanme 
jormänt va osp, ati nepäkjuet qoitel. 

23. Tan qan^taxtnä-maän keurt oles äkü qoles, qotiqar keurt 
oles asrai, i siSgemes, 

24. Lattim: qüTtipten, nar nagnane man mosou, Isus Nazare- 
nin! Nag jisin manou älux. Qandil|m, nag qon, jelpin törim. 
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25. Os Isus erqelestä tävämc, ]att|ro: sital, i kttällcn täunanel. 

26. I asrai, sak torgetam täväme, sisgeincs suin turel, i küälles 
täananel. 

27. I pelmcsit soqo, toqo isto kitilesjt motin niot|äme, latt|m: 
nar tit? i nc-sjr jelpjl qan^tanä-äS, isto tau fe (jrqetätel i asraitme 
lavgän, i qontlat täväne? 

28. I voÄ^in tatixtes tau mosä laqil soqin poilet laxv Galileit. 

29. RaStal, küäll|m qan^taxtnä-manel, tusit küälnc Simou i 
Andreii lakov i loan jot. 

30. Os Simon agutä qujes qolat, i äkü ton latt lattat täväne 
tau mosä. 

31. Tau jomlites, vistä täväme katänel, i älmcstä; i äkü ton 
latt qole qalt|ptestä täväme, i tau pümtes sluzitlax tiinane. 

32. Os ef-pala, qun qodel matantes, tatvusit tau pokäne soqo 
agm|net i tonet, qotiqaret keurän|lt oSsit asrai. 

33. I üS soqo axtqates au-suntne. 

84. I tau jältjptes savu, qotiqaret permes|t mat-sir agmettel; 
1 §avu asrait küäne-kietes, i at artsän asrait lattux, isto tan qa§gän|l 
täväme, i§to tau Xristos. 

35. Os qolt sak alpjl, küällim, küälles i menes naxke mane, i 
tat qoSges. 

36. Simon i toul elqaret qaitimlesit tau jitä-palt. 

37. I qöntim täväme, latsit täväne: soqo k|sgänil naginme. 

38. I latti tanane: menou va£ poiletne, istobi amnane i tat 
lattux; voil|n am ton kasil jisim. 

39. I lattes tan qan^taxtnä-magänilt, Galileit laxve, i asrait 
sirilesän. 

40. I jomlites tau pokäne nolt|n, i pätjm tau elä-palt sanäi, 
jolesitä täväme, i latti täväne: qun norsinke, van joxti anim listux. 
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41. Isus Salelestä, katä uar|mtaiD, xoiltestä täväme, i latti tä- 
väne: noram, listqaten. 

42. S'are tau lavepestä titme, ra£g|D noltet täunanel pätsjt, j 
tau liStqates. 

43. I äkü ton latt kiettestä täväme, noxr|§ täväme erqelam, 

44. I lattim täväne: SunSeu, ati-qonne ul latten; os menen, 

« 

qöltqaten pupne, i taten nänk listqatanin mos, nar laves Moisei, to- 
nuxlanä kaSil tanane. 

45. Tau menes i pttmtes lattux suinjS i palimtax (e jimtelam- 
qarme, toqo i§to Isus ati-qumle va at on^es §äm-xorä tux ü§ne; os 
oles ton küänpalt, naxke mat; i joxteIes|t tau pokäne §au manel. 



Motet (n) Pänk. 

1. Jot|l os jis Kapernaumne; i qölv|s, iSto tau küält oli. 

2. Äkü ton latt axtqatsjt sauqaret, toqo i§to au kttänpalt ma 
atim oles; i tau lattes tanane Tax. 

3. I joxts|t tau pokäne quit|pqar jot, qotiqarme tatsänjl niläqar. 

4. I at tajes tau pokäne joxtux sau qoles olnanä mos, i kttäl 
lep pali-pussänil, qöt tau oles; i täre sail|m| taretesänjl qujentanä- 
palkänme, qotiqar tärmilt qujes quitjpqar. 

5. Isus, tan agtnänjl qönt|m, latti quitipqarne: äat, taretaxtat 
nagnane nag kiräkän. 

6. Ton mat to nepäk-qaspqaret unlesjt, i numles|t tank Simft- 
n|l keurt: 

7. Nar tau toqo tör|m Tuketi? Qon vatä joxti tarctax kiräket, 
törjmnel tärge? 

8. Isus äkü ton aast katelestä täuk liletätel, iSto tan toqo 
numsat tank qalänilt, i laves tanane: narmos nan toqo numsinä n&äk 
simenänt? 
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9. Nar kignä, mäntim lavux quitjpqarne: taretaxtat nagnane ki- 
räket, amne lavux: kttällen, vajalen Dank quiDä-paIkän|n, i jomiten? 

10. Tonmos i§tobi nan qandeslän, iSto elimqoles pflv va ondi 
ma tärm|lt taretax kiräket (latti quitjpqanie): 

11. Nagnane lattam: küällen, vajalen nänk quinä-palkänin) i 
menen nänk küäl|nne. 

12. Tau äktt ton latt küälles, v|stä pal-känme, i küäne me- 
nes §oq|nqar olnä uil; toqo isto tergelas|t §oqo, i suit|Itesänil tö- 
r|mnie, latt|m: ati-qan man ati-nar <e-voip at utintesvu. 

13. I jomeses Isus os saris vätane; i mer §oqo jomes tau po- 
käne, i tau taninme qan^tes. 

14. I jom|m qöntestä Levi Alfeievme, unlim attex axtnämat, i 
laves täväne: jomen am jim-palt Tau kttälles, i jomes tau jitä-palt. 

15. I qun Isus unles päsent tau küäletät^ tonsiuvt i Sau attex- 
axtpet i kiräkjnet unles|t tau jotä i tau qandtaxt|pän jot; voiljn sau 
oles tau jitä-palt jimqar. 

16. Nepäkinet i Fariseit, um isto tau teg attex-axtpet i kirä- 
kjnet jot, lats|t tau qan^taxtjpänne : qumle toqo tau teg i äi attex- 
axtpet i kiräkjnet jot? 

17. Isus, titme qöljm, latti tanane: ati p|l agm-mostalet qä- 
rexlat lekar, os agm|net. Am jis|m ati äaret vövux, os kiräk|net 
nultux. 

18. I qumle loan i Fariseiskoi qandtaxtipet ossjt pitet, ton- 
iiuvt toqaret joxts|t, i lattat täväne: narmos loan i Fariseit qandtax- 
tipet p||elat, os nag qan4taxt|pän at p|telat? 

19. Isus laves tanane: tajat amne ati pur-muit p|telax, qun 
vaps tan jotänjl? §oq|n latt, qun tau jort|länil vaps, at tajat p|telax. 

20. Os joxtat qödelet, qun ele-v|qti tannauel vaps; i tonsiuvt 
pflmtat pjtelax, ton qödelet. 

21. Ati-qon at olti laltame jelp|lqarnel pes masnäne; voil|n 
jelpjl lalte manimti pesqarnel, i äs jimti jängag. 
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22. Ati-qon äktt toqo at §o§i jelp|l orox pes mexetne; tonmos 
jelpil orox tare manimtijän ter|met; i orox küäne soSxti, i mcxet qo- 
lilat; jelpjl orox punux qärcx jelpjl mexetne. 

23. I jo]|xtes täväne joinux subote qödelt routim tep-känet 
mänt; lonxt tau qandtaxtjpän pümtes|t manitax tep-pänket 

24. I Fariseit lats|t täväne: SunSen, narmos tan subote qödelt 
varat, nar at qärex? 

25. Tau laves tanane: mäntim nan ati-qun at lountalsän, nar 
vares David, qun mond|leS) i tex jimtes täuk, i tau jotä ol|mqaret? 

26. Qumic tau tus tör|m-küä]ne Aviafar arkjp olnä uil, i pu- 
n|m-nanet tes, qotiqaret ati-qonne tex at tais|t, pupetnel tärge, i m|8 
tau jotä ol|mqaretne? 

27. I laves tanane Isus: subote varvis elimqoles kasil, ati p|l 
elimqoles subote kasil. 

28. I tonmos elimqoles püv oli pojer i subotane. 



Qarmet (III) Pänk. 

1. I OS tus sinagogne; i tat oles elimqoles, osp tös|m katme. 

2. I eseplesän|l täväme, at erin jält|ptitä täväme subote qö- 
delt, istobi vinitlax täväme. 

3. I latti elimqolesne, oSpqarne tösim katme: küällen mag- 
jätne. 

4. Tanane latti: jomas varux qärex subote qödelt^ amne lül 
varux? 1|I jältjptux, amne älux? Tan sui at varat. 

5. I sunSpam tan tärgänjl küxstam, osgelam tan küxß simä- 
nil täri, latti ton qolesne: nar|mtalen nänk katin. I narimtestä; i 
jimtes tau katä puSi, qumle motinatä. 

6. I kttällim Fariseit ton säst varsjt tau laltä kenis Irodianit 
jot, qumle älux täväme. 
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7. Os Isus qaiidtaxtipän jot menes saris vätane; i Savu atim 
jomeses tau jitä-palt Galilcinel i ludcinel, 

8. I lerusalimnel i lordan mot palnel; i olimqaret Tir i Sidon 
kitpalt, qöl|m, nar tau vares, saumaniltel joxtsit tau pokäne. 

9. I tau laves täuk qandtaxtipänne, istobi tau kaSil ta§nä ole 
visnuv kerep, mernel, iStobi at ponitesänil tävämc. 

10. Voiljn gauqaret pu§meles; toqo isto agm-oSpqaret rastelax- 
tcsit tau tärmilnc, istobi xoiltaxtux tau aTgä. 

11. I lül lilet, qun usänil täväme, pätilesit tau elä-palt i sis- 
gesjt, Iatt|m: nag pttv tör|inne. 

12. Os tau noxr|s erqelesän tanin, iStobi tau mosä at Iats|t. 

13. I kOälles axne^ i vöveles, qonine täuk norcs; i joinescs|t 
tau pokäne. 

14. I vares tau kitquiplou apostoletme, iStobi tan olsit tau 
jotä, iStobi kietsux tan in suitiltanä kasil, 

15. I istobi tan ossit erx jält|ptax agmet i sirelax asraitme: 

16. Elolqar Simonme, i namtcs Simonne nam Petr; 

17. I lakov Zevedeievme, i loan lakov käsme, i namtes tinane 
namet Voanerges, tit ton: püvi äaq|lne; 

18. I Andreimc, i Filipme, i Varfolomeime, i Matfeirae, i Fo- 
niame, i lakov Alfeievme, i Faddeime, i Simon Kananitme, 

19. I luda Iskariotme, qotiqar i m|stä täväme. 

20. I joxts|t küälne; i os axtqati mer, toqo iSto tanane at 
tajes i iiaä tex. 

21. I qöl|m tau va£qarän, menes|t vix tävämc; voilin latsit, 
iSto tau olcs ottjptam. 

22. Os nepäk-qaspqaret, joxtim lerusalimnel, latsit: tau keu- 
retät Veelzevul, i: tau sireügän asrait asrait öter xoiixo. 

23. I vövelam tanin, lattes tanane prit|etel: qumle vatä joxti 
asrai asraime sirelax? 



7: capHm. 8: joxTCdT. 9: Täsy; imroni*, noHirdcäHaji. 10: BoftJdn; araii-o.; 
pacraiaxTdcr; iurroDi; xoftiTaxTyxB. 11: närijacoT; mimDCor. 12: imroni; larcor. 
13: Ky&idc; Täsy; jondcacor. 14: imToni; oacor; KidTcyxB. 15: imroni; omcdT; 
jaimimxB; dpajaxB. 17: SeBeAeeBMd. 19: KOTBxap. 20: joxrcar; raRec; tjxb. 
21: jfaBacar; bhxb; bo&ioh; jetcot. 22: lepycajHMBdJ ; jarcdr; acpaftr acpafi. 23: 
dpaiaxB. 
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24. Mäntim urtqati naerlax täuk keuretüt, at jimti noxrag. 

25. I mäntim kttäl urtqati täuk kcuretät, at jimti Aoxrag 
ton küäl. 

26. Äkü toqo i satana, mäntim küällcs täu-täuk tärmlletäne, i 
urtqati, at jimti noxrag; no joxtes tau oule. 

27. Ati-qon vatä at joxti, joxtim noxrjm ol|p kttälne, niriSlaz 
tau oSnäqarän, mäntim elolt at persita (e noxreqarmc; tonäiuvt naxke 
nirislitä tau küälä. 

28. S'aris lattam nanane: taretaxtat elimqoles püvetne Soqin 
kiräkct i fuketanä-ätet, kas ne-voipqaretel ruketän|l. 

29. Os qon lavi lül fax jelpin 1|1 täri, tonqarne at jimti tare- 
tanä-äs inra mo§, no joreli tau äkü p|s ol|p sutne. 

30. Tit tonmos lattes, isto Iats|t: tau kcuretät lül Ijl. 

31. Tonäiuvt jisjt äökätä i käään; i tundim küäl küän, kict- 
tixtesit tau pokäne, vövux tävämc. 

32. Tau kitä-palt unles mer. Tat latsit täväne: tit, nag äökin 
i kä^än i jitän küän, kisgänil naginme. 

33. Tau laves tanane pari: qon am i^ökim amne am käään|in? 

34. I Sunsilam unlipqaretme täuk kitä-palt, latti: tit, am fö- 
kim i am käi^änim. 

35. VoiI|n qon varitä tör|m erxme, tonqar kää amnane, i jiä 
i äökä. 



Nllet (IT) Pänk. 

1. Os souletes qandtax saris vati; i axtqates tau pokäne Sava 
atim, toqo isto tau, tum kerep keurne, unles sariSt; a mer Soqo oles 
sariS vatat ma tärmilt. 

w 

2. I qaüdtesän tanin Sau prittetel, i täuk qandtanätä qalt lat- 
tes tanane: 

24: T&Ky. 25: räsy. 26: syäjoc: T.-rftRy. 27: Hboxpo; nipiauaxB; t9. 29: 
jex; inpa. .'30: jaror. 31: Jicar; Ki:m>caT; BOsyxB. 32: jarcor: EunräBaüi. 33: 
jaBdc oapi. 34: Tftsy. 35: boAj3h. 

IV, 1: RaHUXTaxB; capum. 2: räsy. 
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3. Tjg qODtlän: tit, küälles routipqar routux. 

4. I routnät mänt jimtes, isto to pätes, fonx vati; i tiglesit 
uit i naxvsän|l taväme, 

5. Mot|Qqar pätes kav|ii mane, qöt moräe oles ma; i äkü ton 
^ast n|gles, tonmos iäto töS|mt oles ma keurt. 

6. Sax päm nuvnel taiv|s, i tont at ondes tär, töSes. 

7. To pätes ini keume; i jänimes ini, i tau tag|rttoy|s jolo, i 
tajem at tates urlex. 

8. I to pätes jomas ma tärm|lne; i m|s urlex, qotiqar nigles i 
jänimes, i tates to vät, to qotpen, os to Sät. 

9. I laves: päl oSpqar qontlax tak qontle. 

10. Os qun qfiftes küänpalqarettal, tonäiuvt kitepesänil tävämc 
ol|mqaret tau kitä-palt, kitquiplou qan^taxtjpän jot, fe pritte mos. 

11. Tau laves tanane: nanane maivjs qan^ux kaltal äs törim 
naerlaxt, a tinetne, qotiqaret eljn, soqo olilali prittet kevurt; 

12. Toqo iSto tank sämän|ltel sunsux püratat, i at qötgän|l; 
i tank pälänjltel qontlax pümtat, i at qölgän|l; ati pil jonxtat, i ta- 
retaxtat tanane kiräkänjl. 

13. I latti tanane: neusto nan at eseplilän te latt|lp; os qumle 
nanan qan^ux §oq|n latt|lpet? 

14. Rout|p lax routi. 

15. Os routjmqar foiix vati qan^ixti tonet, qotiqaret keurne 
routqati Tax, i qotiqaret pokne, qun qölgän|l, äkü ton aast joxti sa- 
tana, i tatitä Taxme, routimqarme tan simän|l keurne. 

16. Äkü ie qoitel rout|mqar kaviu mat qasxtat tonetmc, qo- 
tiqaret, qun qölgänil faxme, äkü ton latt vigänil tonrae Sagtim; 

17. Os at oiidat keuränilt t&r, a taitalet; tonmos, qun jimte- 
lali lül amne fax mos sirelauä, äkü ton latt telilat. 

18. A ini keurt routimqar qasxti qölipetme Tax; 



3: Kyäjac; poyTyxB. 4: rurjidCdT. 5: iinro ar mUt ojidc. 6: raftsdc 7: ji- 
bib; TariUbTOBoc 8: loTUXKap. 9: KOUTjaxB; rasy. 10: KiTooDCäH^Ji ; to. 11: Mafi- 
B3c; KaüBjixyxB; KaiOTai (? tuuraji); ROTUXRap:)T. 12: myHmyxR; xorräHaji; ROHTjaxe; 
lOjrftBaji; joHrxTsr. 13: re; RaHb;ixyxB. 14: jex. 15: ROTUxRapor; jicx; ROjräHej; 
J6XII9. 16: T3; KOTUXRapor; ROjränaji: jexiid; ä&t; Biirän3ji. 17: Jiex; jar. 18: ji- 
nii; jex. 
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19. Os qotiqaret erptesit (e olnä-törim i oxie molme, i mot- 
s|r nornä-ätet, tan keuränllne tuttelapqaret, päDt|Tn pättigäD|I Taxme, 
i jimti tau joltali. 

20. A jomas raat rout|inqar qasxti tonetme, qotiqaret qontlat 
faxinc, i vigän|l, i tatat urlex, to vät, to qotpeD, os to sät p|8. 

21. I laves tanane: ton kasil li tatat äam, i§tobi uttux täväme 
äne jolpalne amne unl|p-jiv jolpalne? Er|n tonmos, iätobi uttux tä- 
väme äam-putane? 

22. Voil|n ati-nar tulmex, istobi tau at pätes nonxaf; i atinar 
jimtelali tuit|mnel, istobi ton at n|gles. 

23. Mäntim qon ondi päli qontlax, tak qontle. 

24. I laves tanane: qandelän, nar qölinä. Ne-voip mortcsel 
mortinä, äkü toqo mortqati nanane, i os äfgag jimti nanane, qont- 
lapqarct. 

25. Tonmos qon on^i, tonqarne miqti; os qon at on^i, tonqar- 
nel v|qti i ton, nar ondi. 

26. I laves: tör|m naerlax jorti tonme, qumle mäntim elimqo- 
les rasti jera ma keurne; 

27. I qui, i küälli ji i qödel; i qumle jem Sirketi i jänimi, at 
qaüditä täuk. 

28. VoiI|n ma täuk jinkimne (jinkimnel?) tellitä elolt nari, jo- 
tin pankä i tantam §äm pänk keurt. 

29. Qun OS ponsi urlex, ton latt kietitä urex; tonmos iStojim- 
tes lat urelax. 

30. I laves: narne jortilou törim naerlaxmc, amne name jor- 
tilou täväme? 

31. Tau jorti gortitnoi jemue, qotiqar, qun routqati maue, oli 
soqin jemnel vis ma tärmjlt; 

32. Os qun routqati, jänirai i jimti soqin telnäqamel jäugi, i 
tareti jäni toxet, isto tau isä jolpalt t|glelap-uit tuitqatux taiglt. 



19: KOTUxKapoT; apoTdCdr; to; näTriräHai; jexMe. 20: Koruziaper; lexiia; 
BuräHdJi. 21: iioToni; yrryxe. 22: Bofijoa; imToni. 23: ROHTjaxe; Taxy. 26: pacri 
TafiM na KdypHa. 27: xyäJii; raÜM uipKdTi; räsy. 28: BolljdH; Tftxy; iBiiiiiBa; i 
joTUH TauTaM. 29: jar; ypsjaxB. 30: HaepjaxMo; auua ue-Boftn npiriaji jopruoy 
TäBäna. 31: ropsHinori raftiiud: KOTyxnap; Tafinuai. 32: jäui roys^r: ncä; ryRi 
TyxB TafirpT. 
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33. I Ce-voip Savu pritSetel lattes tanane Tax, ne-siuvne tan 
qonUe8|t 

34. A prittetal at lattes tanane ati-nar. Os täuk qandtaxti- 
pänne tärge lattilesänjl soqo. 

35. Eti ton qödel tau lattes tanane: unsovu mot palne. 

36. I tan, mer taretam, menesit tau jotä kerep keurt, qotiqar 
keurt tau oles; qumle os i mot kerepet menesit tau jitä-palt. 

37. I nerites jäni vot; qumpet voxtesjt kerep ali toqo, isto täa 
u8 tantaltes vifel. 

38. Os tau qiyes posimt asmä tännjlt; i kinjeltigänil täväme, 
i lattat täväne: qan^tap, neusto nagnane äS ati, iSto man qolovu? 

39. (Dieser vers kommt im manuscripte nicht vor) 

40. I laves tanane: narne nan toqo pel|pet? qumle nan at 
agtinä ? 

41. I pelmesjt jäni peltipel, i latsit motju mot|iine: qon os tit, 
isto i vot i sariS qontlat täväne? 



Ätet (Y) Pänk. 

1. I joxts|t mot pal sariS vätane, Gadarinskoi kepletne. 

2. Tau kerepnel äare küäll|raät jipalt qaixates täväne xonge- 
letnel küälljm elimqoles, ospqar küxti I|l. 

3. Tau on^es olnä-nia xongelet keurt, i ati-qon vatä at joxtes 
puvux täväme i s^|retel. 

4. Voil|n tau vatqal oles persam okovetel i seg|retel, man|tal- 
sän segjret, i ratiles okovet; i ati-qon vatä at joxteles soutimtax 
täväme. 

5. I §oq|n qödel i ji xongelet i anqet keurt siSges, i voxtes 
kavet all. 



33: T9-B.; jex; Ho-clyBea; kohtj^cot. 34: jairijacäHaj. 36: ii3hi>C3t; ko- 
TiixKap.. 37: BOxr.M»T. 38: Kyfiec; RuuHdJiTiräHDJi. 39: I hoxruuioiim jajinoHinuji- 
TdCTft B0TM9, i xwT^ capiimHa: curai, nournau; i TaysaHTiK; bot, i jImtdc jäui 
TayB8T. 41: odmocDr; jarcar; capiim. 

V, 1: joxTcni; capuin. 2: capo; KyäJumiäT. 3: nynyxB. 4: boRjdh; coyTHM- 
raxB. 5: &xi. 
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6. Qöntestä ze Isusmc qöSanel, vafge qaites i qosgemes täväne. 

7. I siSgemes suiin turel, laves: nar nagnane am mos|ni, Isus, 
püv Dum tö4mne? Törimel erilim naginme, ul muttalen an|m. 

8. Voil|n Isus laves täväne: küällen, asrai, te qolesnel. 

9. I kitepestä täväme: qumle nag nam|n? Pari lattes: nam 
amnane legion, tonmos i§to man §avu. 

10. I §avu jolesestä täväme, istobi at kietsän tan|n küäne ton 
palnel. 

11. Os oles tat jäni puris-ane, qotiqar ürv|s ax tärmjlt. 

12. I jolesesänil täväme asrait soqo, latt|m: kieten manou pu- 
r|set keurne, istobi man tusve tan kev|reDänne. 

13. Isus raStal laves tanan. I küäll|m asrait tus|t puriset 
keurne; i rastqates ane reuknel sar|sne (a oles soq|n kit Sötervati); 
i ^arkepes|t sar|st 

14. Pur|s ür|pet os qaitimlesjt, i lats|t üs keurt i poilet laxvc. 
I küälsit §un§ux, nar jimtes. 

15. Joxtantat Isus pokne, i vagänil asrai on^lmqarme, qotiqar 
keurt oles legion, unl|m i mastim i jomas numit oSnäg; i pelme8|t. 

16. Umqaret latsänil tanane tonme, qumle jimtes asrai o§pqar 
jot i puriset jot. 

17. Toni^iuvt pümtsit jolesax Isusme, istobi ele-menes tan kep- 
länjlnel. 

18. I qun tau tus kerepne, tonsiuvt asrai on^imqar voves tä- 
vänel, lavux olux tau jotä. 

19. Os Isus at laves täväne, i laves täväne: menen jiu nänk- 
qarän pokne, i latten tanane, nar poir|x§ vares nag jot|n, i qumle 
akilimfestä naginme. 

20. Tau menes, i pümtes lattux lou üs keurt, nar vares tä- 
väne Isus; i soqo pakses|t. 

21. Qun Isus OS unSes kerep keurt tatjx palne, tonäiuvt axt- 
qates tau pokäne savu atim; i tau oles saris vatat. 



7: cyftHr: jepij;)M. 8: boRjühi; Kyä.i;>u; r.». lo: jojucacäuaj; iiaToni. 11: 
KOTUxKap. 12: jo jacycäuüJi ; imToni. 13: KyäJHM: Tycirr; cbapsanjcar. 14: Kaü- 
TUIIJ3C3T; jetcot; KyäJCOT; myHmyxB. 15: BaräHoj: KOTHXhap; najuacar. 16: jat- 
cäaaji. 17: nynTa^r: jojdcaxe; iniTOoi. 18: jaByxn. 19: jyB; näHRKapäa, (? hAbk- 
KapäH). 20: jarryxB; naRc;>coT. 
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22. Tovu joxtes äkü pänketncl sinagognel, namä lair; i qön- 
t|m täväme, pätes tau lailäne; 

23. I qo§g|m vövitä täväme, lattim: cam am atel vati; jejen i 
punen tau tarm|lctäne katäu, i tau jälti i jimti l|linag. 

24. Isus jomses tau jotä; i tau jitä-palt jomeses sau at|m, i 
märemag oles tävänc. 

25. Tat äkü mot nc, mnltaxtjpqar kelp-n|gDä-ätel kitquiplou el, 

26. I perm|m §avu lekaretnel, i qoltim soqo tau on^imqarä, 
ati-ne jol at um, a os joxtam toul lül äSne, 

27. Isus mos qöl|m, mer keurt jomlites tau pokäne jil, i xoil- 
taxtes tau maSnänc. 

28. (Voilin lattcs: mäntim naxke tau masnäqaretäne xoiltax- 
tam, jältam.) 

29. I ra(g|n ponSes tau kelp-n|gDä-ätä ; i tau kateles noulä 
keurt, i§to jältes te ag|ranel. 

30. I äkü ton aast Isus ka|eles täuk keuretät, isto täunanel 
kOalles va, jouqes mer iiop|r i kitepes: qon xoiltaxtes am masnimne? 

31. Tau qaü4taxt|pän päri-lats|t täväne: uag voil|n, qumle mer 
ponitlgänjl nagln, i kitilan: qon xoiltaxtes am pok|mne. 

32. No tau laxve sunsiles, istobi qöutux, qon vares titme. 

33. Ne, pelmam i torgim, qan^jm, nar tau jotä varqtes, jis, pä- 
tes tau elä-palt, i lattes täväne soq|ii ^arme. 

34. Tau os laves täväne: ea, nag agtnä-ätin jältiptestä nagjn; 
menen sagt|m, i jimten pusi nänk agm|nnel. 

35. Qun tau titme lattes, joxtsit sinagog-päük küälnel, i lat- 
tat: nag ean lox|es; nar os sivetjlin qandtapmeV 

36. No Isus, lattjmqarme qöl|m, äkü ton säst latti pänkne 
sinagogne: ul pelen, naxke agten. 

37. I at aftes jomux tau jitä-palt ati-qonne, Peternel tärge i 
lakovnel i loan lakov käsnel. 

38. Joxtes sinagog-pänk küälne, i qöntes oxter, i lüspet i suii- 
üag giSgipetme. 



22: CHHaronid. 23: jäjeH. 26: jiKaparuai. 28: Boäji»ii. 29: tj. M): räny; 
KJfajuc; Hboouj, nöpil nöpel. 31: jarcdr; Bot^JdH; noBiTjräu:)j. 32: iuiToni; roh- 
TfXB. 35: joxtcot; iniBOTHJau. 37: jonyxe; räsy. 3b: cyänrar. 
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39. I tum latti tanane: nar telilesnä, i nar nan Iflndinä? ea 
at loxtes, OS qui. 

40. I vaxDitesänll täväme. Tau os ele-kietsan soqo, v|s jeg i 
sökä eane i ol|mqaret tau jotä, i tus tou, qöt qujes ea. 

41. I v|m eame katetänel, latti täväne: talifa kumi, nar qasxti : 
ea, nagnane lattara, küällen. 

42. Äkü ton aast ea ktlälles i jomeses; voil|n tau oles kit- 
quiplou eli. I umqaret sak paksesjt. 

43. I erqelesän tan|n noxrp, iätobi ati-qon at qandestä titme, 
i laves m|x täväne tex. 



Qotet (YI) P&nk. 

1. Toul küällim, joxtes täuk jegä-mane; tau jitä-palt jomeseslt 
tau qandtaxtjpän. 

2. I oles subote; tau pümtes qan^tax sinagogt. I qöl|mqaret- 
nel gavu pakses|t i latsit: qötef tit täväne? I ne-s|r amel mjm oli 
täväne, i§to i temif ätet varqtat tau katätel? 

3. Erjn plotnix tävu, püv Man, kä& lakovne i losTne i ludane 
i Simonne? i tau ji|än erin mank qalenou? I telilals|t tau mosä. 

4. Os Isus lattes tanane : ati-qöt atim näitne viSnuv äes, qumle 
jeg-a^-mat i täukqarän qalt i täuk küälä keurt. 

5. I ati-nar tat at vares, tonnel tärge, i§to jält|ptes matäiuT 
agmeftapqaretme, kata puntlam. 

C. I pakses tan at-agtnänel. Ton jipalt jomites tau kitpal pol- 
let mänt, i qan^tes. 

7. I vövsän kitquiplou qaü^taxtjpän, i pümtes tan|n kietsax 
kitagel; i m|s tanane va asrait tärm|lt. 

8. I lattes tanane, ati-nar at v|x fonxne, naxke sui-jivnel tärge, 
at sume, at nan, ati ox^e entepet keurt; 



39: T;aU;>cäB. 40: BaxHiTCcännj : viykK. 41: TaJH<|»a; Kyäjau. 42: BjfäJüc; 
BOiiJou; naKCdc:)T. 43: imToni; mhxb; toxb. 

VI, 1: KyäJiiiM; TäKy: joii:)c:>C9T. 2: KaiibAXTaxB; CHHarorr: naRcacdr; jarcvr; 
ROj(äJfc; TdMUh. 3: njioTHnx; raxijajic;)?. 4: iiuHTHd; TäKyRapäii. 7: RiarcaxB. 8: 



BHXB; dHTUIIOT. 
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9. No on^ux ase uare-vai, i at vix kit masnä. 

10. I laves tanane: qöt tuvnä nan küälne, olän tau keurät, 
toul menDän moS. 

11. I mäntim qon at tulgän naDin, i at pümti qontlax na- 
njome, to toul küällim parketän pori§ nänk lailenännel, tan tärmilä- 
Djlne tODUxlanä mos. S ar|3 lattam naiian, kignänuv jimti Sodom i 
Gomorne sut-qödel ati-p|l ton ü§ne. 

12. Tan menes|t, i lay|Itesänil pokajaniame. 

13. 1 savu asrait sireles|t, i loutsänil voll Sau agminetmc, i 
jält|ptes}t. 

14. I qölim naer Irod Isus mos (tonmos isto tau namä kale- 
mes), laves: tit loan pernä-punip jältes atclnel, i tonmos varqtat 
täunanel ätet. 

15. Tot Iats|t: tit Ilija; os tot latsit: tit näit amne näitet 
voipqar. 

16. Os Irod, qöl|m, laves: tit loan, qotiqarnel am gagrepes^m 
pänkä; tau jältes atelnel. 

17. Yoilln ton kaiin Irod, kiet^m, vis loanme, i uttestä tä- 
väme Curmane, Irodiade mos, täuk kä.4ä Filip ne mos, tonmos isto 
negi v|stä; 

18. Yoiljn tau lattes Irodne: at tai nagnane ondux nänk kä- 
6in neme. 

19. Os Irodiade simtes tau tärge i k|nses älux täväme, no vatä 
at joxtes. 

20 Voil|n Irod peles loannel, qandim isto tau qnm aar i pitin, 
i torestä, i qontl|m täunane, savu vares, i ^agt|m qontlestä täväme. 

21. I joxtes temif lat, qun Irod täuk telim-qödeletät vares 
äinä täuk vclmoSetne i söter-pänketne i Galileiskoi pesetne. 

22. Ea ton Irodiadanel tus i jeques i lani pätes Irodne i tau 
mniänne; tonäiuvt naer laves eane: vöven amnanel; narme noran, i 
miglm nagnane. 



9: OHbAxyiB; ace; buxb. 11: RoerjaxB; Ky äJUM : Dopum. 12: ndHacar; jaBUjm- 
cftaai; ooicajiHijiMa. 13: cipaidcoT; jioyTcäH9Ji; jäJTuoTdcaT. 14: naep. 15: jarci^T; 
BjftT. 16: KOTuxBapnaj; marponacoM. 17: aoftjdn; KajuHr; TäRy. Id: boüj»h; oiib- 
AxyxB; Kftcbeii. 19: iüyxn. 20: ßoriJiuii. 21: TfMijir.; räRv; tojum-k. 22: naop. 
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23. I nultcs täväne: kas imr nag amnanci vövelen, migim nag- 
nane, i ürnä-maranel palä mose. 

24. Tau OS, küäll|in, kitepcs täuk ^öktänel, nar vövux; a tau 
laves: pänk loan pernä-punipnel. 

25. I äkü ton latt moIemtaxt|m tum naer pokne, vöves, lat- 
tim : noram, iStobi nag misln amnane an pat-äne tärmllt loan pernä- 
punjp päükme. 

26. Naer tuSne pätes; no nult|matä mos i täuk muiän mos at 
nores aftux täväme. 

27. I ton säst naer, kiett|m ürex, laves tatux tau pänkä. 

28. Tau menes, i sagrepestä tau pänkme turmat, i tatestä tä- 
väme pat-äne tärrnjlt, i nar|mtestä täväme vis-nene, a vi§-ne mista 
tonme täuk äöktäne. 

29. Tonme qöl|m, tau qandtaxt|pän joxts|t, v|sänil tau noulä, 
i punsän|l tonme xongel keurne. 

30. I axtqats|t apostolet Isus pokne, i latsjt täväne soqo, i 
nar tan vars|t, i ne-äiuv qandtes|t 

31. Tau laves tanane: menän nan äkü nänk naxke mane, i 
van^axtän mor^e; noiljn Sau oles joxtelap i men|p; toqo iSto tanane 
tex mor|m atim oles. 

32. I menes|t naxke mane kerep tärmilt naxkat. 

33. No mer qöntestä, qumlc tan menes|t; i savet täväme ka- 
tele8än|l; i lailel qaitsjt soqiii üänel tovu, i joxts|t tan elänllpalt, i 
axtqatsit tau pokäne. 

34. Isus, kttällim, qöntes sau at|m, i salelesän tan|n, tonmos 
iSto tan olsit jormänt oSet ürextal; i pümtes qaüdtax tan|n äak. 

35. I qumle vos mar|uis qödel mules, ton tau qaü^taxtipän 
laqueses|t tau pokäne, latt|m: ma tit tädel, a lat vo§ etmaltes; 

36. Tareten tanin, istobi menesit kitpal matne i poiletncs i 
jout8|t tänknane nan, voilin tanan tex ati-nar ati. 



24: sjfäJiuif: Täsy; BoeyxB. 25: jar; naiHMTaxTUM, mälimtaxt-; Haep; iii- 
Toni; MHcm. 26: naep; Täxy; apryxB. 27: naep; k^tum; raryxe. 28: HapimTDcrä 
uiioRaHd; räxy. 29: joxtcot; BucäRai; uyucäHaj. 30: axTKaTcar; larcdT; sapcor; 
KaHi»AXT9caT. 31: aoAjau; rjxB. 32: ii:»HacdT. 33: ii:>h;)C3t: icaM3J9cäH;u; laftTJ»?; 
joxTCdT; axTKarcAT. 34: Kyäjun; ojiot; RanMXTaxn. 3J: jaKy;»C3Ct»T. 36: iniTooi: 
iiüH:)Ciir: joytc:»?; BofijiiH; t;»xb. 
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37. Tau laves tanane pari: majän nan tanane tex. I lattat 
täväne: mäntim manan menux i joutux kit §ät denarl äiuvne nan, 
iStobi in|x tanan tex? 

38. Tau OS latti tanan: ne-öiuv nan paltänt iian? jejän, §un- 
Selän. Tan, elolt, lattat: ät nan, i kit qul. 

39. Tonäiuvt laves tanan, uttux §oqo mat mänt ma pum 
tänn|lt. 

40. I uts|t olx paäi, s&t äiuvel i ätpen ^iuvel. 

41. I v|s ät üan i kit qul, sunSpcs aulne blagoslovitlam, i sai- 
lesän nai&et, i m|s täuk qan^taxtipänne, iStobi tan urtsän|l tanane; i 
kit qul urtestä Soqinqarne. 

42. I tes|t §oqo, i tantes|t. 

43. I axtsjt nan §ul i qulnel qürtimqaret kitquiplou tupil tagte. 

44. Os oles naifi tep ät söter vati climqolcs. 

45. I äkü ton i^ast erqelesän täuk qandtaxt|pän tux kerepne 
i menux elal mot palne Vivsaide pokne, ton mänt, qumlc tau ta- 
reti mar. 

46. I taretam täväme, menes ax tärm|lne qoSgux. 

47. Eti kerep oles saris mag-jätt, a tau vätat äkü täuk. 

48. I qöntestä tanme pelnä-ää jot natgelanänil, voil|n vot oles 
tanan lalx. I nilet äas vati joxtes tan pokän|lne, jomim sariä mänt, 
i nores mulux tan|nme. 

49. Tan, qönt|m täväme saris mänt jomitanät, numses|t i§to 
peiqtaxti, i §i§gemes|t; 

50. (Voil|n §oqo qötsän|l täväme, i pelmes|t) ; i äkü ton latt püm- 
tes lattux tan jotän|l, i laves tanan: noxrimtaxtän ; tit am, ul pclän. 

51. I tus tan pokän|lne kerepne, i taventes vot; i tan sak 
moäe pelsit t&nk keurän|lt, i paksesit. 

52. Voil|n at numtinag jimts|t üanet tärm|lt, tonmos iSto tan 
äimän|l kau qoitel oles. 



37: T9Xb; nanyxB; joyTyxs; ciyBHd; imroni; mhxb; raBaHd; tsxb. 38: ea-ciyu; 
jl^ftH. 39: yrryxB. 40: yrcax; ciyaoj. 41: x&Ky; iuiToni; yprc&Hai. 42: t3C3t; 
TEHTdcar. 43: axTCdC. 45: räsy; ryxe; MeuyxB. 46: RomryxB. 47: capHoi; Mar- 
jäTHT; Täxy. 48: BO&JdH; HEJär; capum; MyjyxB. 49: capum. uyncacdT; tnimroMD. 
C9T.*(50: fiofij3H; xorcäBdi; ndJMdcer; jar; jarryxB. 51: d9jc9t; oaKCdcar. 52: boB- 

JOB ; jiMTCdT. 
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53. I unä|in joxts|t Gennisaretskoi mane; i vätane puv|qtes|t. 

54. Qun tan küälsit kerepnel, ton aast mat olip qoleset, ka- 
telam täväme, 

55. Multesän|l ton palme §oqo, i pümts|t tatilux agmeftap 
quinä-magänjl tärmll tou, qöt, qumle qölv|s, tau oles. 

56. I qödäf tau at joxteles poverne li, üSetne li, poiletne li, 
puntlesän|l agm|uet päl matne, i jol|ntcsänil täväme, iStobi tanan 
kas-pil xoiltaxtux tau masnäqar kcplane; i §oqo, qotiqaret xoiltalix- 
tesit tau pokäne, pusmelaxtsit. 



Sätet (TU) Päiik. 

1. I axtqats|t tau pokäne Fariseit, i nepäk|netnel to-materet, 
jimqaret lerusalimnel. 

2. I qönt|m to-materetme tau qan4taxt|petnel lüme, tit ton, 
louttal katel nan tenän|l Iuptaxts|t. 

3. Voil|n Fariseit i §oqo ludeit at tet kat louttal, puvjqtam 
pes tasterne; 

4. Toqo 2e joxt|m vätelanä-manel, at tet loutqattal; i mot 
sau pes ä^tne puviqtat, tit ton, loutat änet, kuväinet, pfltet i un- 
Hp-jivet. 

5. Ton jipalt kitiligän|l täväme Fariseit i nepäkjnet: narmos 
nag qan^taxtlpän at varat pe§ qoitel, no louttal katel tet AaA? 

6. Tau laves tanane pari: i^aris lattes Isa^a nan litsemeret 
mos, qumle qan§|m oli: te xolox jorligän|l an|m tusel, a tan filmänjl 
qöäat oli amnanel. 

7. No qajcrel jorligänjl an|m, qaü^tam qajft^^^&'^t^^i^c i eäm- 
qoles p|m|tpetne. 



53: J0XTC9T; oyBiaTdCOT. 54: Kylicar; KOJacdT. 55: nyjToc&BSj; nyiiTCST; 
TaTÜyxB; koiboc. 56: nyBTJdcäHaji ; joiuHTacäHdJ ; imroui; xofijTaxryxB; KomxBa- 
par; xoK JTajrixr<)C9T ; oyoHdjaxTC^T. 

Vn, 1: axTKüTcar. 2: jynraxTCdT. 3: BoftjdH. 5: KiTijiräHai. 6: capsm; 
jopjiräHdi. 7: jopjiräHdJi. 
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8. Voilln naD, qürt|ptam tör|m p|m|tpame, puviqtinä elimqoles 
tasterne, loutinä änet i kuySinet; i mot Sau fe-voip varinä. 

9. I laves tanane: lan li nanan, ele-rastelax törjm p|m|tpame, 
iStobi firux oänk tasterän? 

10. Voil|n Moisei layes: jorlalen nänk jeg|n i nänk äök|n; i 
o|tapt|p jegme amne äökmo ajelel qole. 

11. Nan lattioä motqarne: mäntim qon laves jegäne amne täuk 
äökäne «korvan'', §oq|nqar, qotiqar tatan törimnc, ton nanan tai; fo- 
qar vari zakon. 

12. I tOD-voip tasterei at aftilän täväme ati-nar varux täuk 
jegä kaSil amne täuk ^öktä kaSil, 

13. Peltam torim Taxme nänk tastcretel, qotiqarnie nan tus- 
tcslän; i Sau fe-voip varinä. 

14. I vövelam mer Soqo, lattes tanan: qontleiän anira soqo, i 
qaAdelän. 

15. Ati-nar elimqoles keurne tumqar vatä at joxti lülimtux 
täväme; no nar kttälli täunanel, ton lüliratitä qolesme. 

16. Qon ondi päf qontlax, qontle. 

17. I qun tau mernel tus küäl keurne, ton^iuvt qan^taxtjpet 
kitepesäD|l täväme fe pritte mos. 

18. Tau laves tanan: neusto i nan toqo cstalet? neusto at 
qaA^ilän, iSto §oqo elimqoles keurne tujentanäqar vatä at joxti lü- 
limtux täväme? 

19. Tonmos iSto ati p|l tau simäne tuv, no käxränc, i küälli 
küäne, uarel urtqati lül soqin teuäqamel. 

20. ElaT laves: elimqolesnel küälnäqar lülimtitä elimqolesmc. 

21. Voil|n keurnel elimqoles Simetänel küällat lül numtet^prc- 
Tubodejania, Tubodejania, älnä-ätet, 

22. Tulmentanä-ätet, äagirlax, küxStanä-ätet, qajer ätet, esä- 
rcmtal ä§, kuvr|§laqin säm, tör|m Tuketanä, §ungenä-äs, numittal ä§. 



8: BoRjraB; tb-b. 9: pacTOjaxe; imioni; ypyzB. 10: BoftjaH. ]l:aMH3 cbö- 
B&B3 „Kopsas'', TiT TOH, T0HM9, iiapaji Har aifuaHOJi »cTKarrdii, an MajaHrijax 
caÜH TopuMBd; Tasap. 12: sapyxB; räsy. 13: jexM»; KOTuxsapM»; Td-nolin. 15: 
lyjiirryxR; Eyäii. 16: KOHTjiaxB. 17: KironacäBOj; xa. 18: JiyjiiMTyxB. 19: xyäji; 
TdaasapHai. 21: Bofijiaii; RyäJiäT; nyMTaT, na jot RajVpjaiiä-ä4aT, äjniä-äiar. 
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23. Te lül §oqo keumel küällali, i lülimtitä elimqolesme. 

24. I men|m toul, joxtes Tirskoi i SidoDskoi kepletne: i küäinc 
tum nores, iStobi, ati-qonne ton at qa§v|s; no at tajes tuitqatux. 

25. Voil|n qöl|in tau mosä, äkü-mater ne, qotiqar eatä on^lm 
oles lül lilnel, joxtes i rägetes tau lailäne. 

26. A tou nc oles pupine-SuSp, tox|metätel SirofiDikianka. I 
jolesestä täväme, iStobi tau küäne-kietestä asraime tau eatetäuel. 

27. Isus laves täväne: mor|m majen elolt püvet tittux, voilin 
ati jomas ele-v^x nan püvetnel, i rastux ämpetne. 

28. Tau OS laves täväne pari : toqo, poirixS ; no i ämpet päsen 
jolpalt tet jovet püvet palt. 

29. I laves täväne: nc, ie lax mos, menen, asrai küälles nag 
eanel. 

30. I jonq|m täuk küäläne, qöntestä, isto asrai küälles, i ea 
qui quinä-matät. 

31. Küäll|m OS kepletnel Tira i Sidona, Isus lovu fiS xonxo 
joxtes Galileiskoi saris vätane. 

32. I tatvus tau pokäne päftal i vixlapqar; i jol|ntesän|l tä- 
väme, istobi punestä tau tärmjletäne katä. 

33. Isus ele-tat|m täväme mernel äkü palne, punsa täuk tufä 
tau päline, i safgemam xoiltaxtcs tau nilmetäne, 

34. I §un§pam aulne Ulies, i laves täväne: ewata, tit ton, 
puSxten. 

35. I ton aast pusxtesi tau pälä, i taretaxtesjt segret tau nil- 
metänel, i pümtes lattux lani. 

36. I at aftes tananc, istobi ati-qonne lats|t; no narel ärine 
tau tanan at afsän, toul küm|n palimtes|t. 

37. I sak moi^e pakscs|t, lattjm: soqo vari jomas; i pältalet 
vargän qölpi, i iiitemtalet lattjpi. 



23: rj; KyäJiaji. 24: ioiTOoi; xauBdc; TyÜTsaTyxB. 25: BofijBH; KoriixKap. 
26: iiDToni syäHd-K.; aaräBOJ. 27: Ma&eu; TirryxB; sottjidH; buxb; pacryxB. 20: T9; 
jex; RyäJiac. 30: Täny; syäJdc. 31: KyäJiHM oc Tnp i Chj(OH xaojdTHdj; capua. 
32: TaTB3c; jojuuTocäHaj ; imroni. ,33: läsy. 35: xapaxaxTOCOT; jarryxB. 36: 
iiDTOui; jaTc;>T; naJiiiMrjcoT. 37: iiaKc:>cuT. 
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N'olouTt (Tni) Pänk. 

1. Ton qödelet, qun axtqates sau atim, i at oSsit nar tex, 
Isus, vövelam tauk qan^taxtlpän, lattes tanan: 

2. §alelil|m am merme, tonmos iSto vu§ qürum qödel am po- 
kimt olnäD|l at oA^at, nar tex. 

3. I jestli taretagänim tan|n jiu total, pastimtat fofixt; voilin 
to-materet tannanel jis|t qöSanel. 

4. Tau qan^taxtjpän pari latsjt täväne: qötel vjx tit xar mat 
iian, iStobi tittux tan|n? 

5. I kitepesän tan|n: nc-i^iuv nan palt|nt nan? Tan latsit: sät. 

6. I laves merne untux ma tärm|lne; i v|s s&t nan, i esg|m 
törimme Saimtestä, i m|s täuk qan^taxtipännc, iätobi tan urtsän|l; i 
tan urtsänjl merne. 

7. I oles tan paltänjlt tat ^iuv qul; tau, blagoslovitlara, laves 
urtux i tonet. 

8. I tes|t i tantesit; i axtesit lomtet qürtlmqaret sät paip. 

9. Os temqar oles nilä §öter vati. I taretesän tanin. 

10. I äkü ton ^ast tum kerepne täuk qahdtaxtipän jot, joxtes 
Dalmanufskoi kepletne. 

11. I küälsit Farlseit, i pümtsjt varetux tau jotä, i vövux tä- 
vänel aulnel pos, qan^ux täväme. 

12. I tarv|t|iiis liliam täuk liletänel, latti: nar kasil ie tox^m 
pos kinsi? S'aris lattam nanan, at mjqti te toximnc pos. 

13. I qüftjptam tanin, tales os kerepne; i menes mot palnc. 

14. I jai11es|t tau qan^taxtlpäu v|x nan, i äkü nannel tärge 
at oss|t kerept. 

15. A tau laves tanan, latt|m: sunsän, ürqatän Fariseiskoi kuä- 
sancl i Irod kussanel. 



VIII, 1: omcar; t;)xb; Täsy. 2: niaji»jii.ioH ; ojiar; i ar; t;)xb. 3: ccTbjn; 
jyB; Boftjdu; jicer. 4: jaTcor: buxb; Kap; itoToni; TiiryxB. 5: najonänx; jaxcar. 
6: jHTyxB; xäKy; iuiToni: ypTcäH9.i. 7: ciyß; ypiyxB. 8: t3cdt; TaHTScor; axrjc:)?; 
10: TäKy. 11: syäicer; nyMTcor; BaparyxB; BOByxB; RaubxxyxB. 12: xäsy; ra; 
cüpum. 14: japyjacar; bhxb; omcaT. 
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16. I nurasesit tUnk qalänilt, latt|m: tit qaSxti, i§to man at 
v|8ve nan. 

17. Isus, katelam, latti tanane: nar lattinä tonmos, i§to 6an 
at v|sDä? Os li at qandilän i at noralixtilän? Os mäntim kav|n sim 
Dan keuränt? 

18. Sarai on^im at vainä; i päli on^im at qölinä, i at numsilän. 

19. Qun ät nan am §aimtesl|m ät Söter elimqolesne, neSluv 
tupil tatesnä nan axtim suicttel? Lattat täväne: kitquiplou. 

20. A qun s&t nan nilä söter tärmilnc, ne-äiuv paip tatesnä 
nan axt|ra sulettel? Tan latsit: sät. 

21. I laves tanane: os qumle at qaslilän? 

22. I joxtes Vifsaidanc; i tatv|s tau pokänc sämtal, i jolesat, 
istobi xoiltaxtes täväne. 

23. I v|m katetänel Sämtalme, tatestä täväme kttäne paulnel; 
i safgemam täväne sämä tärmilne, punsa tau tärmiletäne katä, i ki- 
tepestä täväme: mater van? 

24. Tau SunSpam laves: vam elimqoleset jomitapi jormänt jivet. 

25. Ton jipalt os punsa katä sämi tärmjlne täväne, i laves tä- 
väne Sunspux; i tau pusmes, i pümtes ux soqo lani. 

26. I kictestä täväme jiu, lattim: ul mencn paulne, i ul latten 
ati-qonne. 

27. I menes Isus täuk qandtaxtipän jot poilet keurne Kesari 
Filippovoi; i lonxt kitilesän täuk qandtaxt|pän, lattim tanan: narag 
anira esepligänil elimqoleset? 

28. Tan pari lats|t: elolet loan pernä-punipi, mot|net Ilüag, a 
toqaret äku-materag näitetnel. 

29. Tau os kietepsän tan^n: os nan narag an|m eseplinän? Petr 
pari latti, i latti täväne: nag Xristos. 

30. I erqcicsän tan|n, iStobi ati-qonne at lats|t tau mosä. 

31. I pümtes qandtax tan|n, isto elimqoles püvne Sau qarex 
muttaxtux i jimtux ele-aftimag peSqaretnel i ark|petnel i nep&k|- 
netnel, i jimtux äl|mag, i qurmet qödcl jältux. 



16: Hyiic3C3T; Bucsa. 17: me. 19: mafiiiTocJüM; no-ciyB. 20: Ba-dyi; Jar- 
C3T. 22: TaTB»c; ioDToni. 23: KäT3Tän:)j. 25: mynmnyxD; yxn. 26: jya. 27: TÄKy; 
nconjiiräjaji. 28: jarcdr; UiiKT9TH3Ji. 29: dcanjLiäH. 3<): imroni; jarcar. 31: BnawK- 
Taxe; MyHraxryxß; jinryxe; ii;)n9KiiiiraTiU)ji; jiMTyxB; jä.iTyxB. 
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82. I lattes £e mos päl|n. No Petr, ele-vövelam täväme, püm- 
tes Talx lattux täväne. 

33. Tau OS jonxtim i SunSpam täuk qandtaxt|pän täri, jolo er- 
qelestä Peterme, lavim: ele-menen amDanel, satana; tonmos iäto nag 
numsan ati tor|mqarme, no climqolesqarme. 

34. I vövelam merme täuk qandtaxtipän jot, laves tanane: qon 
nori jomux am jitim-palt, aftqaten nänknauel, vajalcn nänk pernim, i 
jejen am jit|m-palt. 

35. VoiI|n qon nori täuk I^letäme urux, ton qoltilitä, a qon 
qoltilitä täuk Ijletäme am kastil|m i jevangelie, ton jältjptitä täväme. 

36. Os ne-voip jol elimqolesne, qun tau qöntitä merme soqo, 
a täuk Ijletäme qoltilitä? 

37. I nar mig elimqoles täuk l|lä mos? 

38. Os mäntim qon esäremove amnanel i am lanqelimnel (e 
qajer i kiräk|n toxim keurt, tousiuvt i elimqoles püv esärmove täu- 
nanel, qun joxti täuk jegä sui keurt jelp|n angelän jot. 



OntolouTt (IX) P&nk. 

1. I laves tanane: äariS lattam nanane: to-materet tit tuSpqa- 
retnel atelme at vagän|I, qumle vos vagän|l tör|m naerlaxme, joxtim 
yatetät 

2. I q5t qödel mul|m jipalt vjstä Isus Peterme, lakovme i 
loanme, tatsän tund|n ax tärmilne, tärge äkü tanin; i p|£ltaxtes tan 
elänjl-palt 

3. I tau ma^näqarän varqats|t päs|nag i §ak sairjnag, jormänt 
tuit, qumle ma tärmilt beliftSik sairjnag varux vatä at joxti. 

4. I qöltqats|t tanane Ilija Moisei jot; i Iaq|l latsag Isus jot. 

5. Ton känt Petr latti Isusne: ravvi, lan manan tit; tuStovu 
qürum seA, nagnane äkü, i Moiseine äkü, i Ilijane äkü. 



32: T8; JiarryxB. 33: xäKy. 34: läKy; joMyxB; jäjen. 35: boAjioh; xäKy; 
ypyxB; esaHreiie Kamü. 36: Cbapua; Täsy. 37: räKy. 38: acäpMOBa; jicHKajuiiuai ; 
n; Tftsy. 

IX, 1: capum; BaräHsj; HaepjiaxMa. 3: BapKaTcoi; OtjEun^HK; sapyxB. 
4: lomaTcar. 5: ciHb. 
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6. Voilin at qaiides, nar lavux; tonmos i§to tan olsjt 5ak jän- 
gi§ pelmam. 

7. I nigles tul, i pitvisit tan: i küälles tulnel sui, lattjm: tit 
fenanki am erptanä püv|]n; täväme qontlelän. 

8. I rafgin §un§pam, ati-nar vos at us|t, no naxke Isusme 
tank jotänil. 

9. Os qun tan vailantesit axnel, tau laves tanan, ati-qonne at 
lattux, nar usjt, ton mos qun elimqoles püv at jälti atelnel. 

10. I tan tundpesit (q Tax tärmilt, i kitilat motjn motjnme: 
nar qasxti jältux atelnel? 

11. I kitilesänjl täväme, lattim: qumle ze nepäkjnet lattat, 
isto Ilijane qärex joxtux elolt? 

12. Tau laves tanane pari: kert toqo, Ilijane qärex joxtux 
clolt, i varux §oqo; i, qumle qanSim oli elimqoles püv mos, qärex, 
istobi tau sau muttaxtes i oles lülimtam. 

13. No am nanane lattam, i§to i Ilija joxtes, i varsjt tau jotä, 
qumle norsit, toqo qumle qans|m oli tau mosä. 

14. I joxtim qandtaxt|pct pokne, qöntes sau at|m tan kitän|l- 
palt, i nepäkinet varetapet tan jotänil. 

15. Rafgin, qönt^m täväme, mer §oqo teliles; i vafge qait|m 
pä^elalsänil täväme. 

16. Tau kitepesän nepäkjnet: narmos nan varetinä tan jortilän? 

17. Äkü memel laves pari: qaiidtap, am tatisljm nag pokinne 
amk püv|m, ospqar nilemtal Ijl. 

18. §oqin kes, qun vlglitä täväme, manititä; i tau taretita 
nerme, i jaxStali peAkänel, i tösi. Am jolesel|m nag qandtaxt|pänne, 
iStobi sirsänjl täväme, no vagänil at joxtes. 

19. Isus pari laves täväne, latti: o agttal tox|m! qun moSe 
olam nan jotän? qun joxtne permux nan|n? tatelän t&väme am po- 
k|mne. 

6: BofiJdH: jaRyxB; ojicar. 7: auTBUcar; Kyäjac; r.)HaHEi. 8: yc9T. 9: Mft- 
JiaHrjcar; JiarryxB; ycdT. 10: TyHMZD^^T: r.r, jex; jäJryxB. 11: xirijacftHai; jox- 
TyxB. 12: joxryxn; BapyxB; imToni. 13: Bapc;»?; Hbopcar. 14: HonauiHrar. 15: 
näcLejajicäH3ji. 16: H9n;)Kuur9TMü; jopTUJiäH. 17: TaTUCJäu. 18: n&BxäBaj; imoni; 
cipcäusj. 19: arraj; napuyxB. 
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20. I tatsäD|l täväme tau pokäne; i qun asrai oSpqar qOn- 
testä täväme, ton aast asrai pümtestä sailux täväme: tau pätes ma 
tärmjlne i pagerales, ner taretam. 

21. I kitcpestä Isus tau jegäme: qumle qö^t tit täväne Jim- 
tes? Tau laves: visnel mondel. 

22. I sau kes rastelestä tävea, tot tautne, tot vifne, istobi 
qoltilax tävea; os man lim van joxti mat äiuvne, akilimlen manou, 
QOten manane. 

23. Os Isus laves täväne: mäntim nag mat äiuvne van joxti 
agtux, §oqo tai agt|pne. 

24. I ra{g|n ton vier qum jegä sisgemes lünd|m: agtam, poi- 
r|xS! noten am at-agt|mne. 

25. Isus, sunsjm, isto axtqati mer, erqelestä asraime, latt|m 
täväne: nilemtal i pältal 1|1, am nagnane lavam, täunanel küäne- 
küällen, i jot|l ul tuttelen tau keuretäne. 

26. I lül 1|I, sisgemam i vag|n|s rextesam täväme, küälles; i 
tau jimtes jormänt qoI|mqar, toqo isto sauqar lattes: tau qoles. 

27. Os Isus, kat-paletänel täväme vjm, küältestä täväme; i tau 
kflälles. 

28. I qun tus Isus küälne, ton^iuvt qan4taxtipän kitilesän tä- 
väme naxke mat: narmos man vagou at joxtes küäne-kietux täväme? 

29. I pari lattes tanane: £e toxim ati-narel küäne-kietux at 
tai, §oq|n p||el os qo§genä-ätei. 

30. I toul küäne-küäll|m tärmel jomsän|l Galileime, i at no- 
res, iStobi materne qan4inku. 

31. Voilin qandtesän täuk qandtaxtipän, i lattes tanane, iSto 
elimqoles püv m|qti elimqoles katne, i jole-älgänil täväme; i alnät 
jipalt qurmet qödelt jälti. 

32. Os tan at nomlixtalsän £e lanqet, i pels|t kitilax täväme. 

33. I joxtes Kapernaumne; i küäl keurt ol|m kitepesän tanme : 
Tonxt jomnän|l uil nar latsän note? 



20: TETcäHaüi; maRjyxB. 21: Kocbär. 22: imToui ; KOJTiiaxB; naTciyBHa 
23: METciyBHa; arryxB. 24: siap (B;>äpa); KyfijiiH. 26: KyäJioc. 27: Ky&jsc. 
28: KiTiJdcäBaj; KiaryxB. 29: to; idoTyxB. 30: KyäJHM; Täpmu; joiic&H3j; imToni; 
KaHMxiflcya. 31: boüjoh; räny; j.-äjräeaj. 32: noMJiixTaJcäHaji; t3; jicbkut; nax- 
3Ct; KiniaxB. 
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- 34. Tan sui at varsjt, tonmos isto Tonxt note varetaxts|t, qon 
jäninuv. 

35. I jole-untim vövelesän kitquiplou qandtaxtipän, i lat- 
tes tanane: qon iiori jängag olux, ole §oq|nqarnel viSi i soqiii- 
qarne quäi. 

36. I vis &-püvme virn, tuStesta täväme tan qalenänne, i ka- 
tel tärm|l pun|m täväne, laves tanane: 

37. Qon tuli äkü ie vitetnel am namimuel, tonqar an|m tulita; 
OS qon an|m tuIitä, ati p|l anim tulita, os an|m kietjmqarme. 

38. Os loan, lattuxv pümtim, läves täväne: qan4tap, man uslou 
äkü-mat qolesme, nag namintel, kietgän asraitme, qot|xqar at jali 
man jortjlou ; i erqelesiou täväme, tonmos iSto man jort|Ioa at jali. 

39. Isus läves: ul erqelän täväme; voilen atiqon, am namimtel 
amel värp, vatä at joxti järte an|m äoritaxv. 

40. Voilen qon ati-pil nan laltän, ton nan mosän. 

41. Voilen qon äitijän nan vi£-anel, am nam|m mos, tonmos 
iSto nan xristosqaret, äari§ lattam nanane, at qülti täku justjletänel. 

42. Os qon telititä äkü te vitetnel, amnane agt|petnel, ton- 
qarne jomasnuv olni, taketaxv 9|plutäne kav, i rastuxv täväme sarjSna 

43. I qun quititä nagin nänk kät|n, sagrepalen täväme; jo- 
masnuv nagnane tuxv lilne kättali, ati-p|l kit kät jot menuxv qari- 
latal tautne. 

44. Qöt tan tontän at qolilali, i tautän at qarilali. 

45. I qun nänk lailin quititä nag|n, Sagrepalen täväme ; jomas- 
nuv nagnane tuxv lilne lailpali, ati-p|l kit lail jot rastnag jimtuxy 
qarilatal tautne, 

46. Qöt tan tontän at qöli, i tautän at qarili. 

47. I qun nänk sämin quititä nagin, puvtmalen täväme; jomas- 
nuv nagnane §ämpali tuxv Törim najerlaxne, ati-pil kit Säm jot rast- 
nag jimtuxv qarilatal tautne, 

48. Qöt tan tontän at qöli, i tautän at qarili. 

49. Voilen Soqinqar tautet tuselaxti, i soqin jor säkel tuselaxti. 

50. S'äx jomas: os qun ^äx attal pati, narel täväme TaTptilän? 
S'äx nank keurenänt on4eIän; i iiote soutis olän. 

34: Bapc3T; eap-dTaxTCdT. 35: ojyxe; Kyci. 30: 3a n.: mHOiTaM TäB&ii8. 37: T9. 
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LouTt (X) P&nk. 

1. I toul mcnim joxtes Jucfeiskoi kepletnc, Jordan al|m pält, i 
OS jomenti tau p&Itä atim; i tau täku qoitelät qan^tesän tanme. 

2. I vafge jomim, Fariäeit rettetalsänel täväme, kitilam: tai 
er|n qumue p&Ii-küälqtaxv uetätel? 

3. Tau läves tanane pari: nar nanaue pimitpe punes Moiäei? 

4. Tan I&veset: Moiäei läves qanSuxv taretanä-nepek, i päli- 
küalqtaxv. 

ö. Isus p&ri I&ves tanane, lattjm: nan simän oti-olnä qoitcl 
tau qanses nanane te p|m|tpame. 

6. Pänketät ie telim-äst qumme i ncme joltsän tin|n Törjm. 

7. Tit mos qnlt|ptä climqoles täku jegetäme i sökätäme, i 
v&rqti täku netä nöpil; 

8. I jimtä kitag äkü noul; toqo isto tin ati-pj! kitag, os äkil 
noul. 

9. I tonmos, nar Tör|m iieges, tonme elimqoles päli ul urtate. 

10. Mötjntag äkü tonme kitcpesänel tävänel küäl keurt tau 
qan^taxtjpän. 

11. Tau läves tanane: qon päli-küälqti täku netätel, i möt- 
qarme vanti viqtä, ton pfelubodfeistvovaitli tävänel tärgc. 

12. I qun ne päli-küälqti täku qumtätel, i qumi mötqarne, 
preTubocTeistvovaitli. 

13. I tatileset tau pälne ca-püvetme, istopi xoiltaxtcs tanane; 
OS qan^taxtjpet at taretalsänel tat|petme. 

14. Tonme qöntim Isus o|tes, i läves tanane: taretän ea-pü- 
vctme, i jole ul erqelän tanme jaluxv am pökjmne; vollen teqaret 
mos oli Tör|m najerlax. 

15. S'arjs lattam nanane, qon at vjqtä Törim najerlaxme qumle 
ea-püv, ton at tuv tau keuretäne. 

16. I Sipitam tanme, blagosloviaitlesän tanme, tan tärm|länelne 
käta puntlam. 

17. I qun tau küälentes lonxne, qaitimles äkü-mater, sansi 
tun^pes tau eltä-pälne, i kitepestä täväme: jomas qan^tap, nar am- 
nane y&ruxv, iätopi qöntuxv ira ol|p Ulme? 



X, 9: aardc; 17: qait^^ml-. 
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18. Isus läves tävänc: narmos nag aniin lävilcn joroasiV ati- 
qon jomas, äkü Tör|mnel tärge. 

19. Pjmitpet qasgan: ul prerubodeistvovaitlen; ul älen; ul tul- 
menten; qajerel tonuxlen; ul obidctien; jorlen nänk jeg|n i äökän. 

20. Os tau läves täväne pari: qandtap, te ä§ soqo visnel am 
üreslem. 

21. Isus tävnane sunspam, erpi v|sta täväme, i läves täväne: 
äkü äs nagnane at tauli: menen, soqo, nar oiidan, perten i majen 
jorlTtne; i qöntilen avilt justilrae; i jäjen, pernä vim jomen amjortiljm. 

22. Os tau, te lenqel telilam, tustim ele menes; voilen oiides 
jäni poilax. 

23. I laxvu sunsilam, Isus latti täku qau^taxtlpetne : Saq va 
tuxv poitne Törjm najerlaxne. 

24. Qandtaxt|pct ze pelmcset tau lenqctnel. Os Isus Taq|l lat- 
t|m, latti tanane: püvet, saq va poilaxne atintapqaretne tuxv Törim 
najerlaxne. 

25. Kignänuv verbludne täre mcnuxv jontip pupnel, ati-p|l 
poine tuxv Törjm najerlaxne. 

26. Os tan saq mos pakseset, i notc latset: os qonne vintt 
tai jältuxv? 

27. Isus, tanane Sunspam, latti: elimqolesetnc at tai, ati-pil 
Törimne; voilen Tör|mne §oqo tai. 

28. I pümtes Petr lattuxv täväne: an, man qfiIt|ptcslou soqo, 
i nag jort|l|n jomesesvu. 

29. Isus läves pari: Sarjs lattam nanane, ati-qon ati, qon b| 
qnTt|ptestä küälme, amne käsän, amneji|än,amne jegme, amneäökme, 
amne neme, amne ea-püvän, amne mame am mos|m i jevangeUje mos, 

30. I at vjnitä an te märat, i naul|nä-ätet keurt, Sät latne 
jängag küäletnel, i kääetnel, i jitetnel, i jegetnel, i äöketnel, i ea- püvet* 
nel, i matnel, os jelktörjmt ira olip l|lmc. 

31. Os Sauqar elolqaretnel jimtat jolqari, i jolqaretnel elolqari. 

32. L'onxt, qun tan jomset Jerusalimne, Isus jomes tan eltä- 
pälenänt ; i tan telilalset, i tau jitäpält jomset pelim ; i vövelam kit- 
quiplou qan^taxtlpän, tau os pümtes lattuxv, nar tau jortjlät jimti. 



30: ^auUnä-äS. 



— 109 — 

33. An, man tugciitou Jerusalimne, i elimqolcs püv mimag 
jiinti ark|pctne i uepek|netne; i pättijänel tävämc ätelnc, i mjgänel 
täväme pupine-SuSpqaretne. 

34. I äoritigänel täväme, i pümtat vonguxv täväme; i älgänel 
täväme; i qurmet qödelt jälti. 

35. I vafge jomes tau pökäne Jakov i Joan Z'evedfei püvi, i 
latta: qandtap, min norimen, iStopi nag vären minane, nar vöve- 
lämen. 

36. Tau läves tinane: narme norinä, istopi am värem ninane? 

37. Tin lävsag täväne: läven minane untuxv nag pokiut, äkü- 
qarne jonmske pälne, os motinne olmix pälne, nag suitnä-ätint. 

38. Os Isus läves tinane: at qaüdiiän, nar vövinä; vaän joxti 
Ti äijuxv aname, qotixqarme am äilem, i punqtaxv pernäl, qotixqarel 
am punqtam? 

39. Tin pari lävsag täväne: vamen joxti. Os Isus läves ti- 
nane: aname, qotjxqarme am äilem, äilän; i pernäl, qot|xqarel am 
punqtam, punqtinä. 

40. A istopi untuxv am pokimt jomaske i olmixke pälne, ati 
am erqim titme mixv ninane, no qonne tä§t|m. 

41. I katelam, äritam lou o^teset Jakov i Joau täri. 

42. Os Isus, tanmc vafge vövelam, latti tanane; qan^ilän, isto 
at|m öterettel namtamqaret ürat atimetme, i jäniqaret osgänel tanme. 

43. Os nan qalenänt at tai toqo oluxv: os qon nannanel üori 
jängag oluxv, tonqar nanane quSlc. 

44. I qon nori nannanel pänki oluxv, ton jimte nanane qus. 

45. Vollen i eliraqoles püv ati tonmos jis, istopi täväne sluzit- 
leset, os iStopi sluzitlaxv, i mixv täku liletäme sauqar joutnä mos. 

46. I tuset Jerixonne. I qun küälentes tau Jerixonnel, i tau 
qaüdtaxtipän, i 9au at|m, Vartimei T'imei püv sämtal unles f onx tär- 
ni|lt, i vöves milostiname. 

47. I katelam, isto tit Isus Nazofei, pümtes oiguxv i lattuxv: 
Isus David püv, äkilimlalen animt 

48. §auqaret erqelesänel täväme suital oluxv; os tau toul kü- 
m|n pümtes oiguxv: Dav'id püv, äkilimlalen anim! 



33: i)epäk|n; pupine Stm^ar. 37: suitnä-äS. 38: üne, änä, ani. 
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49. Isus, jole-tundpam, lävcs tävämc vövelaxv. I vovat Säm- 
talmc, i lattat täväne: derzai, küälen, vövitä nagin. 

50. Tau rastestä täkunanel num mäsnätäme, küäles, i jis Isus 
elpälne. 

51. I kitepestä täväme Isus, lattim: nar nag amnanel uoranV 
Sämtal lävcs täväne: qandtap, istopi am Sunspem. 

52. Os Isus lävcs täväne: menen, agtnä-ätin jältintc^tä nagin. 
I ton säst sunspes i jomeses fonx mänt Isus jipält. 



Äkqaiplouvt (XI) Päiik. 

1. I qun vafmeset Jerusarimne, Viffaginc i Vifaninc, JeFeonskoi 
ax pokit, Isus kieti kitag täku qandtaxtipetncl; 

2. I latti tinane: mcnän paulne, qotixqar nin cltä-pälcnänt; i 
tonqarne tunän siuvt, äkü ton lat qöntinä negim osfenkamc qotixqar 
tärm|lne elimqolesetnel ati-qon at untses; elc peSetam täväme tig ta- 
telän. 

3. I qun qon kitepi ninnanel: narmos tit värinä? pari lattän: 
tau qärexlovu poirixsne? i äkü ton lat taretitä täväme tig. 

4. Tin menesag, i qötsag osrenkame, üs-avnc negimqarme lonx 
laxvu-toxim-mat, i ele peSetesten täväme. 

5. I äkü-materet tat tuspetnel latset tinane: nar tit värinä? 
narmos ele pesetilän osleükame? 

6. Os tin pari latsag tanane, qumle läves Isus; i tonqaret ta- 
retesänel tinme. 

7. I väntimlesänel oslenkame Isus elpälne, i nartset tank mäs- 
nän|l tau tärmjlne. Isus untes tau tärmilne. 

8. Os sauqar nartileset tank mäSnänil lonx mänt; os toqaret 
jextleset jivetnel niret, i rastset lonx tärmjlne. 

9. I elpält i jipält jompqaret oigeset, lattim: osanna! blagos- 
lovitlam jomp Tör|m namel. 

10. Blagoslovitlam poirixs namel va(mam najerlax, man jegnel 
Davidnel! Osanna numin! 

XI, 2: Äeg-. 
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11. I tus Isus JerusaKmne i törim-küälne; i §oqo SunSilam, 
vollen tonsiuvt jinkantes, küäles Vifanime, kitquiplou qan^taxtipän jot. 

12. Motet qödelt, qun tan küälset Vifanlnel, tau texv jimtes. 

13. I qö^anel qöntim luptanc telim smokovnitsame, jomeses, 
mater qöntuxv tau tärmeiät; os tou joxtim tau pökäne, ati nar at 
qdntes, luptanel tärge, qas smokvet axtnä-pos in at jimtes. 

14. I laves täväne Isus: iStopi tigil elal ati-qon nagnanel pul 
ul taije ira mo§; i qölsänel tonme tau qandtaxtipän. 

15. I joxtset Jerusarimne. Isus törim-küälne tum, pümtes 
kietuxv joutjp- i pertipqaretme törim-küält; i oxäame peltapqaret i 
kapteretme pert|pqaret päsenänil qolitesän. 

16. I at läves, istopi tates mater qoles tör|m-küäl mänt küän- 
päl materme. 

17. I qan^tesän tanme, lattim: quorint erin qansim oli: am 
küäi|m taku läviqti qösgenä-küäli soqin atimet mos; os nan täväme 
väresiän olnä-magi xorox|etne. 

18. Titme ka|elam, nepek|üet i arkipet k|sset, qotis qoltiiaxv 
täväme; vollen tävänel pelset, tonmos i§to pu§ at|m pakses tau qand- 
tanä-ätetäne. 

19. Os qun efmes, tau üSnel küäne menes. 

20. Xolkes topir (töpir?) joxtjm, qötsänel, i§to smokovnitse tö- 
ses tfträn mo§. 

21. I nüm|lmat|m Petr latti täväne: ravvi, SuSpen, smokovnitse, 
qotixqarme nag jereslen, töSes. 

22. Tonäiuvt Isus, pari latt|m tanane, latti: 

23. On^elän Tör|mne agtnä-äsme. Voilen {iar|s lattam nanane, 
qun qon lävi te axne: laquen i rastqaten sarisnc, i at telili Simetä- 
tel, os agtqati isto jimti tau fenqänei qoitel, jimti täväne, qa9 nar latte. 

24. Tit mos lattam nanane: soqo, nar nan qösgim vövelinä, 
agtän, iSto v|gnä; i jimti nanane. 

25. I qun tuüdinä qösgim, taretän, qun mater o^dinä qoles 
täri, iStopi i nan äv|I jegan taretestä nanane naiik kiräkenän. 

26. Os qun at taretinä, tonsiuvt i nan ävil jegän at taretitä 
nan kiräkenän. 



17: xoroxfi. 
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27. I OS jis Jerusarimne. I qun tau jomites törjm-küält, jom- 
liteset tau pokäne arkipet i nepekiüet i jäniqaret, 

28. I lattat täväne: ne-sir val nag titme värilen? i qon nag- 
nane mis va titme vSruxv? 

w 

29. Isus lEves tanane pari: i am nannanel kitilam, i lattän 
amnane, tonsiuvt i am lattam uanane, ne-sir val am titme värilem. 

30. Joan pernäpunnä-äs av|lncl oles, amne elimqolesnel? lattän 
amnane. 

31. Os tan Äote värleset oi, lattim: qun lattou: ävilnel, ton- 
siuvt latti: narmos nan at agtsän täväne? 

32. Os qun lattou: elimqolesetnel, pelou mernel, vollen soqo 
numseset loan mos, isto tau oles näit. 

33. I lavset pari Isusne: at qandilou. Os Isus läves tanane 
pari: i am at lattilem nanane, ne-sir val am titme värilem. 



Kitqalploayt (XII) Pänk. 

1. I pümtes attuxv tanane prittel: äkü-mater elimqoles utte- 
les vinogradnik, i multestä ü§el, i xales vonqe totilo jolpalne, i uttes, 
gornitse, i m|stä täväme vinogradaretne ; i menes. 

2. I kietestä täku latetät vinogradaret pokne qu^äme, v|xv 
tannanel urlex vinogradniknel. 

3. Os tan, puvjm täväme, voxsänel, i ele kietsänel ati-nar jot. 

4. Os kietestä tan pokän|lne mot quäme; i tonqarne kavel 

portI voxsänel pänkä, i kietsänel täväme äoritam. 

5. I os mötqarme kietes ; i tonme älesänel ; i sau mötqaret, tot 
voxsänel, tot jole älilesänel. 

6. Os ond|m naxke äkü erptanä püvme, vo§ jivolt i tävea kie- 
testä tan pökän|lne, latt|m: esärmovet am püv|muel. 

7. Os ton vinogradaret lävset mötin mötinne: tit nasTednik, 
menou, älilou täväme, i poilax jimti manqarou. 

8. I puvjm täväme älesänel, i rastsänel küäne vinogradniknel. 
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9. Nar 2e väri koiäin vinogradnikne? Joxti i migän ätelne 
vinogradaretme, i m|qtä vinogradnikme mötqaretne. 

10. Mäntim nan at lountalsän quor|iiet keurt: kau, qot|xqarme 
rastsänel varpet, qaI|D ton v&rqates sam pänki; 

11. Poir|xsnel tit v&rqates; i jänag oli man Sämenou elpält. 

12. I nergeseset v|xv täväme; no pelset mernel; vollen qasle- 
sänel, i§to tan mosänjl lattes amel; i quitiptam täväme meneset. 

13. I kietset tau pökäne äkü-materetme Fariäeitnel i Irodia- 
netnel, iStopi puvuxv täväme fenqän keurt. 

14. Tan joxtantat, i lattat täväne: qan^tap, man qandlou, isto 
nag aar i at lattan ret ati-qonne, i at suSgen ati-nevoip vesne, os 
Tör|m Tonxne äarj§ qan^tan; erjn tai miglaxv jösex kesafne, amne 
ati? m|xv amne at m|glaxv manan? 

15. Os tau, qandim tan qajeränil, läves tanane: nar pergetali- 
län an|m? tatän amnane denari, istopi am uslcm. 

16. Tan tatset. Tonsiuvt latti tanan: tit qon xor i qau§im-ä§? 
Tan lävset täväme kesafqari. 

17. Isus läves tanane pari: majelän kesafqarme kesafne, i tö- 
rimqarme Tör|mne. I pakseset täväme. 

18. I joxtset tau pökäne Saddukeit, qot|xqaret lattat, isto at 
jimti qoles jältnä-ä§; i kitipesänel täväme, lattjm: 

19. Qan^tap, Moiäei qanses manane, iStopi, qun äkü-mater pält 
jege-püv loxti i qültjptitä netäme, os ea-püv at qültipti, tau käää 
v|stä tau netäme i küäitestä bi urlex täku jege-püvetäne. 

20. Öles sat jege-püv; elolqar vis vänt, i loxtes, at quitiptam 
ea-püv. 

21. Vjstä täväme mötetqar, i loxtes; i tau at qürtjptes ea-püv; 
äkü toqo i qurmetqar. 

22. I vjgloves tau satne; no ati-qot|xqar at qürt|ptcs ea-püv. 
Soqjjiqar jipalt loxtes i ne. 

23. I tont jältnä iat, qun jältget, qot|xqame tannanel tau jimti 
negi? voilen satqar oSsänel tävea negi. 

24. Isus läves tanane pari: toqo nan t|pgeliuä, at qandim 
quoi*2netme ati Tör|m vame. 



9: kosäin. 

8 
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25. Voilen qun ätelnel jältget, tonsiuvt De at v|get, i at menat 
qumne, os olät jormänt qumle angelet aulet tärmilt 

26. A loxtimqaret mos, isto tan jältget, mäntim tan at loun- 
talsän Moiäei quorint, qumle nört-sau pökit Törim lattes täväne: am 
Avraam Tör|m, i Törim Isaakne, i Törim Jakovne. 

27. Tör|m ati Törim loxtimqaretne, os Törjm l|linqaretne. I 
tont nan saq tipgclinä. 

28. Äkü nepekinetnel, qontlam tan varetanän|l, i um i§to Isus 
lani tanan lattes, va£ge jomes, i kitepestä täväme: ne-voip elol soqiii 
pjmitpetnel? 

29. Isus pari läves täväne: elol Soqjn p|m|tpetnel oli teqar: 
qölalen, Izraill man poirixs Törimou oli poirix§ äkü; 

30. I erptalen nag poirjxs Tör|min nänk soq|n s|m|ntel, i 
nänk §oq|n l|I|ntel, i nänk soqjü nümt|ntel, i nänk Soqin vag|ntel; 
tenanki elol p|m|tpe. 

31. Mötet äkü ton-voip zapovjed oli teqar: erptalen nänk vaC- 
qar|n, qumle nänk|n. Möt pimitpe t|g|l jäni ati. 

32. Nepek|n läves täväne: lan, qandtap; äar|§ latsen nag, isto 
oli äkü Törim, i mot ati täunanel tärge; 

33. I erptuxv täväme soq|n Simel, i §oq|n numtel, i §oq|n 1|- 
lel, i §oq|n val, i erptuxv vafqarme qumle nänkin, oli jängi §oqin jor- 
nel i teltnä-ä§nel. 

34. Isus, um isto tau pari lattes nümtiuag, läves täväne: ati 
qöäat nag Törim najerlaxnel. Ton jipalt vus ati-qon, pel|m täväme, 
at kitilestä. 

35. Törim-küält qandtam, Isus äkü toqo läves: qumle lattat 
nepekinet, isto Xristos püv Davidne? 

36. Voilen täku David lattes jelpiü lilel : läves poirixS am poi- 
r|xtimne: unle am jomaske pälimt, nagnane lül värpetme lävnim 
mose nag lailän jolpälne. 

37. I tont täkü David poirjxtag voitä täväme, qumle 2e tau 
püv täväne? I Sau at|m qontlesänel täväme sim erp jot 

38. I lattes tanane tau qaüdtanätä qalt: ürqatän nepek|netnel, 
Aorpqaret jomitaxv qöäe mäsnetel i qontlaxv erptanä-ä§me mar axt- 
qatnä-mat. 
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39. I UDtuxv elol matne axtqatnä- i äinä-tenä-mat. 

40. Titet, soupet votjp küälet i qajerel qösgjpet qöse, tärvitjnjs 
mose tat sncfitlovet. 

41. I UDtes Isus kürp-jiv f&fx, i sunses, qumle mer puni oxse 
küfp-jivne. §au poit punset Sau. 

42. Os joxtjm äkü jorli votjp-ne punes kit fepte, nar oli 
kodrant. 

43. Isus, vövelam täku qan^taxtjpän, läves tanaue: äar|s lat- 
tam nanane, te jorli vot|p-ne punes soqin pun|petnel Sau küfp-jivne. 

44. Vollen soqo punset tank äriqarännel; a tau täku oätalqa- 
rännel punestä soqo, nar ondes, soqo täku tenä-äinätä. 



Qarnmqaiploayt (XIII) P&iik. 

1. Törim-küälnel tau küäl|mät lat latti täväne äkü tau qan^- 
taxtipännel: qan^tap, Sunsalen, ne-voip kavet i ne-voip värtul. 

2. Isus läves täväne pari: vagan li te jäni värtul? tit soqo 
jimti rätimag, toqo isto at qnlti tit kau tärm|lt kau. 

3. I qun tau unles MasTitnoi ax tärrnjlt tör|m-küäl fäTx, ton- 
siuvt kitelesänel täväme naxke mat Petr, i Jakov, i Joan, i Andrei. 

4. Lattalen manane, tit qun jimti, i ne-voip pos ton lat, te- 
qarnc Soqo qun värqtuxv qärex? 

5. Isus, pari tanan, pümtes lattuxv: ürqatän, iStopi qonnel 
nan ul peritanquän. 

6. Vollen Sauqarct jlvet am namjmtel, 1 lävat: tit am; 1 pe- 
ritat sauqar. 

7. Os qun qölilän xöntetmc i. xöntiaxtnä-ätetme, ul peiän, ton- 
mos qärex titme oluxv; no tit os p|l ati ox|rsom. 

8. Vollen tun4pl mer tärmjlne mer, i najerlax tärm|lne najer- 
lax; to mat jimti ma tomenä, 1 jimtat tetalet i pelnä-ä|et. 

9. Tit ägmetne oule. Urqatän ie nan; vollen nan|n pümtat 
m|xv sut-kttäletne 1 Sinagogetne, pümtat voiiguxv nan|n ; 1 tatvän nan 
pojeret 1 najeret elpälne am mos|m, tonuxlanä kasll tan elänil-pält. 



40: vatep, vofap; tärvitjn. 42: lepte. 
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10. Qärex äkti toqo soqin mer keurt suitiltaxv jevangelime. 

11. Qun OS tatgänel mixv Dan|D, ul tuStän elolt, nar nanan 
lattuxv, i ul numsän; os nar m|qti Danane ton säst, ton i lattän; 
vollen ati nan pümtinä lattuxv, no jelp|n lil. 

12. M|qtä ze jeg-püv käääme Steine, i jeg püväme; i tundpat 
püvet oimekänel täri, i älgänel tan|n. 

13. I jimtinä erptali am namim mos; permipqar ze oule 
mose jälti. 

14. Os qun qöntinä lül tädel-pätnä-äSnel, alp|l lattim Danil 
näitnel, tuSpqar, qot at qärex (lountapqar numsaxte), tonsiuvt oljpqa- 
ret Judeit tulet anqet keurne; 

15. Os qon lep tärmilt, ul vaile küäl keurne, vixv mats|rqar 
täku küäletänel; 

16. I qon oität, ul jonqe pari, vjxv täku mäsnätä. 

17. Tus käxre-taglinetne i tettipetne ääkuel ton qödelet keurt. 

18. QöSgän, iStopi at jimtes nanane qaituxv teli. 

19. Vollen ton qödelet jimti temlf ägim, ne-voip al olilales 
ma sonq|mlam mondel, qot|xqarme sonq|mIaptcstä Tör|m, daze an 
mose, i at jimti. 

20. I qun bi poirixs at poStlesän ton qödelet, to at jältni b| 
ati-ne tox|m; os periamqaret kasil, qotjxqaret perisän tau, postlesän 
ton qödelet. 

21. Tonsiuvt, qun qon nanane lävi: te tit Xristos, amne: te 
tat, ul agtän. 

22. Vollen tundpat qajer Xristet i qajer nältet; i qoltat poset 
i amelet, Istopl rettaxv, taijeske, 1 perlamqaretme. 

23. Os nan ürqatän; an, am elal latsem nanane soqo. 

24. No ton ägmjn qödelet jipalt qödel pästal päti, 1 jonqip at 
miqtä täku pasetäme. 

25. I sovet aulnel pätgct, i aul vat noumtat. 

26. Tonsiuvt qötgänel ellmqoles püvme jlpqarme tult tärmilt, 
jänl sui i va jot. 

27. I tonsiuvt kietgän täku angelän, 1 axtgän täku periamqarän 
nilä vötetncl, ma qörnel aul qör mos. 

28. Vajän taster smokovnitsanel : qun tau tokä kamlemanti, 
i taretl luptet, qandllän, l§to tul vatgin. 
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29. Toqo i nan, qnn qöntinä tonme äarmentapi, qan^ilän, isto 
vatgin, au pökjt. 

30. S'aris lattani nananc, at muli te tox|m, qumlc tit soqo 
sarmi. 

31. Aul i ma mulat, uo am lenqänlm at mulat. 

32. Ton qödel amue sas ati-qon at qan^itä, ati angelet ault, 
ati püv, a naxke jeg. 

33. Sunsän, ürqatän i qöSqän; toninos isto at qan4ilän, qun 
jimti lat. 

34. Äkü ton qoitel, qumle qon, menuxv jimtjm lonxne, qül- 
tiptestä täku küäletäme üruxv täku qu^änne, läves Soqinqarne täku 
ata, i au ürjpne läves üruxv. 

35. I toqo ürqatän; vollen at qandiiän, qun joxti kozäin küälnc, 
eti amne el jät, amne toxox ergemanä lat, amne xolkes. 

36. IStopi ratgin joxt|ni, at qötsän nan|n quimag. 

37. Os nar lattam nanane, soqjnqarne lattam: ürqatän. 



N'lläqalploavt (XIY) P&nk. 

1. Kit qödel xonxo qärex oles jimtuxv poirjm pasxanc i opfes- 
nokov; i k|sset arkipet i nepek|net, qumle v|xv täväme amel|n|§, i 
äluxv. 

2. No latset: naxke ati poirjmt, iStopi ul jimte tclilanä-ä§ mer 
keurt. 

3. I qun tau oles Vifanit, nultjn S'imon küält, i unles päsent, 
jis ne kau-ter|m jot, qot|xqar kev|rt oles saq tin|ü nardovoi, lan 
miro, i porU jout|m ter|mme, sösesta tau pänkä tärmilne. 

4. To-materet o|teset, i latset täku qalan|lt: ne kaSil temif 
miro qoltnä-äs? 

5. Voilen tau taini pertuxv tin|iiag-nuv ati p|l qnrum sät dFe- 
nari mos, i mixv tonet jorlitne. I at altsänel täunane. 

6. Os Isus läves: ul xanelän täväme; narmos nan täväme teli- 
tilän? tau jomas äs väres am tärmilimt. 



29: särment-. 3U: särm*. 



— 118 — 

7. Voilen jorlit ira oägenän jortilänt, i qun norinä tonsiuvt 
tainä tanane jomas vüruxv; os an|m Ira at on^ilän jortjlänt. 

8. Tau väres, narae vatä joxtes: tit elp&It loutestä am noal|in 
ratiiä kaSil. 

9. S'arp lattam nanane, qot jimti suit|Itam te jevangeUje, pa§ 
;§ärt, i ton mos, nar tau väres, latvova täväme ärilam. 

10. I menes Juda Iskariot, äkü kitquiplou qaii^taxtlpetnel, ar- 
kjpet pökne, istopi mjxv tävame tanane. 

11. Tan, tonme qö]|m, ^agtset; i I&vjqteset m^xv taväne oxäe; 
i tau pümtes k|nsuxv taip|n lat m|xv täväme. 

12. Poir|m elol qödelt, qun jextleset pasxalnoi os-püvme, lat- 
tat taväne tau qan^taxtjpän : qot iiorat texv pasxame? man menoa i 
lalptilou nagnane. 

13. I kieti kitag täku qan^taxtjpännel, i latti tinane: menän 
ü§ne, i qaixati ninane elimqoles vifkuvsin jot; menän tau jitä-pält 

14. I qodäl tau tui, lattän tou küäl kozäinne: qai&^^p latti: 
qot oli gornitse, istopi amnane texv pasxame am qan^taxtlpänjm jot ? 

15. I tau ninane qöltitä jäni gornitsame, lalptam, taSqarme; 
tat lalptän manane. 

16. Tau qandtaxtipa menesag, i joxtsag üsue, i qötsag, qumlc 
lattcs tinane, i falptesi pasxame. 

17. Efmam jipalt tau joxtes kitquiplou qandtaxt|pän jot. 

18. I qun tan unleset, i teset, Isus läves: sar|§ lattam nananc» 
äkü nannancl, am jot|m tep, m|qtä an|m. 

19. Tan tuSne pätset, i pümtset, lattuxv taväne motjn jipalt 
mot|n: am er|n ati? i motin: am er|n ati? 

20. Tau lattes nanane pari: äkü kitquiplounel, m&gintamqar 
kätä am jort|m pät-änane. 

21. Voilen elimqoles püv meni, qumle tau mosa qan§|m oli; 
no tus ton elimqolesne, qot|xqarel elimqoles püv mjqti! Jomasnav 
ton elimqolesne at teluxv. 

22. I qun tau teset, Isus, iianme vim, blagoslovitlam Saimtestä, 
m|stä tanane, i läves: vajelän, tajän, te tit am noul|m. 

23. I v|m äname, i blagodafitlam, mjstä tanane; i äiset ton- 
nel Soqo. 
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24. I läves tanane: te tit am kelpim jelpil zavjetnel, sau mos 
Sösimqar. 

25. S'ar|s lattam nanane: am vus at äijam vinograd örox ton 
qödel moäe, qun pümtam äijuxv jelp|l örox Tör|m najerlaxt. 

26. I erg|m meneset Jcfeonskoi ax tärmilne. 

27. I lattes tanane Isus: §oqo nan telilinä am mosim te jet; 
vollen quorjnt qanSim oli: älilcm ürexme, i sau mane tulat oset. 

28. No am noiixo jältn|m jipalt am qötgänem nanin Galileit. 

29. Petr ze läves täväne: qa§ p|l i soqo telileset, naxke 
ati am. 

30. Isus latti täväne: äarjs lattam nagnanc, äii te jet, elolt 
ati-pil kes ergemi toxox, qfirum kes äftqatgen amnanel. 

31. No tau OS p|I küminag pümtes Sarm|ltam lattuxv: qas 
p|l amnane i loxtuxv nag jortilint, at äftqatgcm nagnanel. Äkü toqo 
i Soqo latset. 

32. I joxtset lävjltanä Gef^imani mane; i latti täku qai&dtaxtj- 
pänne: unlän tit am qöägenjm mänt; 

33. I v|m täku jotä Peferme, Jakovme, i Joanme, pümtes pe- 
luxv i tustuxv. 

34. I latti tanane: am l|lim saq mose ^ärgi; olilän tit i ür- 
qatän. 

35. I mor^e ele-menim pätes ma tärmilne, i qögges, istopi, 
qun taijeske, multestä täväme te ä§. 

36. I lattes: avva föt, nagnan soqo tai; tatalen amnanel xonxo 
te änamc; ton mänt ati, qumle am iioram, os qumle nag. 

37. I p&ri jonqim qötsän tanme quimag; i latti Peferne: S'i- 
mon, nag quian; at erin van joxtes äkü ^as ürqatuxv. 

38. Urqatän i qösgän, istopi oitaxtuxv nanane per äsnel; lil 
vag|n, os üoul paStal. 

39. I os menes, i qöSges^ latt|m äkü ton lexme. 

40. I pari jim qötsän tanme os quimag; vollen tan sämänil 
tärvitiäag jimtset, i tan at qassct, nar täväne pari lattuxv. 

41. I joxtes qurmintag, i latti tanane: nan äkü toqo quinä i 
vanäaxtinä: äs mules; jimtcs äas; an, miqti elimqoles püv kiräkiuet 
k&tne^ 

42. Küälän, menou; an anim mjp vafgin. 
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43. I rafgjn, qun tau lattentes, jis Juda, kitquiplou qandtaxti- 
petnel, i tau jortjlät sau atim, siri i oute kätel, arkipetnel i nepeki- 
netnel i jäniqaretnel. 

44. Os täväme m|p mis tanane qan^uxv, lattim: qonme am 
paselilem, ton tenanki; vajelän täväme, i tateiän ärqat|m. 

45. I joxt|m äkü ton i^ast, jomlites tau pökäne, i latti tävänc : 
ravvi, ravvi; i pääelestä täväme. 

46. Os tau punsänel kätän|l tau tärmjlne, i v|sänel täväme. 

47. Os äkü tuspetnel, siri küäne ievetam, jönitestä tonel arkip 
qu^me, i sagrepestä tau pälä. 

48. Isus, tan nüpilänel fexme jonxtam, iäves: jormänt xoroxs 
tärmilne jisnä nan siret i outet jot v|xv an|m. 

49. §oq|n qödel am olsem nan päitän tör|m-kaält, i qan^te- 
sem; i nan at v|slän an|m. No qärex äarmelaxtuxv quor|netne. 

50. Tonsiuvt, täväme qüftjptam, tulset soqo. 

51. I jomes tau jitä-pält vier qum, soulet mästaxt|m i&är iiovi- 
lät tärmjlt; i xönt v|sänel täväme. 

52. Os tau, soul qüftlptam, tules tannanei. 

53. I tatsanel Isusme ark|p elpälne^ qodäf axtqatset Soqo mot 
arkipet i pänqet i nepekjnet. 

54. I Petr qö^ätnuv jomes tau jitä-pält, arkip üs keume joxtnä 
mos; i unles quset jot, i eSiltaxtes taut vätat. 

55. Os arkipet i sut jäntetätel kisset Isus tärmilne tonuxme, 
istopi pättuxv täväme ätelne; i at qöntileset. 

56. Vollen sauqar qajerel tonuxleset tau tärmilne; os tonux- 
lanä-ä|et pastjmet at olset. 

57. I äku-materet, küäl|m, qajerel tonuxleset tau tärmilne, i 
latset : 

58. Man qölislou, iSto tau lattes: am te kätel värim törim- 
küälme rätilem, i qnrum qödelt möt uttam, kätel värtal. 

ö9. No i te tonuxlanä at oles pa§t|m. 

60. Tonsiuvt arkip, magi jätne tundpam, kitepestä Isusme, lat- 
t|m: narmos nag ati-nar at lattan? qölilen erin, nar tan nag tär- 
milne tonuxlat? 



43: seri. 51: souil, Sovil Soul. 54: esel tax tarn. 
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61. Os tau sui at väres, i pari ati-nar at lattes. Mötiiitag 
arkjp kitepestä täväme, i läves täväiie: nag erin Xristos, püv bla- 
.goslovitlamqarne? 

62. Isus läves: am; i nan qöDtilän elimqoles püvme unlnat 
Tör|m va jomaske palt, i jinat ävjl tulet tärrnjlt. 

63. ToDsiuvt ark|p päIi-maD|mtesän täkumäsnän,! läves: narag 
qärex os manan tonuqet? 

64. Nan qölislän Törjm Tuketanä; qumle nan numtänt? Tan 
OS soqo suditlesänel täväme vinovati ätelne. 

65. I pümjset to-materet salguxv tau tärmiletäne, i lepsam tau 
vetä vonquxv täväme, i lattuxv täväne: qaslalen; i quäet voxsänel tä- 
väme poitetne. 

66. I qun Petr küän olc3 jolin, joxtes äkü ark|p inketnel, 

67. I qont|m Peterme eSiltaxtnat, sunsestä täväme, i läves: 
1 nag Olsen Isus Nazarjanin jot. 

68. Tau ele äftqates, lattim: at qan^ilem i at noml|xtilem, 
nar nag lattan; i küäles toul toqo üs keurne: i toxox ergemes. 

69. liiki, os qöntjm täväme^ pümtes lattuxv tat tuspetne: te- 
qar tonqaretnel. 

70. Tau os äftqates. I moräe mulim jipält tat tuspet os lau- 
set Peferne: qal|n nag tinetnel, vollen nag Garilejaiiin, i nag fex 
§av|n ton-voip. 

71. Tau OS pümtes täkutäme jeruxv i nultuxv: at qandilem te 
elimqolesme, qot|xqar mos lattinä. 

72. I ton öast toxox ergemes möt|ntag. Tonsiuvt nümilmatestä 
Petr Texme, täväne lattjmqarme Isusnel: alpil ati-pil toxox ergemi 
kit kes, nag äftqatgen amnanel qnrum kes. I küäne küälira pümtes 
lünduxv. 



Ätquiplouvt (XV) Pänk. 

1. Rästal xolkes arkipet, staf eisinet i nepekinet jot, i sovjet 
soqo, pfigovor värim, persesänel Isusme, tatsänel, i misänel Pilatne. 



65: leps-, .67: eseltaxt-. 
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2. Pilat kitcpestä täväme: nag erjn JucTeit najer? Tau os pari 
läves täväne: nag lattan. 

3. I arkjpct vinitlesänel täväme §avunel. 

4. Pilat OS kitepestä täväme, latt|m: nag erjn ati-nar pari at 
lattan? vollen, ne-siuv sau nag pänkjnne vinovat äs. 

5. No Isus ati-nar pari at lattes; toqo isto Pilat pakses. 

6. Poirim kasil ze tau tarteles tanan äkü pol|nqar, qot|xqarme 
vövgänel. 

7. Tonsiuvt oles äkü-mater, namä Varawa, unl|p Curmat möt 
poljnqaret jot, qot|xqaret küxstanä lat äleset qolesme. 

8. Mer pümtes sisguxv i vövuxv tonme, nar Pilat äoqjn lat 
väres tanane. 

9. Pilat pari läves tanane: norinä erjn, iStopi am tarctalem 
nanane Judeiskoi najerme? 

10. (Vollen qandes, isto ark|pet m|sänel täväme kuvr|§lam.) 

11. Os arkjpct quitsänel merme vövuxv, iStopi taretestä tanane 
Varavvame. 

12. Pilat os, pari latt|m, läves tanane: nar ze am värem ton* 
qar jot, qotixqarme nan lävilän Judeiskoi najeri? 

13. Tan os sisgemeset: pernäne vonqalen täväme. 

14. Pilat läves tanane: vintt ne-s|r lül tau väres? Os tan kü- 
min pümtset oiguxv: pernäne vonqalen täväme. 

15. I Pilat, mer erp mos, taretestä tanane Varavvame; os 
Isusme vouqestä, i mistä pernäne vonquxv. 

16. Tonsiuvt xöntet tatsäncl täväme küäl keurne, ton oles sut- 
küäl, i axtsänel xönt kavim §oqo. 

17. I mästesänel täväme bagfanitsel, i äagset jotpin-jivnel 
kulpme, punsäncl tau tärmiletäne. 

18. I pümtset päselaxv täväme: päse ölen, Judeisk^ najer! 

19. I voxsäncl täväme päükäne sui-jivel, i safgeset tau tär- 
miletäne, i tundepalim sanSi, qösgcset täväne. 

20. I qun vaxnitesänel täväme, auqusesänel täunanel bagfa- 
nitsame, i mästesänel täväme täku mäsnäne, i tatsäncl täväme per- 
näne voxnä kasil. 



14: Biuqr. 17: saij-. 
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21. I erqelesänel soxtl jomip äkü-materme R'ifiiiejanin S'i- 
monme, Afeksander i Ruf jegme, oitänel jomipqarme, älmuxv tau 
pernätä. 

22. I tatsänel täväme Golgofa ma tärm|lne, nar qaäxti: lob- 
Doi ma. 

23. I m|gleset taväne äijux örox smirne jot; os tau at v|stä. 

24. I tävea pernäne yonq|mqaret urtset tau mSsnän, rast|m 
ton mos serep, qonne nar v|xv. 

25. S'as OS oles qurmet, qun tau voxves pernäne. 

26. I oles numin qanSä tau vinovatä qanSim: Judeisklj najer. 

27. Tau jotä pernäne voxves kit xoroxS, äküqar jomaske pälne, 
OS möt|n tau olmix päläne. 

28. Toqo äarmes quor|nt qanS|mqar: i xoroxtet siuvne esep- 
loves. 

29. I soxti jompqaret äoritesänel täväme, tank pänkän|l nai- 
glltam, i latt|m: e! tör|m-küäl porti joutap, i qürum qödel mänt 
vär|p! 

30. Jält|ptalen nänk|n, i vailen pemänel. 

31. Äqü toqo i ark|pet i nepek|net, mägintam, latset mötiü 
möt|nne: mötqaret jält|ptalsen, os nänkjn van at joxti jält|ptuxv. 

32. Xristos, Izrailskü najer, taku an vaile pernänel, istopi man 
usnovu, tonsiuvt agtou. I tau jotä pernäne vonqimqari vaxnitesi 
tau tärge. 

33. Qötet ze sas siuvt jimtes jipisag Sar laxvu, i oles ontolout 
äas mo§e. 

34. Ontolout äas siuvt oigemes Isus suin turel, lattim: Kloi! 
Eloi! lamma savaxfani? nar qasxti: am Törim|m, am Tör|m|m, nar- 
mos nag qnlt|pteslen anjm? 

35. Äkü materet tat tuspetnel, titmc qö]|m, latset: an, Il^ame 
vövitä. 

36. Os äkü qait|mles, tatestä scni uksusel, i sui-jivne naltam^ 
äitestä täväme, lattjm: tun^än, §un§ou, joxti amne ati Ilija jole vixv 
täväme. 

37. Isus ze, oigemam suin turel, taretestä l|lme. 



33: jipiS. 
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38. I qäsip au törim-küält manimtixtcs kit mane, uumil 
jolc mos. 

39. Sät-pänk, tau fäftä tundimqar, qönt|m, isto tau tc jäni 
sui jot taretestä lilme, läves: sari§ te elimqoles oles Törim püv. 

40. Olset tat i net, qöäanel suspet, qotjxqaret keurt olsag i 
Marija Magdafina i Marija, Sökä viSke Jakovne i Josine^ i Salomija; 

41. Qot|xqaret i tonsiuvt, qun tau oles Gafifeit, jomiteset tau 
jitä-palt, i sluzitleset täväne; i möt sauqar, äküät tau jortilät jimqa- 
ret Jerusalimne. 

42. I qun efmes (voilen tit oles pjatnitse, tit toD, qödel su- 
bote elpalt), 

43. Joxtes Josif Afimafeiskij, jomas sovjetnik, qotjxqar ürqa- 
tes äkü toqo törim najerlaxme, simeges tuxv Pilat pökne, i vövestä 
Isus noulme. 

44. Pilat pakses, i§to tau nox qöles; i sät-pänkme vovelam, 
kitepestä täväme. qoäat amnc ati qöles? 

45. I §&t-päuknel ka|elam, noulme m|stä Joäifne. 

46. Tau joutestä sovjlme, i jole vim Isusme, manatcstä tonel, 
i punestä täväme xongelne, qot|xqar sagr|m oles kau keurtne; i 
xongel au pökne pagertestä kaume. 

47. Os Marija Magdafina i Marija Josijeva sussag, qödäf tä- 
väme punsänel. 



Qotquiplouvt (XYI) Fäiik. 

1. Subote mulim jipalt Marija Magdafina, i Marija Sökä Ja- 
kovne, i Salomija, joutset aromatet, istopi menuxv, loutuxv täväme. 

2. I saq alpjl, sat elol qödelt, joxtset xongelne, qödel pake- 
panä lat. 

3. I lattat tank qalänjlt: qon ele pagertitä manan kau xongel 
aunel ? 

4. I sunspam vagänel, isto kau pagertoves; i tau oles saq jäni. 

5. I xongelne tum qötsäne vijer qumme sairin mäsnel, unljp- 
qarme jomaske pält, i pelmeset. 



38: qäs[p. 5: vier. 
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6. Tau OS latti tananc: ul pelän; nan kinsinä pernäne vonqim 
Isiis Nazarjaninme; tau jältes; tit tau atim; te tit matä, qöt quijes. 

7. Menän, lattän tau qandtaxt|pänne, i Peferne, i§to tau qai- 
xati naninne GaTifeit; tat täväme qöntilän, toqo qumle lattes nanane. 

8. I järte küälim qaitimleset ele xongelnel; tan tärmelänne 
jis torgetaxtnä i pelnä-äs, i ati-qonne ati-nar at latset, tonmos isto 
pelset. 

9. Isus 2e, jältjm alpjl sat elol qödelt, qöltqates elolt Marija 
MagdaTinane, qot|xqarnel küäne kictes sat &srai. 

10. Tau menes i lattes tau jotä ol|mqaretne, qot|xqaret tustset 
i lüsset. 

11. Os tan, qöl|m isto tau Iil|n, i isto tau ustä täväme, at 
agtset. 

12. Ton jipält möt tasterei qöltqates tannancl kitqarne Tonxt, 
qun tin jomsag paulne. 

13. Tin jonxtsag, i sui pätsag mötqaretne; no i tinane at 
agtset. 

14. Vus jivolt äküquiplou qan^taxtjpetne päscnt unl|mänil 
siuvt qöltqates, i suxsän tanmc at-agtnä i küxtl §im osnä mos, i i§to 
täväme jältjmag umqaretne at agtsänel. 

15. I läves tanane: menän mer laxvu, lattelän jevangclime so- 
q|n puxnc. 

16. Qon agti i pernäl punqti, tonqar jälti; os qon at agti, 
suditlaxti. 

17. Os agtipetnc jimtat tit poset: am nam|mtel püratat kie- 
tuxv asraitme; pümtat lattuxv jelpil Tenqetel; 

18. Pümtat vixv kätel pupiqoretme; i qas äiget ätel osp mater, 
lül at väri tanane; agmjnet tärmilnc kätänjl pungänel, i tan jim- 
at pusi. 

19. I tont poirixs, lattim tanane titme, alimqates ävilne, i un- 
tcs Törjm jomaske pälne. 

20. Os tan mencset, suitiltesänel soqin mat poirjxs notnä- i 
lex noxrimtanä-ätel poset, qotixqaret tau jitä-pält jimteleset. Amin. 



II. Rätsel. 

1. S'uka ösjii, püva assie, äte (oate) kelp? — Kür, pö- 
s]m, taut. 

2. Ät mon, äküä söpjl taliqat? -— Kiert kier-kaniö küält. 

3. Qir tara kier qaitis? — Fiskin los. 

4. Sit ruä, äküä assimat ki^'at? — Küäl. 

5. Jipes soxrjp päxkit kisiii ana-pal tundi? — Jonqip. 

6. Pekanka Ij, ex riti? — Vifkiö. 

7. Küäl keurt jäpjx törin qom unli? — Päzin. 

8. Pjvjl pui-palt sairjn törin ponjqtam unlat? — Aiiquelt 



1. Die mutter ist dick, der söhn schlank, die tochter roth? — 
Der ofen, der rauch, (und) das feuer. 

2. Fünf eier auf dem spitze eines zaunpfals? — Die glocken im 
glockenturme. 

3. Durch die birke lief das eisen? — Der flintenkolben. 

4. Hundert russen, sie liegen auf einem bette? — Das haus. 

5. Hinter der dunklen treppe steht eine schimmelige tassenhälfte? 
— Der mond. 

6. Ein scheckiges pferd wühlt den hügel durch? — Der mam- 
muth (?) („MaMOHTT»"). 

7. In der stube sitzt ein mann mit seidenem kopftuche? — 
Der tisch. 

8. Hinter dem dorfe sitzen die, welche sich mit weissen köpf- 
tüchem gekleidet haben? — Die (mit schnee bedeckten) baumstflmpfe. 



1: sok, sökä; oS^d; pttva; assia, asje; ätet, oatet; 2: mon; Sopil; talliq, 
äl^x; 4: qtgam. 5: äne, änä; jonqep. 7: päsen. 
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9. Pänktal li pjvil laxu sutxali? — Sin. 

10. Jipes vor loqat aljn-toljn qom jomitänti? — Vui-anduq. 

11. Sirä pirä öannis? — Päziläp. 

12. Porde-kän, sit käu (käv, käuv)? — Souxt. 

13. L'ixna kantal äküäqar? — Moii. 

14. Küäl tärmjlnä joxttal äküäqar? — Pun. 

15. OitÄt latix-sunin qom ilgelaxtenti ? — Sola. 

16. Oitat jäp|x tör|ü net älgal quosxat, longaT quosxat? - 
Kelp-pänk porjxt. 

17. Jipes soxrjp-löqat tar-laxv quii? — Amp. 

18. Jipes soxrjp päxkit semel-pöl|qs|n qom tun^i? — Päres. 

19. Keurjn jiv keujrnel sjt vörjp tilat? — Taut-surt|lmat. 



9. Ein kopfloses pferd läuft um das dorf herum? — Der Schlitten. 

10. In der ecke des finsteren waldes wandert ein mit einem sil- 
bernen ring versehener mann? — Der bär. 

11. Ein kleiner feiner vogel? — Die ahle. 

12. Ein erbsen-acker, hundert steine? — Die steme. 

13. Etwas, das auf einen nagel nicht gestellt werden kann? — Das ei. 

14. Etwas, das auf das hausdach nicht geworfen werden kann? — 
Die feder. 

15. Auf der wiese schleppt sich ein mann mit einer kohlenfuhre he- 
rum? — Das hermelin. 

16. Weiber mit seidenen kopftüchern beugen sich hinauf, beugen 
sich hinab auf der wiese? — Die gräser ^mit rothem köpfe". 

17. In der dunklen treppenecke liegt ein rundes wurzelendc (eig. 
ein wurzel-rundes)? — Der hund. 

18. Hinter der dunklen treppe steht ein mann mit schwarzen stie- 
feln? — Das brecheisen. 

19. Aus dem hohlen bäume fliegen hundert nusshäher hinaus? — 
Die feuerfunken. 



9: laxv, laxvu. 10: vgl. 17: loqat; äl^u; vui-andux. 11: päsilap. 12:por8ex. 
13: känd-; 15: lätex, Tgl. 30: lät^x; „ilgelaxtentam, TacRaTbcn." 16: jäpex, jäpex: 
n^, uea, neu; äl^l; qoaäxara ; pdri. 18: poliqes; pärj>^. 10: t^l-; sultelinä. 
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20. Küäl Sit sämel sunsili? — Küält jiv-touxt. 

21. Küäl jäp|x tjnel läp-kartiläm oli? — Küäl-täiljt. 

22. Quor li jonqii? — Jint. 

23. Polqjn nal-soamp kit aükuska? — Vi£-vätäg, joank|n poN 
visäg. 

24. Tänkjr taje, taje, küäletän juv läquelten? — Käsi. 

25. Os qödel kualou, äküä saku äakou? — ViC-vonqa. 

26. Souir joalen tun^i, liät (? liät, vgl. 32) Ij-küäl tärrnjlt 
quii? — Pos|nax-jiv. 

27. Oujn posjl hiriti, viö läten räuti? — Tus tig, nilem räuti. 

28. Näxke qom tui§nä-mit jiv at tun^i, pum at tun^i? — 
Sumlex. 



20. Die Stube sieht mit hundert äugen? — Die äste in der stn- 
benwand (eig. in der stube). 

21. Die Stube ist mit einer seidenen schnür umgeschnflrt? — Das 
füllmoos in der stubenwand. 

22. Ein — — pferd kehrt sich herum? — Die spindel. 

23. Zwei weiber mit rotzigen nasenlöchern? — Ein paar wasserei- 
mer (od. wasser-schachteln von birkenrinde), zu eis gefroren. 

24. Die maus nagt, nagt (eig. isst), hüpft in deine stube zurück? 
— Das messer. 

25. Jeden tag stehen wir, (und) saugen an einer und derselben 
zitze? — Die wake. 

26. Die kuh steht da unten, ihr schwänz liegt auf dem stalldachc 
(eig. auf dem Pferdestalle)? — Die stange auf dem heufuder (Das heu- 
fuder fährt man in den Pferdestall, die Stange wird aufs dach geworfen). 

27. Ein reissender ström giesst hinein, eine kleine schaufei rahrt 
um? — Der mund isst, die zunge rührt (die speise) um. 

28. Auf dem Standorte des alleinen mannes steht kein bäum, steht 
kein gras? — Der Speicher (auf hohen Ständern stehend). 

20: sam. 21: tin; „kartäm, h Tiiay; läp = till (i tillsluta)". 22: »quor 
kann Maksim (der dolinetscher) nicht übersetzen." 23:Yätä; 24: laquelt-;kä8i. 25: 
säku, sako, sakna. 26: ^oujr; tnnd-; li. 27: posal: „niritam, h Bai»'; .räuUm, 
MtiaaTb*'. 28: naxke; püm. 
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29. Jälvul, qürum p5t? — Küäsnäs pönjpit. 

30. Möt|x je-aljm palt lätix-sunjn qom? — Solo. 

31. Äküä qom meni, ji-palt läqun kalaset päxtali? — Sl- 
jiv äset. 

32. Os qödel kualou, äkü sou|r-line selgatou? — Av-koali. 

33. Pot-pof tfigil lont, qoatin? — Tus-kevjr-pänket. 

34. Souir pouami, puija poali quii? — Av poali punsouva, 
tou pantouva. 

35. Qödel qani, ji as kensi? — Av-tourtanä-kier. 



29. Eine erdbeere, drei blüthenboden? — Die fensterscheiben. 

30. Auf dem jenseitigen strande des flusses (steht) ein mann mit 
einer kohlenfohre? — Das hermelin. (Vgl. 15). 

31. Ein man geht, lässt hinter sich runde räder? — Die spuren 
(eig. löcher) des Stockes. 

32. Jeden tag stehen wir, (und) greifen nach einem und demselben 
kuhschwanz? — Der handgriff (eig. die schnür) an der thür. 

33. Der räum unter der diele ist voll gänse, (und) schwane? — 
Die Zähne. 

34. Die kuh furzt, ihr steiss ist offen? — Die thOr wird geöffnet, 
(und) zugemacht. 

35. Am tage hängt es, nachts sucht es nach dem loche? — Die 
thflrangel. 



29: jälvul; küesnäs; „pön[p, glas (fensterscheibe?;*. 30: iätex; Sols. 32: 
au, ayi. 83: tan|l; quatjn, qoaten; 34: püns-; panit-, pänt-. 
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III. Phrasen. 

1. Sigiltal vonli, er sitzt schweigend. 

2. Yonl|m lats, er sprach sitzend. 

3. Euv pökit tunSim qansa qarts, an der thflr stehend rauchte 
er tabak. 

4. Am joutsem jälpel ketmä, ich kaufte eine neue mutze. 

5. Am joutsem lomä, ich kaufte ein pferd. 

6. Tau voarstä qepmä, er machte ein boot. 

7. El-seasen tusponäu, wische dir den hart! 

8. Viäqar qujes äükät pökit, das kind lag bei seiner mutter. 

9. Am noan moaseu ira nomsilem, euer werde ich mich immer 
erinnern. 

10. Pesken nilxtam, das gewehr ist geladen. 

11. Tean päselaxta, sie (beide) kflssen sich. 

12. Om lonqme at qontilem, ich finde nicht den weg. 

13. Menen äkua nänku, reise du allein! 

14. Poi palt souir-püvt, jorli palt vi^qart, der reiche hat kälber, 
der arme kinder (y 6oraTaro TCJEflia, y ö-^AHaro pe6flTa). (Sprichw.) 

15. Jälen kösäinen mas, geh nach deinem hanswirthl 

16. Yotsim küsnäs pök|u, „h ci^jn» vb OKHy". 

17. Küäl jimti esemäi, die stube wird wärmer. 

18. Moanan qoikatst qomet, es sind uns kerle begegnet. 

19. Neat sou|rtme pozat, die weiber melken die kühe. 

20. Nea loutl suNpütetme, das weih wäscht die topfe. 

21. Pör|§ m|me poatertita, das schwein wühlt in der erde. 

22. Us-euvt tunSl kelp-qans|p souir, am thor steht eine roth- 
gesprenkelte knh. 



1: sigiltal. 3: eu. 4: jälpil; kR 10: inelxt. 12 qönt-. 18: qaixat-. 10: pos-. 
22: qanS-. 
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23. Viäqar jal-päts mi tÄnnilnc, das kind fiel auf die erde 
herab. 

24. Qom pttmts loutsaxtux kier loutsaxtnäqarnel, qoatexqar roas- 
net Öls, der mann begann sich zu waschen aus einem eisernen Waschbecken, 
das an einem strick hängt. 

25. Küäl all vonll poalkän azim-kuri jct, an der wand steht 
eine pritsche mit kissen. 

26. Poalkän jalpalt qojes vinix peter kevirt, unter der pritsche 
lag ein badebesen in dem eimer. 

27. Ankuskä tusät kev|rnel pot8 küälkänue vif, pümts kttäl 
el-lestux, die alte besprengte den fussboden mit wasser ans ihrem munde, 
(und) fing an die stube zu fegen. 

28. Samovar vonles päseu tärmelt, die theemaschine stand auf 
dem tisch. 

29. Tau at pell äsermänel i räxunel, er furchtet sich nicht vor 
der kälte und dem regen. 

30. Nea quilts kit oagai jet, das weih blieb da mit zwei töchtern. 

31. Soagitam: näi nonq-jältsen, es freut mich, dass du gene- 
sen bist. 

32. Qomet äitest l|änel petert kev|rnel, die kerle tränkten ihre 
pferde aus den eimern. 

33. Ton uixt jekelesänel l|anel, dann spannten sie ihre pferde an. 

34. Am jisem jje vifgenuv, ich ging dem flusse näher. 

35. Taile vonluxv? Tai. (At tai). Ist's bequem zu sitzen? Ja. (Nein). 

36. At qujou-le tet? Werden wir nicht hier übernachten? 

37. Täunänel om joutsem kit mon, von ihm kaufte ich zwei eier. 

38. Nan at vottelinä-le kartopkat, werden sie nicht kartoffeln 
pflanzen? 

39. Am asermat jal at ajoum, vor kälte werde ich nicht ein- 
schlafen. 

40. Kaäl|u nea vottes (vots) kür kev|rnc noaüet, die wirthin 
setzte brote in den backofen. 

41. S'ükem louts voanSert, meine mutter wusch die löffel. 



24: rasen, räsne. 25: pal-kän; äzim-quri. 26: peter, p'eter (r. eeApo). 29: 
äserma; räxv. 30: qnilt-. 31: Sägit-. 33: jeqel-. 40: imii, 41: under, löffel. 
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42. S'üka oatatcl, die matter mit ihrer tochter. 

43. Poitel noavirtatel, die stute mit ihrem füllen. 

44. Nä| eakun jet, du mit deiner frau. 

45. Nea toalin visqar jet, das weib mit einem einjährigen kinde. 

46. Am tjg (ti) joxtsem amk jagem jet, ich kam hierher mit 
meinem vater. 

47. Latten, qoatixqar Iin, sage, welcher ist besser! 

48. Kösix küän-pütste moansme küälnel, der kosak stiess den 
wogulen ans der stube hinaus. 

49. Tau eume tou-toulrtcste kärtel, er schloss die thflr zu mit- 
telst des Schlosses. 

50. Rctkame poali vortilamen, lass uns den rettig in zwei teile 
teilen! 

51. Puxmiltaxtnam, ox^e oati, ich möchte mich durch einen trunk 
erfrischen (nach vorhergegangenem rausch), aber ich bin ohne geld. 

52. Poansen jal-ris|ni, höre auf mit dem weinen! 

53. Rieten mäter örokne, schicke jemanden nach branntwein! 

54. Qom püvetätel mänesäi oitän, der mann ging mit seinem 
söhn auf die (seine) wiese. 

55. Tau oli kuf moagn|pai, er ist einem teufel ähnlich. 

56. Taten pupme ronqan, führe (verhilf) den priester auf den weg! 

57. Menen el-ölt, geh voran! 

58. Loaven m|xv tava estökan orokual, sage, dass man ihn mit 
einem glas branntwein beschenkt. 

59. Äk qom vujes j|e supi, jimtes jal seapaxv, ein mann schwamm 
über den fluss, (und) fing an zu ertrinken. 

60. Amk jal oalä seapas|m tau jctlät, ich war selbst nahe daran, 
mit ihm zu ertrinken. 

61. Nänku (nänkv) küärten üoulin all, das eigene hemd ist dem 
leibe nah (sprichw.). 

62. När routou, ton vorlou, was wir säen, das ernten wir (sprichw.). 

63. Jie malqaf joankät el-qoales, der fluss wurde gestern frei 
von eis. 

64. Oamp at pori, der hund beisst nicht. 



43: Äauvpr. 46: ja|, jeg. 47: l6n. 48: kosjx. 49: touvirtam. 52: pünSam 
pönsam. 54: men-. 55: qul. 59: sep-. 60: maiaq. 63: jie. 
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65. Tcäu sämanel pisxes lü^vif, die thränen flössen aus seinen 
äugen. 

66. Tau qanse at qarti, nalne qarti, er raucht nicht tabak (pfeife), 
er schnupft. 

67. Am qaritilem polvesroe, ich lösche das licht aus. 

68. Am qoasc jal at aive8|ro, ich bin lange nicht eingeschlafen. 

69. Tau äSermä vif kevjrt tunSjs ml-jetä mos, er stand im kal- 
ten wasser bis an den leib. 

70. Am äk por qars|m tau tampekät, ich schnupfte einmal von 
seinem tabak. 



65: sam, l^äm; lül^-vit. 68: qoaSa, qöse. 69: äserma. 70: tampex. 



II. 



Entwurf 



einer 



Wogulisehen Grammatik, 



Formenlehre. 

I. Das nomen. 

A. Das Substantiv und adjektiv. 
1. Substantiv- und adjektiv-bildung. 

§ 1. Nomen agendi auf -na, -nä, K, P; z. b. tena, tenä, teanä, 
essen, speise (tem, essen); äinä, trinken, getränk, (äjjam, trinken); qoS- 
geuä, gebet (qo§gam, sich verbeugen); quinä, schlafen, schlaf (quiaro, 
schlafen); maSnä, kleidung (mäsam, gekleidet werden); noinä, geben, 
gäbe (ni|m, geben); p&jeltanä, gährung (päjeltam, gähren machen); p|- 
telanä, fasten (p|telani, fasten); qödel-mätna, Sonnenaufgang (qödel, 
sonne, mätani, untergehen). 

§ 2. Nomen actoris hat die endung -p, -pa; z. b. v&rp, arbeiter 
(v&ram, arbeiten); k|Sp, Jäger, fänger (k|n§am, jagen); Saur|p, §ag|rap, 
saur|p, axt (Sauram etc., hauen); küänS|p, reche, harke (kttänSam, rei- 
ben, rechen); qan^itaxtjp, schttler, jünger (qan^itaxtam, lernen); qan^i- 
tap, lehrer, qan^itam, lehren); qdltilap, zeiger, lehrer (qöltilano, zeigen); 
fax-qölp, diener (eig. hörer des wertes; fax, wort, qölano, hören); jäni- 
map, gewächs (jänfmam, wachsen); jonq|p, jonqep, monat (jonqam, vor- 
übergehen); p&sg|p, quelle (päsgano, durchbohren); soxpa, schnupfer (so- 
xani, schnupfen). 

§ 3. Vermittelst der participial-endung -m werden nomina gebildet, 
die eine ausgeführte handlung bezeichnen (nomen acti); z. b. pät|n), fall 
(pätam, fallen); küäne-kiettim, austreibung (kiettam, austreiben); lox- 
t|n), tod (loxtam, sterben); menlm, abgang (menam, weggehen); küäl- 
l|ni, ausgang (küällam, ausgehen); joltim, Schöpfung (joltam, erschaffen); 
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tuliii), verlauf (tulam, vermeiden); Jim, ankauft ( jini, jivaiii, kommen); 
rätim, weile (rätam, zögern). 

§ 4. Vermittelst der endung -s (-s) werden aus verbalstämmen 
Substantiven gebildet, die das instrument, das Werkzeug der handlung be- 
zeichnen; z. b. mortes, mass (mortam, messen, wägen); Tes, schlinge 
(lern, lieni, werfen, schiessen); oites, lösegeld (oitani, lösen, befreien). 

§ 5. Die endung -|1, -el, -al, -1 giebt den damit gebildeten Wör- 
tern entweder die bedeutung eines koUektivums des Stammwortes oder 
(wenn das Stammwort ein verb ist) des konkreten resultats der handlang; 
z. b. raxjl, rede (fax wort); jortil, gefolge (jort, genösse, reisegefährte); 
jotm|I, naht QoU™) jont|m aas jontam, nähen); just|l, lohn, belohnang 
(justam, belohnen); negn)|l, bündel (negam, binden); aigel, oa|l, stimme (?), 
eine werste (aigam, aijan), schreien); jart|I, hobelspan (jartAm, hobeln); 
jasn)|l, strich, linie (jasam, linien ziehen); posal, pösei, Seitenarm eines 
flusses (posam, waschen, melken). — Hierher gehören wohl auch folgende 
nomina: qani|I, sarg; sövjl, souI, leinwand; nou|l, nov|l, noul, fleisch, kör- 
per; pajl, pivil, pjel, peul, paul, dorf; xundjl, maulwurf; äaxal, öaxjl, 
donner, gewitter; mäg|l, mau|l, brüst; ävil, aul, himmel; jälvjl, erdbeere; 
xongel, grab, sarg; qädel, qödel, qodel, xodal, sonne, tag; qoitel, sitte 
gewohnheit; oxtmel, schritt; ^amel, btLndel; ^rqel, Sarqal, äorxel, narbc ; 
sepe], scheide; sixmel, knoten; simel, semel, rost; u. a. 

§ 6. Die endung -qar bezeichnet gewöhnlich das material oder re- 
sultat der thätigkeit des Stammwortes; z. b. pältnäqar, heizmatcrial, brenn- 
holz [pältnä (vgl. § 1) aus pältam, heizen]; päjeltapnäqar, hcfe (pä- 
jeltam, kochen lassen, gähren machen) ; ondjmqar, eigentum (on^am, ha- 
ben, besitzen); pcltnäqar, scheuche (peltam, scheuchen, schrecken); soar- 
timqar, braten (soartam, braten); telnäqar, gewächs (tellam, erzeugen, 
hervorbringen). 

§ 7. Wörter der thätigkeit oder handlung werden ebenso vermit- 
telst der endung -äS (äs, arbeit, sache) gebildet ; z. b. notnä-ä§, hilf e [notnä 
(vgl. § 1) aus notam, helfen]; pelnä-as, furcht (pelam, fürchten) ; suituä- 
äs, ehre, rühm (suitam, schallen, verkündigen); tel|m-äs, geburt [telani 
(vgl. § 3), gebären, erzeugen] ; teltnä-ä§, brennopfer (teltam, brennen las- 
sen, verbrennen); agtnä-ä§, glaube (agtani, glauben). 

§ 8. Die endung -kua, -küä, -qua, -qüä bildet diminutiva; z. b. 
köxerküä, kleiner bauch (köxer, bauch); nänküä, kleines brot, semmel 
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(nän, brot); vis-oiqua, Schmetterling (vis, klein, oi, tier, vogel); vis-örn- 
qua, viehstall (örn, einzäunung, hof, stall); Toxqua, steg, pfad (Tox, 
weg, spur). 

§ 9. Vermittelst der endong -n, (-an, -en, -jn) werden adjektiven 
gebildet; z. b. axteSan, axte§|n, steinig (axtes, stein); äkilm|n, barm- 
herzig (äkilim, barmherzigkeit) ; ant|n, gehörnt (ant, hom); jor|n, zu 
opfer gehörig, gefällig (jor, opfer) ; kav|n, steinig (kav, stein) ; kämseriii, 
buckelig (kämser, buckel); llqarjn, ästig (llqar, ast); neren, morastig 
(ner, morast); nomtjn, klug (nömjt, verstand); oun, schnell (ou, ström) ; 
peltiSmin, gefährlich (peltjsnaa, gefahr). 

§ 10. Die endung -qar dient auch zur bildung von adjektiven, z. 
b. jasmilqar, gestreift (jaSmil, strich); jivqar, hölzern (jiv, holz); kelp- 
qar, rot, eig. blutig (kelp, blut); kierqar, eisern (kier, eisen); pörqar, 
fremd (pör, quer); pusqar, gesund (pus, gesundheit). 

§ 11. Earitive adjektiven bildet die endung -tal; z. b. ättal, ge- 
schmacklos (vgl. ät, geschmack); äStal, müssig (äs, arbeit); joltal, unntttz 
(jol, beistand, nutzen); laptatal, blätterlos (lapta, blatt); saittal, dumm 
(sait, verstand). 



2. Deklination. 

§ 12. Nominativ. Dem nominativ fehlt es an einer besonderen 
endung. Den nominativ des Singulars bildet der blosse singularstamm, des 
duals der dualstamm, welcher auf -i, -ai, äi, K, -i SK, -j, i P, -ig Sen- 
digt und des plurals der pluralstamm auf -t K, SK, P, S; z. b. K: qep, 
boot, nom. d. qepi o. qepä|, nom. pl. qlpet; oa, tochter, nom. d. oagi 
0. oagaj, nom. pl. oat; poi, reich, nom. d. poji o. poja|, nom. pl. poixt; 
oute, spiess, nom. d. outi o. outäj, nom. pl. outet; SK: qum, mann, nom. 
d. qummi, nom. pl. qumt; P: qum, mann, nom. d. qummj, nom. pl. 
qumt; S: xum, mann, nom. d. xun)|g, nom. pl. xum|t. 

§ 13. Accusativ. Die endung des accusativs ist -n), -mä K, 
-ma SK, -ma, -me P. Im S ist accus. = nominativ. Die mehrsilbigen, 
kurz auslautenden vokalstämme im K haben -m, die übrigen -mä; z. b. K : 
oapa, wiege, acc. s. oapam; q|pge, tanne, acc. qipgam; oute, spiess, 
outam; ^olve, sense, solvam; oa, tochter, oamä; löq, sommerhütte, löqmä; 
käsi, messcr, käsimä, pl. käsixtmä; sumfex, Speicher, sumTexmä; SK: 
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lo, pferd, loma, d. lovima, pl. lotma; küäl, haus, küälma, d. küällima, 
pl. kttältma; P: lu, pferd, luma, d. luwima, pl lutma; kttäl haus, 
küälme, d. küällime, pl. küältme. 

§14. Locativ. Die locativ-endung ist -t K, SK, S, -ta, -te P; 
z. b. K: vor, berg, vört; qout, tanne, qout|t, d. qoutit o. qoutä|t; SK: 
lo, pferd, lot, d. lovit, pl. lotet; P: lu, pferd, luta, d. luvvita, pl. 
lutta; kttäl, haus, kttälte, d. kttällite, pl. küältte; S: luv, pferd, luv|t, 
d. luvigt, pl. luvjtjt 0. luvjt. Die locativ-endung wird im K (S) ver- 
mittelst des „bindevokals^ |, auch a, dem stamm augefttgt, wenn die- 
ser auf q, k, p, t (S auch v, m) endigt; z. b. qep, boot, loa qepjt; 
oit, wiese, oitat; qout, tanne, qout|t; pök, seite, pök|t. 

Im K hat loc. pl. keine besondere endung; er wird durch eine post- 
position wiedergegeben; z. b. üs, Stadt, üst poalt, in den Städten; qlp, 
boot, qlpet poalt, in den boten. 

§ 15. Lativ: -nä, -n K, -ne, -n SK, -na, -ne P, -n S. 
-n kann im K den einsilbigen, konsonantisch auslautenden stammen ver- 
mittelst des „bindevokals*^ |, i, c angefügt werden; z. b. K: poi, reich, 
poinä; äolve, sense, lat. pl. i^olvetnä; vif, wasser, vifnä o. vifin; pök, 
seite, pöknä o. pök|n; löq, sommerhütte, löqnä o. löq|n; SK: qum, 
mann, qumne o. qumen; P: lu, pferd, luua; S: xum, mann, xum|n. 

§ 16. Elativ: -nel K, SK, -nil S. Dem pelymdialekt fehlt es 
an diesem kasus. Das clativ-begriff wird durch die anhangs-postposition 
-pal ausgedrückt. Z. b. K: oa, tochter, oancl; oute, spiess, outanel; 
solvc, sense, Solvanel; vif, wasser, vifnel; S: kol, haus, koln|l, d. ko- 
Ijgnjl, pl. kolitnjl; P: il-pal, von vom. 

§ 17. Instrumental: -1, K, SK, P, S. Endigt der stamm auf ei- 
nem konsonant, so geht der endung ein „bindevokal" e, i K, SK, (P), 
i S voran. Im P scheint er nur nach auslautendem 1 vorzukommen. Instr. 
pl. hat im K keine endung; dafür wird die anhangspostposition -tel ge- 
braucht, die auch im dual sehr gewöhnlich ist. Z. b. K: käsi, messer, 
käsil, pl. käsixtrtel; saur|p, axt, saur|pel o. saur|pil, oa, tochter, 
oagel; voa, kraft, voagel; vui, tier, vuijil; pui, der hintere, pugil; sou, 
Stern, souvel; P: qum, mann, quml, d. qumm|l, pl. qumtl; küäl, haus, 
küälel; S: xuni, mann, xuni|l. 
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§ 18. Anmerkungen. 

1. £inem auslautenden a entspricht vor den endungen des Singu- 
lars, wie auch vor dem zeichen des duals und lurals, ein | (P). In 
Wörtern auf -oa ist doch a unverändert geblieben. Beispiele: uTpa, ce- 
der; manta, knäuel, pania, hanf; tonqua, huf; Solva, sense; qunna, 
rennthier; sula, lindenbast; sara, hier; pila, säge (r. nHjia);junna, ferse; 
sula, tetrao bonasia; jara, hobel. — voa kraft; oa, mädchen. 

2. Einem auslautenden ä entspricht im dual und plural i. Bei- 
spiele: äängä, grossmutter; pü^kä, tonne (r. 6oHKa); §e§vä, hase;köpnä, 
Schober (r. Konna); kiskä, katze; pernä, kreuz. Das wort sä, haarflechte, 
hat jedoch im dual säi (nicht sii) und im pl. sä|t (nicht sit o. säit). (P). 

3. Einem auslautenden e entspricht sowohl vor den singular-endun- 
gen als im dual und pl. i (P). Beispiele: koaje, strähne; oape, wiege. 
Im K entspricht dem e ein a im acc, lat. und loc. sing. 

4. Auslautendes i ist im dual und plural weggeblieben. Der dem 
i vorangehende kurze, intervokalische konsonant kommt jetzt lang oder 
geminiert vor; z. b. koali, strich, d. koall|, pl. koallt; seni, schwamm, 
d. genn|, pl. sennt; quri, sack, d. qurrj, pl. qurrt;teri, kranich, d. terrj, 
pl. terrt, (P). 

5. Einem auslautenden i entspricht im pl. ai oder äi; z. b. quus- 
qossT, ameise, pl. qunsqoSSait; kisi, spiegel,'pl. kisait; käpsi, kleine fliege, 
pl. käpsäit. Im werte si, quappe ist i im pl. unverändert geblieben: pl. 
§it. (P). 

6. In Wörtern mit auslautendem u, tt kommt ein v (vv) vor der 
dual-endung vor; z. b. lu, pferd, d. Iuvv|; pü, söhn, d. pttvvi; eu, thttr, 
d. euv|; 80U, stem, d. souvi; ou, ström, d. ouvi ; jiu, bäum, d. jiuvj. (P). 

7. In Wörtern auf äi, oi, ui, T kommt im K ein x vor der plu- 
ral-endung zum Vorschein; z. b. poi, reich, pl. poixt; vui, tier, vuixt; säi, 
eiter, säixt; koargi, Sterlett, koargixt, käsi, messer, kasixt. 

8. Nom. dual in Wörtern mit auslautendem i-diphthong: säi, eiter, 
d. sali; poi, reich, d. poii; moi, gast, d. moii; voi fett, d. voii;ui, bär, 
d. uii; lärnui, mQcke, lämaii. 

9. Die Wörter mit auslautendem t haben vor dem pluralzeichen 
ein 1, i; z. b. vot, wind, pl. vot|t; int, spindel, intit;penget,haupthaar, 
pl. peiigetit; raxt, lehm, raxt|t; jeut bogen, pl. jeutit; pif, nest, pl. pi- 
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(it. (P). Im K kommt c als „bindevokal'^ auch nach q, p, m und 
V, im S nach v, m, 1 vor. 

Die Wörter auf 1 haben vor dem 1 des insimmentals eini, e, i;z. b. 
kttä], haus, küälel SK, P; qel, birke, qelil P; kol, haos, koUl S. 

10. Einem auslautenden x entspricht, vor einer endung, q, k; z. b. 
poSmax, schuh, instr. poSmaql, nom. poSmaqi, pl. poSmaqt; jex, krume, 
nom. d. jäki, pl. jäkt. (P). 

11. Einem auslautenden n entspricht in demselben falle nq (nk); 
z. b. ossen, bitter, oss&nqt; palen, eine grosse mahne habend, pälänkt. (P). 

12. Einem auslautenden t entspricht vor dem I des instrumentals 
ein d; z. b. koat, band, kadl; toat feuer, taudi; vot wind, vodl. (P). 

13. Einem kurzen e der endsilbe entspricht bei anfügung einer endung 
ein ä, a; z. b. arrep, weberkamm, pl. arräpt; torem, gott, torämt, heili- 
genbilde; siper, besen, sipärt; pursex, erbse, purääqt; kämes, topf, kär- 
näst; ossen, bitter, ossänqt; jex, krume, jäkt; pälen, eine grosse mahne 
habend, pälänkt; kirex, sttnde, kiräkt; qadel, sonne, tag, qadält; iSem, 
heiss, iSamt; sämex, schloss, sämäkt, axtes, stein, axtäst; käsel, mehlbrei, 
käsalt; oster, peitsche, ostärt; poitel, stute, poitält; kükex, kuckuk, kQ- 
käkt; oxser, fuchs, oxSärt; qo^men, zwiebel, qoämänt; ossär, faul, os- 
särt; sourep, frosch, Souräpt; ome^, himbeere, oroäät; pofem, gefroren, 
polämt; qolem, gestorben, qolämt; soquet, gerade, soquät. (P). 

14. — oa: ponk, russ, instr. poaiikl; a — oa: tas, geschirr, pl. 
toast. (P). 

15. i, i vor einem auslautenden m ist bei der biegung elidiert ge- 
worden; z. b. taxin), laut, pl. taxmt; pas|m, rauch, instr. pasml; manim, 
hitze, pl. maumt; käSim, gelb, pl. käSmt (P). 

16. Dem diphth. oa entspricht bei der biegung a in einsilbigen 
Wörtern mit kurzem auslautendem t oder 1 und in der ersten silbe von 
zweisilbigen Wörtern, deren endsilbe ein auslautendes i mit vorangehendem 
stimmhaftem konsonant enthält; z. b. koat, band, instr. kadl; poal, hälfte, 
palt; soani, nisse, sant; toari, kaulbars, tart; üt-loasi, maulwurf, ttt- 
last; aber: toat feuer, instr. taudI, pl. taut|t. (P). 

17. je — ai: piel, dorf, pl. pailt; liel, fuss, instr. lailjl ; tiet, ärmel, 
taitit; mjet, leber, maitit (P). 

18. In zweisilbigen Wörtern auf -ep ist das auslautende n der 
ersten silbe bei der biegung verschwunden und der vorangehende vokal 
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verlängt worden; z. b. küänSep, reche, instr. küäsepl; jontep, nähnadel, 
indtr. jötepl; ontep, gehim, pl. ötept. (P). 

19. In einsilbigen Wörtern mit auslautendem p, x kommt bei der 
biegung vor dem p ein ni, vor dem x ein ä zum Vorschein, wobei das 
X in q (k) übergegangen ist; z. b. käp, hQgel, lat. kämpne, pl. kämpt; 
kup, welle, pl. kumpt; lox, weg, pl. Tonqt; kier-lex, nagel, pl. kier-lenkt; 
nix, lärchenbaum, pl. niiikt. (P). 

20. Die Vokalharmonie ist im pelymdialekt recht ausgebildet. 
Harte vokale sind a, o, u, |, e, weiche ä, ö, ü, indifferente e und i; 
z. b. arrep, weberkamm, nom. pl. arräpt; torem, gott, torämt; pur^ex, 
erbse, pur^äqt; qadel, tag, qadält; axte§, stein, axtäst; oster, peitsche, 
oStärt u. 8. w.; aber: sämex, schloss (aaMOKi»), nom. pl. sämäkt; käse], 
säuerlicher mehlbrei (KHcejiB), käsält; pälen, mit mahne versehen, pä- 
länkt; kükex, kuckuk, kükäxt u. s. w.; — arrantem. ich kämme, refl. 
arraqatantem, ich kämme mich; tuitantem, ich verstecke, tuitaqatan- 
tem, ich verstecke mich u. s. w.; aber: jesSäntem, ich rflhme, jäSsäkä- 
täntem, ich rühme mich; rcütäntem, ich menge, reütkätäntem, ich 
menge mich u. s. w. — äintem, ich trinke, äinä, trinken, trunk; jexten- 
tem, ich schneide, jextnä, ernte n. s. w.; aber: qollum, ich sterbe, qolna, 
sterben, tod; tem, ich esse, tena, speise, nahrung; jannantem, ich spiele, 
jannanna, spiel u. s. w.; qep, boot, qepim, mein boot, pl. qepam; aber: 
jäpt, messer, jäptam. 

Falls der wortstamm nur indifferente vokale enthält, folgen in den 
endungen weiche oder indifferente vokale; z. b. illim, leim, nom. pl. mit 
dem sufHxe der 1 pers. sing, ilmäm; int, spindel, intäm; jiv, bäum, ji- 
viim; pilem, ich fürchte, 1 p. pl. pilivä, (aber z. b. qoljm, ich sterbe, 
qüliva); mevä, er wird gegeben (aber uvä, er wird gesehen); kisläm, 
pfeifen, freqv. kisäntero (aber unlem, sitzen, freqv. unlanteno); pendil- 
tcm, tauschen, freqv. pendiltäntem; ebenso: je§§äntem, rühmen; iStän- 
tcm, wärmen; jelpiersäntem, umwickeln u. s. w. 

Ein beachtenswerter umstand ist, dass der diphthong oa als weich 
zu bezeichnen ist; z. b. oaä, grossvater, nom. pl. mit dem suff. der 1 p. 
sing, oaääm; koat, hand, koatäm; poal, bank, poaläm; oa, tochter, la- 
tiv oane (die harte endung ist -na); toadel, leer, nom. pl. toadält; koa- 
del, tau, koadält; moaintentem, ich stecke hinein (nicht moaintantem) ; 
ebenso: iioakentem, ich stampfe; voaneptentcm, ich angle; oameä- 
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läntem, ich gebe rätsei auf; pärtoalentem, ich wälze u. s. w. Interes- 
sant ist soani, nisse (im haar), nom. pl. mit dem snff. der 1 p. sing, 
sanäm (nicht soanäm oder §an&m; betreffs oa>-a, s. anm. 16); 
toari, kaulbars, taräm; toat, feaer, tautam; üt-loasi, maalwarf, ttt-lasäm. 

Ebenso können endungen mit au, ou stammen mit weichen voka- 
len angefügt werden; z. b. pü, söhn, püou, unser söhn; jäpt, messer, jäp- 
tou; üilou, wir nehmen; pilsau, wir fürchteten (aber pilsan, ihr fürchte- 
tet); üvou, wir nehmen. 

In Zusammensetzungen wird die vokalharmonie nicht beachtet. 







§ 19. Paradigi 


ne n. 






Konda. 








Singular. 




Nom. 


oa, mädchen, 
tochter 


kasT, messer. 


qep, boot, kahn. 


Accus. 


oamä 


käsimä 


qepmä 


Locat. 


oat 


käsit 


qepjt 


Ut. 


oanä 


[käsinä] 


qepnä 


Elat. 


oanel 


[käsinel] 


[qepnel] 


Instr. 


oagel 


kasil 

Dual. 


qepel 


Nom. 


oagi, oagai 


käsijäi, käsijl 


qepi, qepäi 


Accus. 


oagimä 


[käsijimä] 


qepimä 


Locat. 


[oagit] 


[käsijit] 


qepit 


Lat. 


oaglnä 


[käsijinä] 


qepinä 


Klat 


oagincl 


[käsijinel] 


qeplnel 


Instr. 


[oagajl] 


käsijäil, käsijäitel 
Plural. 


qepäil, qepTtel 


Nom. 


oat 


käsfxt 


qlpet 


Accus. 


oatmä 


[kasixtmä] 


[qlpetmä] 


Lat. 


oatnä 


[käsixtnä] 


[qipetnä] 


Elat. 


oatnel 


[käsixtne]] 


[qlpetnel] 


Instr. 


[oattel] 


käsixttel 


qlpettei. 
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Nora, lo, pferd 
Accus. loma 
Locat. lot 
Lat. lone 
Elat. lonel 
Instr. lol 



Satyga-Konda. 

Singular. 

qum, mann küäl, haus, jurte 

qumma küälma 

qumet küält 
qumne, qumme, qumen küälne 

qumnel küälnel 

quml, qumel küälel 



Dual. 



Nom. 


lovi 


qumroi 


küäUi 


Accus. 


lovima 


qummima 


küällima 


Locat. 


lovit 


qummit 


küäUit 


Lat. 


lovine 


qummine 


küälline 


Elat. 


lovinel 


qumminel 


küällinel 


Instr. 


lovil 


qummil 


küäliil 



Plural. 



Nom. 


lot 


qumt 


küält 


Accus. 


lotma 


qumtma 


küältma 


Locat. 


lotet 


qumtet 


küältet 


Lat. 


lotne 


qumtne 


kttältne 


Elat. 


lotnel 


qumtnel 


küältnel 


Instr. 


lotel 


qurotel 


küältel 



Pelym. 

Singular. 



Nom. 


lu, pferd 


qum, mann 


küäl, haus, jurte 


Accus. 


luma 


qumma 


küälme 


Locat. 


luta 


qumta 


küälte 


Lat. 


luna 


qumna 


küälne 


Instr. 


lul 


quml 


küälel 

10 
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Dual. 



Nora. 


luvvi 


qummi 


küälli 


Accus. 


luvv|ma 


qummima 


küällime 


Locat. 


luvvita 

w 


qummita 


küällite 


Lat. 


luvvjna 


qunimina 


küälline 


Instr. 


luvvil 

w 


qumniil 


küällil 



Plural. 



Nom. lut 


qumt 


küält 


Accus, lutma 


qumtma 


küältme 


Locat lutta 


qumtta 


kOältte 


Lat. lutna 


qumtna 


küältne 


Instr. lutl 


qumtl 


küältl 



Soswa. 

Singular. 



Nora, luv, pferd 


xum, mann. 


kol, haus, jurte 


Accus, luv 


xum 


kol 


Locat. luv|t 


xum|t 


kolt 


Lat;. luv|n 


xuro|n 


kol|n 


Elat. luvnil 

w 


xumnil 

w 


kolnil 

w 


Instr. luvil 


xumil 


kolil. 



Dual. 



Nom. 


luvjg 


xumig 


koljg 


Locat. 


luvjgt 


xumigt 


koligt 


Lat. 


luvigin 


xumig|n 


koljgin 


Elat. 


luv|gnil 


xumjgnjl 


koljgnj 


Instr. 


luv|gil 


xumigil 


koligil 
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Plural. 




Nom. 


luvjt 


xumjt 


koljt 


Locat. 


luvjtjt, luvit 


xumjtjt, xumit 


koljtjt, kolit 


Lat. 


luvjtjn 


xumjtjn 


koljtin 


Elat. 


luvjtnjl 


xumjtnjl 


koljtnjl 


Instr. 


luvjtjl 


xumjtjl 


koljtjl 



§ 20. Anmerkungen. 

1. Der nominativ entspricht auch dem genetiy, der keine be- 
sondere endung hat. Nom. dual hat als prädikativ oft die bedeutung 
des essivs und translativs. ^) 

2. Der locativ entspricht dem inessiv und adessiv des finnischen. 

3. Der lativ entspricht dem dativ, allativ und illativ des finni- 
schen; bisweilen hat der lativ auch konsekutive bedeutung, z. b. lexsne o. 
lexsen SK, 3a rpHÖaMu; punne, 3a c^homt». 

4. Der elativ hat dieselbe bedeutung wie elativ und ablativ im 
finnischen. 

5. Der instrumental entspricht der prepositionalen konstruktion 
anderer sprachen mit deutsch, mit, schwed. med, lat. cum, u. s. w. 

6. Das wogulische besitzt keine besondere endungen fOr die kom- 
parationsgrade. Um den komparativ auszudrücken wird der positiv 
mit dem elativ (im E und SK) oder dem lativ (im P) des gegenständes, 
womit etwas verglichen wird, gebraucht. Der Superlativ scheint (wenig- 
stens im K) ebenso ausgedrückt zu werden. Z. b. E: Ij jäni soujrnel, 
SK: lo jäni sauirnel, P: lu sauima jäneii, das pferd ist grösser als die 
kuh; K: tuit sairjn nepek-soasnel, SK: tuit nepexnel sairin, P: tuit 
nepexnä samen, der schnee ist weisser als das papier; K: noajer jäni 
soqjnqamel, der zar ist der höchste von allen. Wird der gegenständ, 
womit etwas verglichen werden sollte, nicht ausgesetzt, braucht man we- 
nigstens im K als Verstärkung des adjektivs das wort nuv (stärke, grosse), 
z. b. tuit sairjti-nuv, der schnee ist weisser. Als Verstärkung des Su- 
perlativs scheint im E äri (viel, mehr; überflüssig) zu sein, z. b. äri sai- 
rjn, äri sairjii-nuY, der weisseste. 



^) Munkäcsi giebt den translativ als einen besonderen kasus mit den 
end.: I-', -df (nordwog.), -a, -d (loswa-wog.) an. Vgl. Nyelvt. Közl. XXI, s. 327, 
328 XXII, 8. 4, 6. 56, 57; XXUI, s. 365; XXIV, s. 9, 10. W. 
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B. Das zahltvof'L 






§ 21. 


Die grnndzahlwörter 


sind im ^ 




Konda. 


Satyga-Konda. 


Pelym. 


1 


äkua, äx 


äküeix 


äüküä 


2 


kita, kit 


kitäix 


kita 


3 


kflrem, kurjm 


qürum 


qurum, qürum 


4 


nelä 


nila 


nilä 


5 


ät 


äxt 


ät 


6 


qöt 


qöt 


qot 


7 


soat 


soat 


soat 


8 


öallou 


noiou 


nolou 


9 


ontelou 


ondolou 


ondolou, andalou 


10 


loa 


lou 


lou 


11 


äkua-quip-lou 


äk-quip-Iou 


äk-qaip-lou 


12 


kit-quip-Iou 


kit-quip-lou 


kit-qaip-lou 


13 


[kürem-quip-lou] 


[qürum-quip-lou] 


qurum-qaip-lou 


14 


[nelä-quip-lou] 


[nilä-quip-lou] 


nilä-qaip-lou 


15 


[ät-quip-lou] 


[äxt-quip-lou] 


ät-qaip-lou 


16 


[qöt-quip-lou] 


qöt-quip-lou] 


qoat-qaip-lou 


17 


[soat-quip-lou] 


[soat-quip-lou] 


sat-qaip-lou 


18 


nallou-quip-lou o. 


[iiolou-quip-lou 0. möt- 


nolou-qaip-lou o. mot- 




mötlon-nallou 


lou-nolou] 


lou-nolou 


19 


ontelou-quip-lou o. 


[ondolou-quip-lou o. 


ondolou-qaip-lou o. 




mötlou-ontelou 


mötlou- ondolou] 


motlou-ondolou 


20 


quos, qvos 


quss 


quss 


21 


quos-äkua 




quss-är2 -äüküä 


28 


quos-nallou 




quss-äre-nolou 


29 


quos-ontelou 




quss-äre [? är]-ondolou 


30 


Vit 


viet 


vjet 


40 


nälmen ^ 


nälmen 


nälmen 


50 


ätpen 


äxtpen 


ätpen 


60 


qötpen 


qotpen 


qot-lou 



^ Soswa: 7 sät, 11 ägnxniplon, 20 xnss, 21 vät-nobil-ägüä, 22 vät-nobil- 
kitä, 30 Yät, 31 naliman-nobil-ägüä, 40 naliman, 50 ätpan, 60 qotpau, 70 sät-lou, 
80 nol-sät, 90 ondolsät, 100 sät, 1000 söder. * äre, äri, viel, mehr; ttberflttssig. 
' Nicht üälmen. 
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70 soat-lou 


soat-lou 


soat-lou 


80 nal-slt 


nol-set 


nal-§et 


90 ontel-sit 

w 


ondcl-set 


ondol-set 


100 Sit, set 


set 


set, sät 


101 [sit-äkua] 




set-äüküä 


111 




set-lou-äüküä 


200 kit-sit 


kit-set 


kit-set 


300 [kürem-sit] 


qüruin-set 


qurum-set 


1000 söter 


söter 


sater 


2000 [kit-söter] 


[kit-söter] 


kit-sater 



§ 22. Die ordüungszahlwörter sind im ^ 



Konda. 


Satyga-Konda. 


Pely 


1 el-öl ^ elol 


elol, elolqar 


pervi 5 


2 mötet, möt* 


motet 


mot 


3 kurinet 


qurmit 


qurt 


4 üelet, nilet 


uilt 


nilt 


5 Utet 


atet 


ätet 


6 qötet 


qötet 


qotit, qötjt 


7 soatet, sätet 


soatet 


soatet 


8 uallouxt, nolouvt 


nolouvt 


uolout 


9 ontelouxt, onto- 


ondolouvt 


ondolout 


louvt 






10 louxt, louvt 


louvt, louvtqar 


lout 


11 [äkua-quip-louxt] 


äkquip'louvt 


äk-qaip-lout 


20 [quoset], quset 




qusst 


30 [vitet] 




vietit 

w w 


40 [nälment] 




nälment 


50 [ätpent] 




ätpent 


100 [sitet] 




setit 



^ Soswa: 1 ovjl, 2 kidit, 8 qQrninit, 4 nilit. 5 &dit, 6 xodit, 7 sadit. 10 
loyj,t. ' el-öl, das vordere ende (öl, ende, anfang). * Russ. nepBuft. * mötet, ein 
anderer. 
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§ 23. Die meisten kollektivzaklen werden im P dadurch gebildet, 
dass die endung -na, -nä, -n der grandzahl angefügt wird; z. b. kitanä, 
zwei zusammen (ABoe); quruman, drei zusammen (Tpoe); nilän, vier zu- 
sammen (nersepo); ätnä, fttnf zus. (nflTepo), qotna, sechs zus. (mecTopo); 
soatnä, sieben zus. (ceMepo); noiouna, acht zus. (socHepo); ondolouna, 
neun zus.; setna, hundert zus. äükttät, beide, ist anderer bildung. Die- 
selbe scheint die bildung der kollektivzahl auch im K zu sein, z. b. ki- 
tajnä, kuremnä. ^ 

§ 24. Um gesammtheiten in ebenen zehnem zu bezeichnen wird in der 
geldrechnung das wort lin (P), eichhömchen, gebraucht; z. b. lou-lin, 10 
kop.; quss-lTn, 20 kop.; v|et-lin, 30 kop.; nälmen-lin, 40 kop. u. s. w., 
was eig. 10 eichhömchen, 20 eichh. u. s. w. bedeutet, set-lin bedeutet 
also 1 rubel (eig. 100 eichh.) 

§25. Distributive Zahlwörter werden durch Wiederholung der kardi- 
nalen gebildet (P). Das wort, welches das distribuierte bezeichnet, steht im 
instrumental. Z. b. kit-kit kopeikäl, jedesmal fQnf, je fünf und fünf kop. 
(no AB'b KoneäKH); ät-ät puntl, je zehn und zehn pfund (no AecflTH oyH- 
TOBib); qunim*qurum quml, je drei und drei mann; lou-lou lln, je zehn 
und zehn kop. (no jsficam Koneeni»). 

§ 26. Bei der bildung der multiplikativen tritt das wort pis 
(P), mal, an die grandzahl; z. b. kit-pis, zweifach, doppelt; qurum-pi§, 
dreifach; nile-pis, vierfach u. s. w. 

§ 27. Temporale Zahlwörter werden vermittelst der endung -nt K, 
-nti, (-ti) P, abgeleitet; z. b. mötent K, mödinti P, zum zweiten mal; 
kunnent K, qurumti P, zum dritten mal; nelent K, uilenti P, zum 
vierten mal; ädenti P, zum fünften mal. (Vgl. unten die gebr. zahlen § 29). 

§ 28. Iterative werden durch anfügung des wertes por K, par P 
gebildet; z. b. äkua-por K, einmal; kit-por K, kit-par P, zweimal; qu- 
rum-par P, dreimal; nilä-par P, viermal u. s. w. 

§ 29. Die gebrochenen zahlen werden durch anfügung des wer- 
tes urt P, teil, an die Ordnungszahl gebildet; z. b. qurt-urt, Vsi nilt-urt, 
V*; ät-urt, Vs ^' s. w. 



^ Hier aber übersetzt Ahlqvist: kita^nä, ABoem (kita^, ABoe); kuremnä, 
Tpoem, was richtiger zu sein scheint. Die endung -na, -n& ist wohl nichts an- 
deres, als die lativ-endung. W. 



- 151 — 

Die zahlen I73, 2^2 Q- s. w. werden so gebildet, dass das wort 
poal, hälfte, den temporalen Zahlwörtern mötent E, mödinti P, kurment 
K, qurumti P, a. s. w. (vgl oben § 27) angefflgt wird; z. b. mötent-poal 
K, mödinti-poal P, anderthalb; kunnent-poal K, qurumti-poal P, 
drittehalb, nelent-poal K, yiertehalb. 



C. Das pronomen. 

§ 30. Personalpronomina: om K, SK, am P, S, ich; näi K, 
näii SK, nei P, n|n S, da; tau K, SK, P, S, er; men K, S, men 0. 
merik SK, men 0. menk P, wir beide; nen K, SK, S, nin P, ihr beide; 
ten K, SK, P, S, sie beide; man K, S, man 0. moan SK, monq P, wir; 
nan K, P, S, nan 0. noan SK, ihr; tan K, P, S, tan 0. toan SK, sie. 

Die deklination der pers. pr. ist die folgende: 





Konda. 


Satyga-Konda. 

1 persan. 
Singular. 


Pelym. 


Soswa. 


Nom. 


om, ich 


om 


am 


am 


Accus. 


oanem 


oanem 


oanne 


aujm 


Locat. 


(om poaltemt) 




oata, oat 




Tiat. 


omnän 


oanem 


oanne 


an|m 


Elat. 


omnänel 








Instr. 


(om jetlem M 


Dual. 


oal 




Nom. 


men, wir beide 


men, menk 


menk 


men 


Accus. 


menoamen 


menäm 


menkämne 


menemen 


Locat 


(men poalta- 
ment) 




menkämte 




Lat 


menän 


menäm 


menkämne 


menemen 


Elat. 


menänel 








Instr. 


(men jetlämen) 




menkäml 





* jetlem < * jet-tel-om (Ablqv.) 
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Nom. man, wir 
Accus, manou 
Locat. (man poaltout) 
Lat. manän 
Elat. moanänel 
Instr. (man jetloii) 



Plural, 
man, moan 
moanou 

moanou 



man, monq 
monqouna 
monqouta 
iuonqouna 

moiiqoul 



man 



manaun 







^ person. 










Singular. 






Nom. 


ml, da 


näü 


nei 


nin 


Accus. 


nagen 


nän 


nänne 


ningjn 


Locat. 


(nä| poaltent) 




nänte 




Lat. 


nä|nän 


neinän 


nänne 


ninin 


Elat. 


näjnänel 








Instr. 


(näj jetlen) 




nänl 





Dual. 



Nom. 


nen, ihr beide 


nen 


nin 


Accus. 


nenen 


nen 


ninänne 


Locat 


(nen poaltänt) 




ninänte 


Lat. 


nenän 


nen 


ninänne 


Elat 


nenanel 






Instr. 


(nen jetlän) 




ninänl 



nen 



nenan 







Plural. 




Nom. 


nan, ihr 


nan, noan 


nan 


Accus. 


noanen 


noanän 


nanännc 


Locat. 


(nan poaltänt) 




nanänte 


Lat. 


nanän 


noanän 


nanänne 


Elat. 


nanänel ' 






Instr. 


(nan jetlilnel) 




nanänl 



nan 



nanan 
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Nora, tau, er 
Accus, tavä 
Locat. (tau poaltät) 
Lat. täunän 
Elat. täunänel 
Instr. (tkn jetlät) 



3 person. 

Singular, 
tau tau 

tävi, täve, tävea täväm, tävänne 

tävänte 
täunän tävam, tävänne 

tävänl 



tau 
täuvin 

w 

täuvin 



Dual. 



Nom. 


ten, sie beide ten 


ten 


Accus. 


tenen ten 


tenänne 


Locat. 


(ten poaltänt) 


tenänte 


Lat. 


tenän ten 


tenänne 


Elat. 


tenänel 




Instr. 


(ten jetlän) 


tenänl 



ten 



tencten 



Nom. tan, sie 
Accus, toanen 
Locat. (tan poaltänt) 
Lat tanän 
Elat. tananel 
Instr. (tan jetlänel) 



PluraL 
tan, toan tan 

toanän tanänne 

tanänte 
toanän tanänne 

tanänl 



tan 



tanan 



Anmerkung. Die biegung der pers. pr. in den kondinscken ewan- 
gelienübersetzuDgen ist die folgende: am, ick, acc. an|m, lat. amnane, 
elat. amnanel; min, wir, beide, acc. minmin, lat. minane; man, wir, 
acc. manou, lat. manan, manane, elat. mannanel; nag, du, acc. na- 
gjnme, lat. nagnane, elat. nagnanel; nin, ihr beide, lat. ninane; nan, 
ihr, acc. nan|n, nan|nme, lat. nanane, elat. nannanel; tau er, acc. 
täväme, lat täväne, elat. tävnanel; tin, sie beide, acc. tinme; tan, sie, 
acc. tanme, lat. tanane, elat tannanel. 
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Gegenstand des besitzes. 



Plural. 



Dual. 



Singular. 





rö 


OQ 

• 


• 


po rd ^ w 

• 


.CO 


• 


• 


• 






• 
















B 








1 
O 

B 


PI 
B 

r 


i' 


§ 


1 

B 

B 






1 

5 


1 

B 

g 


§ 


B 

t 


1 

5 


00 




















• 
2 






1 
p: 

B 


4 




1 

• 

8K 


1 


B 

t 


• 

1» 


• 


B 
t9 «« 


B 


g' 


& 
& 


S 

p: 

B 


•5- 




B 


B 


J3 

«B- 


•5- 


B 


w PS 

P 

• 

09 


•ane 




1 


1 

g* 

1 


Jl 

C» 






1 

8» 

1 

.5? 


• 






• 

• 


• 

s 






• 


• 


1 

. B 


• 

2 






1 


H* 


< 






s s 


s 




B 

1 


B 






» 










• 




1 

1 
1 












• 






B 

• 
B 

S 


1 


1 


f' 


'S- 






1 
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§ 32. Paradigmen. 
Konda. 





1 pers. 


sing. 




Sing. 








Nom. oagem, roeine 


küälem, mein hans 


käsijein, mein messer 


tochter 








Accus, oagemmä 


küälemmä 




käsljemmä 


Locat. oagem poalt, 


küälemt 




käsljemt 


oagemt 








Lat. oagemnä 


kOälemnä 




käsijemnä 


Elat. oagemnel 


küälemnel 




käsijemnel 


Instr. oagemtel 


küälemtel 




käsijemtel 



Dual. 

Nom. oagäm 

Accus, oagämmä 

Locat. oagäm poalt 

Lat. oagämnä 

Elat. oagämnel 

Instr. oagämtel 



küäläm 

kuälämmä 

küälämt 

[küälämnä] 

[küälämnel] 

[küälämtel] 



käsijäm 

käsijämmä 

[käsljämt] 

[käsijämnä] 

[käsijämnel] 

[käsijämtel] 



PI. 



Nom. 


oagänem 


[küälänem] 


[käsljänem] 


Accus. 


oagäncmmä 


[küälänemmä] 


[käsijänemmä] 


Locat. 


oagänem poalt 


[küälänemt] 


käsyänemt] 


Lativ. 


oagänemne 


[kü&länemne] 


[käsijänemne] 


Elat. 


oaganemnel 


[küälanemnel] 


[käsijanemnel] 


Instr. 


oagänemtcl 


[kOälänemtel] 


[käsijänemtel] 
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Sing. 

Nom. oagen, deine 

tochter 

Accus, oagenmä 

Locat. oagen poalt 

Lat. oagennä 

Elat. oagcnncl 

Instr. oagentel 



2 pers, sing, 

küälen, dein haus 

küälenmä 

küälent 

küälcnnä 

küälennei 

[küälentel] 



käsijcn, dein mcsser 

[käsijenmä] 

käsijcnt 

[käsijenuä] 

[käsijennel] 

käsijeutel 



Dual. 

Nom. oagän 
Accus, oagänmä 
Locat. oagänt^ oagän 

poalt 
Lat. oagännä 
Elat oagännel 
Instr. oagäntel 



kualan 

küälänmä 

küälänt 

küalanna 

[küäläunel] 

[küäläntel] 



[käsijän] 

[kasijanma] 

[käsijänt] 

[kasijanna] 

[käsijänncl] 

käsijäntel 



PI. 



Nom. oagän, oagenän küälän, küälcnän 



käsijän, [käsijcnän] 



Accus, oagänmä, [oa- 

genänmä] 
Locat. [oagenänt] 
Lat. oagenännä 
Elat. oagenänncl 
Instr. [oagenäntel] 



küälänmä, küälenänmä [käsijenänmä] 



küälenänt 
[küälenännä] 
[küälenännel] 
[küälenäntcl] 



[kusijenänt] 
[kasijenännä] 
[käsijenänncl] 
käsijäntel, [käsljenän- 

tel] 



Sing. 



3 pers. sing. 



Nom. oatä, seine (ihre) küälät, sein (ihr) haas käsljät, sein (ihr) messer 

tochter 

Accus, oatäm küälätäm käsljätäm 

Locat. oatät küälätät käsljätät 



Lat. 


oatän 


kUälätäD 


f;iat. 


oatänel 


kaälätäüel 


iDstr. 


oaUitcl 
Dual. 


[kOälätel] 


Nora. 


oaga 


kaäla 


Accus 


oagäima 


klläUlniä 


Locat 


oagäjta 


kOilajtä 


Lat. 


oagäinä 


kOäläinä 


Klat. 


oagainel 


kUäliinel 


Instr. 


oagaitet 


[kMläjtel] 



käsijäUiD 

[käsijätänel] 

käsijätel 



käsijämä [? käsijäimäj 

[käsijäjtä] 

[käsijäinä] 

[käsijäjnet] 

käsijäitcl 



PI. 

Nom. oagäD, oagänäu küäiän kasijäD 

Accus, oagänmä kflälänniä käsijunmä 

Locat. oagäaänt küälänänt [kääijänäiitj 

Lat. oagänännä kttätänännc [kasijänännu] 

Elat. oagenänoül küälänänncl [käsijänäiinel] 

iDstr. oagenäntd [kOäläntel] kä^äatcl 



Sing. 



1 pers. dual. 



Noin. oagumcn, nnsrer kfiälSmvn, unserer bei- käsijätDen, nnserer bei- 



beiden tocbter 
Accus, oagamenmä 
Locat. ORgfiment 
Lat. oagämennü 
Elat. oagamennel 
Instr. [aagämentel] 



den bauE den bans 

kflälämuninä kuKijämenniä 

kfläläment Ikiiäijüment] 

küaliiini-tinii j kHsljiiDi(.'nnä 

kuäliimennel [käsijumennelj 

(ktläliimcutelj käsijämentel 



Dual 
Nom. oagai 
Accus, oagai 



küäläjnien 
kaäläimenmä 



Locat. oagajmen poalt kUäläjmeat 



kS^jäjmen 

[käsij&jmenmä] 

[kSsg&jment] 
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Lativ. oagaimennä küäläimcnnä 
Elat. oagajmennel küäläimennel 
Instr. [oaga|mentel] [küäläimentel] 



[käsijäimennä] 
[käsijäimennel] 
käsijäimentel 



PI 



Nom. 


oagenämen 


küälenämen 


käsinämeu 


Accus. 


oagenämcnmä 


küälenämenmä 


[käsTnämenmä] 


Locat. 


[oagenament] 


küälenäment 


[käsinäment] 


Lat. 


oagenämennä 


küälenämennä 


[käsTnämenmä] 


Elat. 


oagenämennel 


küälenämenncl 


[käsinämcnnel] 


Instr. 


oagenämentel 


[küälenämentel] 
2 pers. dual. 


käsinämentel 


Sing. 






Nom. 


oagän, eurer 


küälän, eurer beiden 


[käsijän, eurer beiden 




beiden tochter 


haus 


messer] 


Accus. 


oagänmä 


[küälänmä] 


[käsijänmä] 


Locat 


[oagänt] 


küälänt 


[käsijänt] 


Lat. 


oagännä 


[küälännä] 


[käsijännä] 


Elat. 


oagännel 


[küälännel] 


[käsijännel] 


Instr. 


oagäntel 


küäläntel] 


[käsljäntel] 



Dual. 

Nom. oagägen 
Accus, oagägenmä 
Locat. oagägent 
Lativ. oagägennä 
Elat. oagägennel 
Instr. oagägentel 



küälägen 

kttälägenmä 

küälägent 

kQälägennä 

küälägennel 

[küälägentel] 



käsijägen 

käsijägenmä 

[käsijägent] 

[kasijägenna] 

[käsijägennel] 

käsijägentel 



PI. 

Nom. oagenän 
Accus, oagenänmä 
Locat. oagenäut 



küälenän 

küälenänmä 

küälenänt 



käsinän 

[käsinänmä] 

[käslnänt] 
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Lat. oagenännä 
Elat. oagenännel 
Instr. oagenäntel 



küälenännä 
küälenännel 
[küälenäntel] 



[käsinännä] 
[käsinänncl] 
käsinäntel 



Sing. 

Noni. oaten, ihrer 

beiden tochter 
Accus, oatenmä 
Locat. oatent 
Lat. oatennä 
Elat. oatennel 
Instr. oatentel 



3 pers. dual, 

küäläten, ihrer beiden 

hans 
külätenmä 
küälätent 
küälätennä 
küälätennel 
[küälätentel] 



käsTjatcn, ihrer beiden 

messer 
[käsijätenmä] 
[käsijätent] 
[kasijätennä] 
[käsTjätennel] 
käsljätentel 



Dual. 

Nom. oagägen küälägen käsijägen 

a. s. w. wie die 2:te person. 



PI. 

Nom. oagenän kttälenftn k&sinän 

a. s. w. wie die 2:te person. 



Sing. 

Nom. oagou, unsere 

tocher 
Accus, [oagoumä] 
Locat. [oagevät] 
Lat. [oagoune] 
Elat [oagounel] 
Instr. [oagoutel] 



1 pers. plur. 



küälou, unser haus käsijou, unser messer 



küäloumä 

küälevät 

küäloune 

küälounel 

[küaloutel] 



[käsTjoumä] 
[käsijevät] 
[käsijoune] 
käs]younel 
käsijoutel, käsijouvel 
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Dual. 

Nom. [oagoagou] 
Accus, [oagoagoumä] 
Locat. [oagoagout] 
Lat. [oagoagoune 
Elat. [oagoagounel] 
Instr. [oagoagoutel 



küäloagou 

kttäloagoumä 

küäloagout 

küäloagoune 

küäloagouncl 

[küäloagoutel] 



käsljoagou 

[käsTjoagoumä] 

[käsijoagout] 

[käsljoagoune] 

[käsijoagounel] 

käsTjoagouvel 



PI. 



Nom. 


[oagenou] 


kOälenou 


[käsijeDOu] 


Accus. 


[oagenoumä] 


[küälenoumä] 


[käsljenoumä] 


Locat. 


[oagenout] 


[kttälenout] 


[käsTjenout] 


Lativ. 


[oagenoune] 


[küälenoune] 


[käsljenoune] 


Elat. 


[oagenounel] 


[küälenounel] 


[käsTjenounel] 


Instr. 


[oagenoutel] 


[küälenoutel] 


[käsijenoutel] 



2 pers. plur. 



Sing. 



Nom. [oagän, eare kttälän, euer haus [käsijän, euer messer] 

tochter] 

u. s. w. wie die 2:te pers. dual. 



Dual. 

Nom. [oagoagen] küäloagen käsijoagen 

u. s. w. wie die 2:te pers. dual. 



PI. 

Nom. [oagenän] küälenän [käsinän] 

u. s. w. wie die 2:te pers. dual. 
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3 pers. plur. 



Sing. 



Nom. oagän, oagänel, küälän, küälänel, ihr käsijän, käsijänel, ihr 
ihre tochter haas messer 

u. s. w. wie die 2:te pers. dual. 

Dual. 

Nom. [oagoagen] küäloagen [kasijoagen] 

u. s. w. wie die 2:te pers. daal. 

PI. 

Nom. [oagenän] küälenän [käsinän] 

u. s. w. wie die 2:te pers. dual. 







Satyga-Konda. 




1 jp. sing. 


» 


2 p. 


sing» 


3 p. sing. 


Sing. 










Nom. lom, mein 


pferd 


Ion, dein 


pferd 


Iota, sein pferd 


Accus, lom 




Ion 




Iota 


Locat. lomt 




lont 




lotät 


Lat. lomne 




lonne 




lotan 


Elat. lomdnel 




londnel 




lotädnel 


Instr. lomdl 




londl 




lotädl 



PI. 



Nom. 


loäm 


loan 


Accus. 


loäm 


loän 


Locat. 


loämt 


loänt 


Lat. 


loämne 


loänne 


Elat. 


loämdnel 


loändnel 


Instr. 


loämdl 


loändl 



loSn 

n. s. w. wie die 2:te pers. 



11 
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1 p. pL 
Sing. 

Nom. loou, unser pferd 
Accus. loou 
Locat. loout 
Lat. looun 
Elat. looudnel 
Instr. looudl 



ä p. pl. 



3 p. pl. 



loän, euer pferd loän, ihr pferd 

u. s. w. wie plural der 2:ten pers. sing. 



PI. 



Nom. 

Accus. 

Locat. 

Lat. 

Elat 

Instr. 



lonnou 

lonnou 

lonnout 

lonnoun 

lonnoudnel 

lonnoudl 



loän loän 

u. s. w. wie plural der 2:ten pers. sing. 



2 p, sing. 



1 p. sing. 

Sing. 

Nom. q6p|m; mein boot qepin, dein boot 
Accus. qep|m 



Locat qepimt 
Lat. qep|mne 
Elat. qep|mdnel 
Instr. qepimdl 



qepjn 

qepint 

qep|nne 

qep|ndnel 

qepindl 



3 p, sing. 



qepa, sein boot 

qepa 

qepatät 

qepatän 

qepatänel 

qepädl 



PI. 

Nom. qepäm 
Accus, qepäm 
Locat. qepämt 
Lat. qepämne 
Elat qepämdnel 
Instr. qepämdl 



qepän 
qepän 



qepan 

u. 8. w. wie die 2:te pers. 



qepant, qepänänt 
qepanne, qepänänne 
qepSndnel, qepänändnel 
qepändl, qepänändl 
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2 2>' pl> 



3 p, pL 



1 p. pl 
Sing. 

Nom. qepou, unser boot qepän, euer boot qepän, ihr boot 

Accus, qepou u. s. w. wie plural der 2:ten pers. sing. 

Locat. qepout 
Lat. qepoun 
Elat qepoudnel 
Instr. qepoudl 



PI. 

Nom« qepanou 
Accus, qepanou 
Locat. qepanout 
Lat. qepanoun 
Elat. qepanoudnel 
Instr. qepanoudl 



qepan qepan 

u. s. w. wie plural der 2:ten pers. sig. 



1 p. sing. 
Sing. 



Pelym. 

J2 p. sing. 



3 jp. sing. 



Nora. 


Ifim, mein 


pferd 


lün, dein 


pferd 


luät, sein pferd 


Accus. 


Ifim 




iQn 




luät 


Locat. 


lümta 




lünta 




luätta 


Lat. 


lümna 




Ifinna 




luatän 


Instr. 


lüml 




lünl 




luätl 



PI. 



Nom. luäm 


luän 


luän 


Accus, luäm 


luän 


luän 


Locat. luämta 


luänta 


luänta 


Lat. luämna 


luftnna 


luänna 


Instr. luäml 


luänl 


luänl 
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1 p. pL 


J2 p. pl 


3 p. pL 


Sing. 






Nom. laou, unser pferd 


luän, euer pferd 


luän, ihr pferd 


Accus, luou 


luän 


luän 


Locat. luouta 


luta 


luta 


liat luouna 


luna 


luna 


Instr. luoul 


lul 


lul 


PI. 






Nom. lunou 


luän 


luän 


Accus, lunou 


luän 


luän 


Locat. lunouta 


luänta 


luänta 


Lat. lunouna 


luänna 


luänna 


Instr. lunoul 


luänl 


luänl 


1 p. sing. 


J2 p, sing. 


3 p. sing. 


Sing. 






Nom. pflm, mein söhn 


pün, dein söhn 


püät, sein söhn 


Accus, püm 


pün 


püät 


Locat pümte 


pünte 


püätte 


Lat. pümne 


pünne 


püätän 


Instr. püml 


pünl 


püätl 


PI. 




• 


Nom. püam 


püän 


püän 


Accus, püäm 


püän 


[püän] 


Locat. püämte 


püänte 


[püänte] 


Lat. püämne 


püänne 


[püänne] 


Instr. püäml 


püSnl 


[püänl] 


1 p. pl. 


J2 p. pl. 


3 p. pl. 


Sing. 






Nom. püou unser söhn 


[püän] 


[püän] 


Accus, püou 


[püän] 


[püän] 


Locat. püouta 


[pütä] 


[pütä] 


Lat. püouna 


[pünä] 


[pünä] 


Instr. püoul 


[pül] 


[pül] 
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PI. 






Nom. pünou 


[püän] 


[püän] 


Accus, pünou 


[püän] 


[püän] 


Locat. pünouta 


[püäntä] 


[püäntä] 


Lat. pünouna 


[püännä] 


[püännä] 


InRtr. pünoul 


[püänl] 


[püänl] 



1 p, sing. 2 p. sing. 

Sing. 
Nom. qep|m, mein boot q6p|n, dein boot 

Accus. qep|m q^p|n 

Locat. qep|mta qep|nta 

Lat. qepimna qepjnna 

Instr. qepiml qep|nl 



PL 

Nom. qepäm 
Accus, qepam 
Locat. qepämta 
Lat. qepämna 
Instr. qep&ml 



qepän 

qepän 

qepänta 

qepänna 

qepänl 



1 p. pl ^ 
Sing. Nom. qepou, unser boot Plur. 
Accus, qepou 
Locat qepouta 
Lat qepouna 
Instr. qepoul 



1 p. sing. 
Sing. 

Nom. jäptem, mein 

messer 
Accus, jäptem 



J2 p. sing. 



3 p. sing. 

qepät, sein boot 

q^pat 

qepatta 

qepatan 

qepatl 



qepan 

[qepän] 

[qepänta] 

[qepänna] 

[qepänl] 



Nom. qeponou 
Accus, qeponou 
Locat. qeponouta 
Lat. qeponouna 
Instr. qeponoul 



3 p. sing. 



jäptcn, dein messer jäptat sein messer 



jäpten 



jäptat 



* 2 u. 3 pers. pl. wie oben laäu, pttän. 
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Locat. jäptcmte 


jäptente 


jäptatte 


Lat. jäptemne 


jäptenne 


jäptätan 


Instr. jäpteml 


jäptenl 


jäptätl 



PL 

Nom. jäptäm 
Accus, jäptäm 
Locat. jäptamtc 
Lat. jäptamnc 
Instr. jäptäml 



jäptan 

jäptän 

jäptantc 

jäptanne 

jäptanl 



japtan 

u. s. w. wie die 2:te 

pers. 



1 p. pL^ 

Sing. Nora, jäptou unser messer Plur. 
Accus, jäptou 
Locat. jäptouta 
Lat. jäptouna 
Instr. jäptoul 



Nom. jäptenou 
Accus, jäptenou 
Locat. jäptenouta 
Lat jäptenouna 
Instr. jäptenoul 



Soswa. 



1 p, sing. 


J2 p, sing. 


3 p. sing. 


Sing. 






Nom. xäpum, mein boot 


xäp|n, dein boot 


x&pe, sein boot 


Locat. xäpumt 


xäpjnt 


xäpet 


Lat xapum|n 


xäpin 


xäpen 


Elat xapumnjl 


xäpinn|l 


xäpenil 


Dual. 






Nom. xäpagum 


xäpagjn 


xäpage 


Locat xäpagumt 


xäpagjnt 


xäpaget 


Lat. xäpagumin 


xäpagin 


x&pagen 


Elat xäpagumn|l 


xäpaginn|l 


x&pagenn|l 



' 2 u. 3 pers. pl. wie obeu ioän, püän. 



PI. 
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Nom. 


xäpanum 


xapan 


Locat. 


xäpanumt 


x&pant 


Lat. 


xäpanumin 


xEpan|n 


Elat. 


x&paiiumn|l 


xäpananil 



xäpane 
xäpanct 
xäpanen 
xäpanenil 



1 p. dual. 



2 p. dual. 



3 p. dual. 



Sing. 








Nom. x&pumen, un- 


xäp|n, eurer 


beiden 


xSpen, ihre 


serer beiden boot 




boot 




Locat. xäpument 


xäpjnt 




xäpent 


Lat. xapumen|n 


[xäpjn] 




[xäpenen] 


Elat. xapumennjl 


[xäpinnil] 




[xäpennil] 



Dual. 



Nom. xäpagamen 



xäpagin 



xäpagen 



PL 



u. s. w. 



Nom. xäpanuv 



xäpan 



xäpanan 



u. s. w. 



1 p. pl. 



2 p. pL 



3 p. ph 



Sing. 






Nom. xäpuv, unser 


x5p|n, euer boot 


xapanel, ihr boot 


boot 






Locat. xäpuvt 


[xapint] 

u. s. w. 


xapanelt 
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Dual. 
Nom. xapaguv 



xäpagin 



xapaganel 



u. 8. w. 



PI. 
Nom. xäpanuv 



xäpan 



xäpanel 



n. s. w. 



§ 33. Das resp. pers. pronomen kann natürlich immer dem mit 
poss. Suffixen versehenen worte als possessivom vorangehen, doch ohne 
dekliniert zn werden. Steht aber das possessivum einsam, wird ihm die 
endang -qar angefügt. Also amqar P, der meinige, neiqar P, der dei- 
nige 0. s. w. Z. b. koat küäl täuqarät P, welche stöbe ist die seinige?; 
hier hat täuqar auch das snffix der 3 p. sing, angenommen. 

§ 34. Reflexivpronomen: om omk o. omka K, SK, am amk 
P, am amki S, ich selbst; nä| nänku K, nei nänk SE, nei nenk P, 
nan nanki S, da selbst; tä| täku K, tau tak SK, tau täuk P, tau tau- 
kvi S, er selbst; men menk K, min menk P, man menki S, wir beiden 
selbst; nen nenk K, nin nenk P, nen nenki S, ihr beiden selbst; tan 
tenk K, ten tenk P, ten tenki S, sie beiden selbst; man moank K, 
mon moank P, man manki S, wir selbst; nan noank K, P, nan nanki, 
ihr selbst; tan toaük E, P, tan taiiki S, sie selbst. 

Das reflexivpronomen wird folgendermassen dekliniert: 



Konda. 



Sing. 

Nom. om omk, ich 

selbst 
Accus, omkem 
Locat (omk poaltemt) 
Lat. omknän 
Elat. omknänel 
Instr. (omk jetlem) 



Pelym. 

1 person. 



8o8wa. 



am amk 



am amkümne 



am amkümne 



am amki 



am amkimt 
am amkimin 
am amkimnil 





m 
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Dual. 









Nom. meD menk 


min 


menk 


men menki 


Accus, menkoamen 


min 


meukämne 




Locat. (meök poaltS- 






men menkiment 


ment) 








Lat. menknän 


min 


menkämne 


men menkimen 


Elat. meuknänci 






men meukiraenil 


Instr. (raeuk jetiä- 








men) 









PI. 

Nom. man moank 
Accus, moankou 
Locat. (moank poal- 

tout) 
Lat. moanknän 
Elat. moanknänel 
Instr. (moank jetlou) 



mon moank 
mon moaiikouna 



mon moankouna 



man manki 

man mankijuvt 

man mankijuvin 
man mankijuvnil 



J2 pcrsou. 



Sing. 

Nom. näi nänku, du 

selbst 
Accus, nänkucn 
Locat. (nänk poaitent) 
Lat. uänkunän 
Elat. näükunanel 
Instr. (nänk jetlen) 



noi nenk 



nei nenkümne 



nei nenkümne 



naii nanki 



nan nankint 
nan nankin 
naii nannennil 



Dual. 

Nom. nen nenk 
Accus, nenken 
Locat. (nenk poaltänt) 



nin nenk 
nin neükänne 



nen nenki 



nen nenkint 



Lat. nenknäii 
Elat. nenknänel 
Instr. (neiik jetläii) 
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nin nenkänne 



Den nenkin 
nen ncnkinDÜ 



PI. 

Nom. nau noank 
Accus, noankän 
Locat. (noank poal- 

tänt) 
Lat. noanknän 
Elat. noanknänel 
Instr. (noank jetlän) 



nan noank 
nan noankänne 



nan noankänne 



nan nanki 

nan nankint 

nan nanki n 
nan nanannil 



Sing. 



S person. 



Nom. 


tau täku, er 
selbst 


tau t^uk 


tau taukvi 


Accus, 


takutäm 


tau täuktän 




Locat. 


(täku poaltüt) 




tau taukvitet 


Lat. 


takunän 


tau täuktän 


tau taukviten 


Elat. 


takunänel 




tau taukviten il 

w 


Instr. 


(tüku jetlät) 







Dual. 

Nom. ten teiik 
Accus, tenken 
Locat. (teiik poaltänt) 
Lat. tenknän 
Elat. tenknanel 
Instr. (tenk jetlän) 



ten tenk 
ten tenkänne 

ten tenkänne 



ten tenki 

ten tenkitent 
ten tenkiten 
ten tenkiten il 
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PI. 

Nora, tan toank 
Accus, toankän 
Locat. (toank poal- 

tänt) 
Lat. toanknän 
Elat. toanknänel 
Instr. (toank jetlän) 



tan toank 
tan toankanne 



tan toankanne 



tan tanki 

tan tankijanit 

tan tankinan 
tan taiikinanil 



§ 35. Demonstrativ -pronomina sind: tet, tetqar K, £e, enfe 
feqar, enfeqar P, dieser; tot, totqar K, ta, anta, taqar, antaqar P, je- 
ner; tetix, tetixqar, dieser (von zwei); tot|x, totixqar K, tatjx P, jener 
(von zwei); temiF, temel (dual temerai, pl. temcret) K, ein solcher; 
tixurip S, ein solcher (laKOfi). 

tet, totqar K wird folgendermassen dekliniert: 

Sing. Nora, tet, tetqar, dieser 

Accus, tetmä, tetqarmä 

Locat. tet poalt, tetqar p. 

Lat. tctnä, tetqarnä 

Elat. tetnel, tetqarnel 

Instr. tetel, tetqarel 

Dual. Nora, tetai, tetqaraj 

Accus, tctäimä, tctqaräimä 
Locat. tctä|t, tetqaräit 
Lat. tetäinä, tctqaräjnä 
Elat. tetäinel, tetqaräinel 
Instr. tütä|tel, tetqarä|tcl 



Plur. Nora, tetet, tetqarxt, -rt 

Accus, tetetmä, tctqartmä 

Locat. tctet poalt, tetqart p. 

Lat. tütetnä, tetqartnä 

Elat. tetetnel, tetqartnel 

Instr. tetettel, tctqarttel 
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Die biegung des tot, totqar K ist dieselbe, 
lieber die endung -qar vgl. § 6, 10. 

§ 36. Interrogativ-pronomina: qon K, qan P, xoügo S, wer; 
när K, mar P, maner S, was; qonnär K, was für einer (kto laKofi); 
ne-väip, nc-veip K, was für einer (KaKoü) ; manaxurip S, was für einer 
(KaKoä). 

ne-veip, dual. nc-voipä|, pl. ne-vcipct. Die biegung ist regel- 
mässig. 

qon, när und qonnär werden (im K) folgenderweise dekliniert: 



Singular. 



Nora, qon, wer 

Accus, qonmä 

Locat. qon poalt 

Lat. qonnä 

Klat. qonnel 

Instr. qontel 



när, was^ 

närmä 

när poalt 

närnä 

närnel 

närtel 



qonnär, was für einer 

qonnärmä 

qonnär poalt 

qonnärnä 

qonnärnel 

qon närtel 



Dual. 



Nom. qoni 


näri 




qonnäräi 


Accus, qonfniä 


närimä 




qonnäräimä 


Locat. qoni poalt 


näri poalt 




fqonnäräi poalt] 


Lat. qonlnä 


närinä 




Iqonnäräinä] 


Klat. qonincl 


närinel 




[qonnäräinel] 


Instr. qonitel 


närltel 




[qonnäräitel] 


Die biegung des qan P ist die 


folgende : 


Sing. Noni. qan, wer 




Plur. 


qanqut 


Accus, qan 






qanqut 


Locat. qantän 






qanqutta 


Lat. qannän 






qanqutna 


Instr. qanl 






qanqutl 
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§ 37. Relativ-pronomina sind qoatixqar (d. qoatixqarai o. 
qoatixqari, pl. qoatjxqart) K, koat P, xodi S, welcher und menroaxip 
P, welcher, wie. 

§ 38. Indefinite pronomina: mäter (d. mäteräi, pl. mätert o. mä- 
terxt) K, mäder P, irgend einer, irgend etwas; soqin K, jeder; soqo K, ganz, 
aller. Von diesen werden die beiden erstgenannten regelmässig dekliniert; 
soqo aber scheint indeklinabel zu sein. — P: atqan-koat, niemand; mä- 
dcr-ät, nichts; qotqar, jemand; väak, jeder (russ. BCHRifi); käsni o. 
käsniqar, jeder (russ. KaTRjihiä); soau, mancher. — S: xottiut, irgend 
einer; hem-xottiut, niemand. 



IL Das yerbnm. 

A, Bildung des vcrhums. 

§ 39. Die nicht-primitiven verba werden im wogulischen entweder 
durch ableitung oder Zusammensetzung gebildet. 

1. Ableitung des verbums. 

§ 40. Verba denominalia: 1) aigelam, schreien (aigel, stimme) ; 
küänsam, kratzen (ktiäus, klaue); qansam, bunt machen (qansa, bunt); 
qötlam, glänzen, leuchten (qödel, sonne, tag); lepam, bedecken (Fep, brett, 
dach); nomsam, verstehen (nömis, verstand); pängam, schwarz werden 
(pänk, russ); poxtam, seinen nothdurft verrichten (poxt, dreck) ; vötam, 
wehen (vöt, wind); qumiam, sich verheirathen (vom weihe) (qum, dual, 
qumi, mann); liliam, aufathmen (HI, dual. Uli, athem); oitiam, blühen 
(oit, dual, oiti, grasbewachsener platz); tiniam, schätzen (tin, dual, tini, 
preis, werth). 

2) -1-: ämcslam, rätsei aufgeben (äraeö, rätsei); amplam, be- 
schimpfen (ämp, hnnd); kenislam, beratschlagen (kenis, rat); qajcr- 
lam, sündigen (qajer, böse); qarexlam, bedürfen (qärex, nötig); quö- 
lam, dienen (qus, diener); metlam, mieten (met, miete); pärslam, keh- 
richt verursachen (pars, kehricht); päs|mlam, räuchern (päsim, rauch); 
semellam, schwärzen (semel, schvarz); talm|slam, verdolmetschen (tal- 
mis, dolmet scher); tonuxlam, zeugen (tonux, zeuge). 
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3) -m-: jänimam, gross werden, wachsen (jäni, gross); nuSamam, 
arm werden (nusa, arm) ; iioxrimam, stark werden (noxre, stark) ; oxSumam, 
abmagern (oxsa, mager); suramam, dick werden (sura, dick, wie z. b. brei). 

4) -t-: küärpentam, sägen (küärpcn, säge), namtam, benennen (nam, 
name); poitam, reich werden (poi, reich); sarqaltam, kerben (Sarqal, kerb). 

§ 41. Verba deverbalia. 

1) Verba freqventativa: a) -sl-, -51-: axt|§lam, sammeln (ax- 
tam); äislam, ein wenig and oft trinken (äjaro); älslam, oft n. ein w. 
fangen (älam) ; jannjslam, spielen (jannam). — b) -nt- (-mt-) : äintam, 
trinken (äjam); älqatantam, sich schlagen (älqatam); küällentam, aas- 
gehen (küällam, aufstehen); qöjcntam, begegnen (qöjam); qölentam, im 
begriff sein za sterben (qölam); qötlantam, tagen (qötlam, glänzen, leach- 
ten); mäimtentam, oft einstecken (mäimtam, einstecken); majantam ge- 
ben (miem); mätantam, antergehen (mätam); nalimtam, oft lecken 
(nalam); iiöpantam, anbeissen (von fischen; nöpam); noumtam, sich be- 
wegen (iiouam, wanken); ölentani, sein (ölam); pastilantam, tagen (pfts- 
tam, leuchten); peltemtam, schrecken (peltam, scheuchen);?: omiltantem, 
sprechen (omilteni, sagen); untantem, sich oft setzen (utt|m, sich setzen); 
kisäntem, zischen (kislcm); säTlcntem, speien (säflem); ätslentem, be- 
ständig sammeln (ätslem, sammeln). — c) -1-: jälilam, häufig gehen (jä- 
lam); joxtclam, ankommen (joxtani, kommen); qandlam, sich gewöhnen 
(qan^am, wissen); qölllam, untergehen (qölam); qöltilaro, qöltilalani, 
zeigen (qöltam); niglclalam, sich zeigen (niglam, sichtbar sein); ölila- 
lam, zu sein pflegen (ölam); pärtälaui, rollen (pärtam, drehen); tareta- 
lam, loszulassen pflegen (tarctam, entlassen); taulclälam, genug sein (tau- 
laro); tuitqatilam, sich verborgen halten (tuitqatam, sich verstecken); vär- 
lälam arbeiten (väram). — d) -nt + -1 : quintalam, einschlafen (quiam, 
schlafen). 

2) Verba inchoativa. -It-: amiltaltam, zu sprechen anfangen 
(amiltam, sprechen); äiltam, zu trinken anf. (äjam, trinken) ; äitcltam, 
zu tränken anf. (äitam, tränken); jimteltam, zu werden anf. (jirotam, 
kommen, werden); läviltam, sagen (lävani); SiSgaltani, zu schreien anf. 
(sisgain, schreien); täntaltam^ voll zu werden anf. (täntam voll werden). 
P: äiltem, zu trinken anf.; kisältem, zu zischen anf.; vareltem, zu 
machen anf.; loqualteni, zu klopfen anf. 
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3) Verba momentanea. a) -m-: älmam, heben (älam, tragen); 
oigemam, aufschreien (oigam, schreien); pannumäm, ein mal furzen 
(pannara, furzen); pütmam, ein m. stechen (pütam stechen); sisgemam, 
aufschreien (siSgam, schreien). — b) -p-: kitepam, ein mal fragen (ki- 
telam); qalparo, bersten (qalam, graben); qölilapam, sich verirren (qö- 
lilam, verloren gehen); qöltpara, zeigen (qöltam, zeigen); lävepam, ein 
mal sagen, aussprechen (lävam, sagen); majepam, beschenken (raiem, 
geben); niglepäm, sich zeigen (niglam, sich zeigen); sagrepära, abhauen 
(Sagirara, schneiden, hauen); sunspäm, ein mal blicken (sun§am, sehen). 
— c) -S-: joxtsem, ein mal schöpfen (joxtam, schöpfen); jontsam, nä- 
hend ausbessern (jontam, nähen); quaqasem, ein mal aufhusten (quaqam, 
husten); fepsam, bedecken (Tepam, ankleiden); lixtsam, ein mal stossen 
(lixtam, stossen); loqusam, ein mal anpochen (loquam, pochen, klopfen); 
loutsam, waschen (loutam); nöpesam, anbeissen (nöpam); sanqesem, 
stechen (saiiqam, stossen); seqasem, aufathmcn (seqam, athmen). P: 
sängusera, einen fusstritt geben (sänguem, stossen); jamasem, einen 
schritt machen (jamantem, gehen); loqusem, einen schlag geben (loquan- 
tem, klopfen). 

4) Verba factitiva. a) -t-, -It-, -nt-: äitam, tränken (äjam, 
trinken); jänimentam, wachsen lassen, erziehen (jänimam, wachsen); 
äaudentem o. äaudeltem, erfreuen (lautem sich freuen) P ; küdeltam, biegen 
(küdam, sich biegen); küältam, aufrichten, erwecken (küällam, aufste- 
hen); qandtam, lehren (qaiidam, wissen); qöltam, kund thnn (qölam 
hören); laqutam, bewegen (laquam, sich bewegen); paitam. kochen, tr. 
(päjam, kochen, intr.); päiltam, baden, tr. (päilaro, baden, intr.); pcl- 
tarn, erschrecken (pelam, sich fürchten); pönstam, reif machen, gebähren 
(pönsam, reif werden); säitam, faulen lassen (säijam, faulen), Sunstam, zei- 
gen (§un§am, sehen); taltam, setzen (tälam, sich in das boot setzen); taultam, 
erfüllen (taularo, genug sein); tellara, gebären (telam, geboren werden). — 
b) -pt-: älptaro, tödten lassen (Slam, tödten); jält|ptam, heilen (jältam, 
gesund werden); qoltilaptam, zerstören lassen (qoltilam, zerstören); qüT- 
tiptam, verlassen (qüftam, zurückbleiben); mägintaptam, lachen machen 
(mägintara, lachen); oötaptam, säuern (oötam, sauer werden) ; pa§|mlap- 
tam, räuchern lassen (pääirolaro, räuchern), penqlaptam, betrunken 
machen (pcnqlam, betrunken werden); poitaptam, bereichem (poitam 
reich werden). — c) -nt -|- pt-, -t- + pt-: raäintentptem, lachen machen 
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(mäintem, lachen); pileteptem, erschrecken (pilem, sich fürchten); 
P. — d) -1-: qanelam, kleben, leimen (qanam, festhalten); pänglam, 
räuchern (pängam, schwarz od. russig werden); pölilam, gefrieren las- 
sen (pölam, erfrieren); tö§Iam, trocknen lassen (tösam, trocknen). P: 
mänsläntem, stumpf machen (niänsäntein, stumpf werden); toätalantem, 
stellen (tonSantem, stehen). 

5) Yerba reflexiva. a) -xt-: ailtaxtam, einschlafen (ailtam, 
einschläfern); anqusaxtam, sich abkleiden (anqusam, abziehen); cseltax- 
tarn, sich wärmen (escltum, wärmen); jältiptaxtam, geheilt werden (jäl- 
tiptam, heilen); kärstaxtam, fertig werden (kärstam, bereiten); kurtax- 
tam, sich rasiren (kurtam, rasiren); qandtaxtam, lernen (qandtam leh- 
ren); qödiltaxtam, sich biegen (qödiltam, biegen); multaxtam, verkürzt 
werden (multam, vorbeigehen); namtaxtam, sich nennen (namtam, nennen): 
suditlaxtam, verurtheilt werden (suditlam, richten); taretaxtam, vergeben 
werden (tarctam, entlassen). — b) -qat-, -qt-, P: -qat- -kät-, -xkt-, -xt-: 
axtqatam, sich versammeln (axtam, versammeln); älimqatam, gehoben 
werden (älam, heben, tragen); arraqatam, sich kämmen (arrain, käm- 
men); äiqtam, sich betrinken (äjam, trinken); justqatam, vergolten wer- 
den Q'ustam, belohnen); latqatam, beratschlagen (lattam, sprechen); lä- 
v|qtam, genannt werden (lävam, sagen); loutqatam, sich waschen (lou- 
tam, spülen); mäsqatam, sich kleiden (mästam, kleiden); mlqtam, ge- 
geben werden (mim, geben) ; päntqatam, sich verbergen (päntam, decken); 
routqatam, gesäet werden (routam, säen) ; sösiqtam, ausgegossen werden 
(sösam, ausgiessen); teltqatam, verbrannt werden (teltam, brennen las- 
sen). — P: arraqatantem, sich kämmen (arrantem, kämmen); tuitqatan- 
tem, sich verbergen (tuitantera, verstecken); jessäkätäntem, sich rühmen; 
(jessäntem, rühmen); reütkätäntem, sich mischen (reütäntem mischen): 
mailintantxktem, sich eilen (mailintantem, beeilen) ; qantitantxktem, ler- 
nen (qantitantem, lehren); erptäxtem, sich verlieben (erptem, lieben); 
jel-piersäxtem, sich umwickeln (jel-piersäntem, umwickeln). 

6) Yerba passiva: ajovum, einschlafen; jesämovum, sich schämen; 
kilovum, kitzlig sein; mänintovum, schwitzen; oilmatovum, einschlummern; 
peiqtovum, spuken (auch peiqtaxtam); söltantovum, grau werden; u. a. 

7) Yerba onomatopoätica: koakoam, quaqam, husten; küril- 
taxtam, rülpsen; qirgam, brummen; qoarqatam, sich zanken; qoartam, 
bellen; voqam, quaken. 
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2. Zusammengesetzte verba. 

§ 42. 1) el +-) ele +-, (el, weit): el-angusam, abkleiden (aiigusam, 
abziehen); eie-&rtam, Verstössen, verwerfen (ärtam, einschliessen) ; ele- 
küällam, abstehen von - (küällam, aufstehen, ausgehen); ele-qaitam, lau- 
fen, entlaufen (?) (qaitam, laufen); ele-parketam, abschütteln (parketam, 
abschütteln); el-elam, überführen (elam, fähren); el-jäxtam, ausschneiden 
(jäxtam, schneiden); el-qöltam, angeben (qöltam, zeigen, kund thun); 
el-päsam, abwaschen (päsam, waschen); el-seasam, abwischen (seasam, 
wischen) u. a. 

2) jal +-, jel +-, jole +-, (jal, jel, das untere; zurück; jol, unte- 
rer): jal-käritam, anhaken lassen (käritam, anhaken); jal-qalam, unter- 
graben (qalam, graben, wühlen); jal-qujam, sich legen (qujam, liegen, 
schlafen); jal-lixtam, einschlagen (lixtaro, stossen, klopfen); jal-pätam, 
niederfallen (pätam, fallen); jal-poatetam, abfeuern (poatetam, schiessen); 
jal-vailam, jole-vailam, herunterklettem (vailam, ausgehen); jel-quiltam, 
müde werden (quiltam, müde werden); jel-päntam, decken, bedecken 
(päntam, decken); jel-puvam, erwischen, fangen (puvam, berühren, grei- 
fen); jole-älam, tödten (älam, schlagen); jole-erqam, verbieten (erqam, 
befehlen; verbieten); jole-säptam, begraben (Säptaro, begraben) u. a. 

3) küän -f -, küäne -f-, küen +-, (küän, drau88en):küän-jaiigam, 
verspielen (jangam, spielen); küän-jäxtam, ausschneiden (jäxtam, schnei- 
den); küän-joxtam, vermindern (joxtam, schöpfen); küäne-küällam, aus- 
gehen (küällam, gehen); küän-punam, vermindern (punam, stellen, le- 
gen); küän-tatam, hinaustragen (tatam, tragen); küän-vilam, ausnehmen 
(vilam, nehmen); küen-poSam, ausjagen (poSam, verfolgen); küen-tjx- 
tam, aufbrennen (tixtam, verbrennen, sengen) u. a. 

4) nox -f-, nonk +-, nonq -|--, nuk +-, (nox, nonk, nuk, nunk, das 
obere): nox-almam, heben (älmam, heben, tragen); nox-küäläm, steigen 
(vom Wasser) (küälam, ausgehen); nox-qenqaro, aufklettem (qenqam, 
aufsteigen); nox-qölam, absterben (qölam, sterben); nox-8ür|mam, nüch- 
tern werden, zu sich kommen (äürjmam, nüchtern werden); nonk-k|ntil- 
tam, aufwecken (k|ntiltam, wecken); nonq-tätam, aufhängen; nuk-daram, 
aufklettem (naram, kriechen); nuk-pälemtam, anzünden (pälemtam, zün- 
den); nuk-v|m, aufreissen (v|m, nehmen) u. a. 

5) päli +-i (päli» entzwei, weit offen): pali-jextam, spalten (jox- 
tam, schneiden); päli-qaitam, auseinander laufen (qaitam, laufen); päli- 

12 
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lattani, eröffnen, offenbaren (lattam, sagen); päli-manimtam, zerreissen 
(maniratam, zerreissen); päli-rätara, zerschlagen (rätam, schlagen); pali- 
sagrepäm, zerhauen (sagrepäm, abhauen) u. a. 

6) täre +-, (täre, durch): täre-päsxam, durchboren (päsxam, 
durchboren); täre-peritam, durchboren (peritam, drehen); täre-totam, 
durchnässt werden (totam, nass werden) u. a. 

7) (i +-, tig +-, (fi, tig, hierher): tig-qontlam, anhören (qontlam, 
hören); (i-jamam, hinkommen (jamam, kommen); £i-qölam, umkommen 
(qölam, sterben); £i-manitam, hinlocken (manitam, abreissen); n. a. 

8) tou +-, (tou, dorthin, dahin): tou-juntam, zunähen, festnähen 
(juntam, nähen); tou-negam, festbinden (negam, binden); tou-päritam, ein- 
wickeln (päritam, wälzen, rollen); tou-telitam, mischen, zusammenrühren 
(telitam mischen); tou-saxtam, festbinden; u. a. 

9) Zusammensetzungen, wo der erste bestandteil ein nomen substan- 
tivum ist, sind: fep-küällovam, überschwemmt werden (Fep, breit, dach, 
küällovum aus küällam, ausgehen); rep-küältam, überschwemmen; lep- 
palentam, bedecken, zumachen; fep-poaiiqovum, geräuchert werden; lep- 
semovum, rosten, rostig werden. — pemäl-punam, taufen (pemd, kreuz, 
punam, legen, belegen); pernäl-punixtam, getauft werden. — kät-ponam, 
mit handzeichen unterschreiben (kät, band, ponam, stellen, legen); kät- 
puvan}, bürgen, verbürgen (puvam, berühren, fassen; festhalten). 



B. Flexion des verbums. 

§ 43. Im wogulischen giebt es ausser der aktiven auch eine pas- 
sive forma verbi. Die passive ableitungsendung ist -ou-, -ouv-, -ov-, -v- 
K; -ou-, -eu-, -ov-, -ev-, -iv-, -v- P. 

§ 44. Die tempora sind zwei, präsens (-futurum) und Präteritum. 
Der präteritum-charakter ist -s-. 

§ 45. Die modusformen sind, ausser dem indikativ, ein kon- 
ditional, ein imperativ und ein optativ (K). Der Charakter des 
konditionals ist -n-, des Optativs -q-. 

§ 46. Die positive koi^jugation wird durch das vorgesetzte, unflek- 
tierte negationswort axt K, at P, S, im imperativ aber vil K, ul P, 
S, negiert. Ist das verbum ein compositum, so wird die negation zwischen 
den beiden bestandteilen des compositums eingefügt, z. b. jel-at-qolim 
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P, ich sterbe nicht aus (jel-qolim, ich sterbe aus); per-at-joxim, ich kehre 
nicht zurück, per-at-joxsira, ich kehrte nicht zurück (per-joxim, ich 
kehre zurück). ^ 

§ 47. Die verbalen nominalformen, ein nomen actoris auf -p, -pa, 
ein nomen acti auf -m, -mqar und ein gerundivum auf -na, -nä sind be- 
reits in der nominalbildungslehre behandelt worden. 

§ 48. Die infinitiv-endung ist -xv K, -x P, -nkv S; z. b. K; 
menuxv, gehen; mixv, geben; texv, essen; P: qolux, sterben; pilüx, fürch- 
ten; S: minuükv, gehen; piluiikv fürchten. 

§ 49. Die konjugation ist zweifach, eine unbestimmte (subjek- 
tive) und eine bestimmte (objektive), je nachdem das verbum ohne 
oder mit objekt steht. 

§ 50. Das transitive verbum wird im activum, wenn es ohne 
Objekt ist, ganz wie das intransitive konjugiert. Steht das verbum mit ei- 
nem objekt, so nimmt man auf den numerus des letztern rücksicht, so 
dass das verbum verschiedene formen für den Singular, dual und plural 
des Objekts hat. ^ 

1. Die unbestimmte konjugation. 

§ 51 . Grösserer anschaulichkeit wegen werden sämtliche endungen der 
unbestimmten konjugation unten zusammengestellt. Die lautlichen Verän- 
derungen des verbums werden aus den paradigmcn sichtbar. 



Konda. 



Pelym. 



Soswa« 



S. 1 -gern, -vom, -am, 
-em, -m 

2 -gen, -ven, -an, -n 

3 -g, -V, -1, -i (?) 



Präsens. 

■em, (l)-lem, -era, -im, 
-m, -antem, -entem 

•en, (l)-lin, -en, -jn, -n, 
-anten, -enten 

■i, -i, -anti, -enti 



-egum, -gum, -vum 



-egin, -gm, -gm, -vm 



-g, -1, i, -V 



* Vgl. Eine kurze Nachricht u. a. w., 8. G29. • Ibid. s. 630. 
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Ü. 1 -gmen, -vmen, 
-Imen, -men 

2 -gnä, -vnä, -inä, 
-nä 

3 -ga,-gä,-vgä,-äi, 
-a, -a 

PI. 1 -gva, -va, -vä, 
-ve, -ou 

2 -gnä, -vnä, -inä, 
-na 

3 -get, -gt, -vet, -vt, 
-vxt, -axt, -ät, 
-at, -ät -et, -t 



•ima, -ima, -imä, -an- 

tima, -cntimä 
•|na, -ina, -inä, -antina, 

-entinä 
•11, -ii, -antij, -entii 



-iva, -iv, -iva, -ivä, 
(-in), -antiva, -entivä 

•ina, -|n, -ina, -inä, 
-antina, -entinä 

■et, -et, -it, -t, -antet, 
•entet 



-gumen, -vuinen, -imen 

-igin, -cgin, -gin, -gin, 

-v|n, -ijin 
-eg, -gii -gj, -VI, -e|, -I 



-eguv, -guv, -vuv, -euv, 

-cu 
-egin, -gin, -vin, -ijin, 

• • • 

-ijm 
-egit, -git, -Vit, -eit 



Präteritum. 



S. 1 -esem, -sem, -sim 

2 -esen, -sen 

3 -es, -s 

D. 1 -esämen, -esmen, 
-sämen, -smen 

2 -esän, -esnä, -San, 
-snä 

3 -esäi, -esäi, -säj, 
-säi, -sga, -sgä 

• 

PI. 1 -esou, -sou, -esvä, 
-sve, -sva, -svä 

2 -esän, -sän, -snä 

3 -eset, -set, -est, 
-st 



W-« 



-asim, -sim, -sim 
-äsin, -sin, -sin 

-JS, -S, -SS 



-säm, -äsam, -sam, 

-sma, -smä 
-sän, -äsan, -sän, -sna, 

-snä 
•sii, -äsii, -sii, -ssii, -ssii 



-sou, -äsau, -sau, -sva, 

-svä 
-sän, -äsän, -sän, -sna, 

-snä 
•äst, -sst, -st 



-asum, -esum, -sum 
-asin, -esin, -sin 
-as. Ab, -s 



-asemen, -esamen, -su- 

men 
-asin, -esjn, -sjn 

-esig, -sig, -asjg, -esl, 
-asi, -sl, -sj 



-asuv, -esuv, -suv 

-asin, -esin, -sin 
-asjt, -esit, -sit 
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S. 1 -nam, -anam 

2 -nän, -anän 

3 -ni, -ani 



D. 1 -nimen, -animen 

2 -ninä, -aninä 

3 -nä, -anä 



PI. 1 -nou, -anou 

2 -ninä, -aninä 

3 -nät, -anät 



Konditional. 

•nöm 
•nen 
■ni, -ni 



-n|ma, -n|m, -nimä 
-n|na, -ninä 
-nij, -nii 

-n|va, -nivä, -niu 
-n|na, -ninä 
•net, (-net, ?-net) 



•nuvum 

•nuvjn 

•nuv 



nuvamen 
-nuvin 

w 

-nuvj 



-nuvuv 
-nuvjn 
-nuv|t 



Optativ. 



S. 1 -qem, -qjm 

2 -qen 

3 -qät, (-qat?) 

D. 1 -qämen 

2 -qän 

3 -qäten, (-qäten?) 

PI. 1 -qou 

2 -qän 

3 -qänel 



S. 2 -en 
3 -e 



Imperativ, 
•ä, -a 



-en 
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D. 2 -an, (-an?) 




-an, -an 


3 -ai, -ei, -ei, 


•• • 


• • • fl 


PI. 2 -an 




-an, -an 


3 -et, -it 




-et, -ät, -t 



-en 



-en 



§ 52. Paradigmen. 

Konda. 

1. 
Präsens. 



S. 1 jivem, ich gehe 


mcnam, mengem, ich gehe (weg) 


2 jiven 


menän, mengen 


3 jiv 


meni 


D. 1 jivmen 


menimen 


2 jivnä 


meninä 


3 jivgä 


mena 


PI. 1 jivä, jiuvä 


menou 


2 jivna 


meninä 


3 jivet, jivxt, jivt 


mcnät 




Präteritum. 


S. 1 jisem 


menesem 


2 jiscn 


mcnesen 


3 jes 


mens, menes 


D. 1 jisämen 


menesämen 


2 jisan 


menesän 


3 jisai 


menesäl 


PI. 1 jisou, jisvä 


mencsou 


2 jisän 


menesän 


3 jiset, jist 


mcncset, mcnest 
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Konditional. 


S. 1 jinam 


mennam 


2 jiDän 


mcnnän 


3 jini 


menni 


D. 1 jinimen 


mennimen 


2 jininä 


menninä 


3 jinä 


mennä 


PI. 1 jinou 


mennou 


2 jinina 


menninä 


3 jinät 


mennät 



Optativ. 



s. 


1 LJJqem] 


menqem 




2 [jiqen] 


menqen 




3 Ljiqät] 


menqät 


D. 


1 [jiqämen] 


mcnqämen 




2 üiqän] 


menqän 




3 [jiqäten] 


menqäten 


PI, 


. 1 üjqou] 


menqou 




2 [jiqän] 


menqän 




3 [jlqäncl] 


meuqänel 
Imperativ. 


S. 


2 jäjen 


* menen 




3 jajc 


mene 


D. 


2 jajan 


menän 




3 jajai 


menci 
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PI. 2 [jäjän] 
3 jäjet 



menan 
menet 



Infinitiv: jixv, jexv 

Nomen actoris: jipqar 
Nomen acti: jimqar 
Gerundivum: 



menuxv 

menep, menepqar 
menim, menjmqar 
mennä 



2. 



Präsens. 



S. 1 mjem, migem, ich gebe v|m, vigem, ich nehme 

2 migen vjgen 

3 mig vjg 



D. 


1 mimen 


vlmen 




2 minä 


vjnä 




3 miga 


v|ga 


PI. 


1 miva 

w 


Viva 

w 




2 minä 


vinä 




3 mict, mit 


viget 




Präterit 


um. 


S. 


1 mesem, misem 


visem 




2 [mesen, misen] 


[vjsen] 




3 [mes] 


[vis] 


D. 


1 [mesmen] 


[vismen] 




2 [mesnä] 


[vjsnä] 




3 [uiesga] 


[visga] 
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PI. 1 [niesva] 

2 [mesnä] 

3 [meset] 



[visva] 
[visnä] 
[vjset] 





Konditional. 


S. 1 menam 


y|nam 


2 [menän] 


[vjnän] 


3 [menij 


[vinI] 


D. 1 [menfmen] 


[vinimen] 


2 [meninä] 


[vininä] 


3 [menä] 


[vinä] 


PI. 1 [menou] 


[vjnou] 


2 [meniDä] 


[vininä] 


3 [menät] 


[vinät] 



S. 1 
2 
3 



Optativ. 



viqem 

[vjqen] 

[viqät] 



D. 1 
2 
3 



viqämen 

viqän 

vjqäten 



PL 1 
2 
3 



viqou 
viqän 
viqänel 
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Imp( 


jrativ. 


S. 2 mäjen 






väjen 


3 mäje 






väje 


D. 2 mäjan 


[? mäjän] 


vajan 


3 mäjai 






väjaj 


PL 2 [mäjän] 






[väjän] 


3 mäjet 






väjet 


Inf.: 


mjxv 




vjxv 


Nom. actoris: 


mjP 




vjp 


Nom. acti: 


mim 




vim 



3. 



Präsens. 



S. 1 ölam, ölgem, ich bin, pelam, pclgem, ich 

ich lebo fürchte 

2 ölän, ölgen pelän, pelgen 

3 öli peli, (? pell) 



D. 


1 ölTmen 




2 ölinä 




3 ölä 


PI 


. 1 ölou 




2 ölinä 




3 ölät 



pelimen 

pelinä 

pelä 



pelou 

pelinä 

pelät 
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Präteritum. 


S. 1 olsem 


pelsem 


2 Olsen 


pelsen 


3 Öls, Öles 


peics 


D 1 ölsämen 


pelsämen 


2 ölsän 


pelsän 


3 ölsäi 


pelsäi 


PI. 1 ölsou 


pelsou 


2 olsän 


pelsän 


3 ölset 


pelset 





Konditional. 


S. 1 ölnam 


pclnaui 


2 ölnän 


pelnän 


3 ülni 


pclni 


I). 1 ülnimen 


pclnimen 


2 ölninä 


pelninä 


3 ölnä 


pelnä 


PI. 1 ölnou 


pclnou 


2 ölninä 


pelninä 


3 ölnät 


pelnät 



S. 1 olqim 

2 olqen 

3 olqät 



Optativ. 
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D. 1 olqämen 






2 olqän 






3 olqäten [? olqäten] 




PL 1 olqou 






2 olqän 






3 olqänel 


• 






Impc 


?rativ. 


S. 2 ölen 


1 


pelen 


3 öle 




pele 


D. 2 ölän 




pelän 


3 ölaj, ölej 




peläi, pelej 


PL 2 ölän 




pelän 


3 ölet 




pelet 



Inf.: öluxv peluxv 

Nom. actoris: ölcp pelep 

Nora, acti: ölim pclim 

Negat vorbaladv.: öltal, ohne zu sein; peltal, ohne zu furchten. 



4. 

Präsens. 

S. 1 tem, ich esse tum, ich komme an 

2 tön tun 

3 teg, tig tüg 

D. 1 temen turnen 

2 tenä tünä, tugnä 

3 tegä tugä 
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PL 1 teva 

2 tenä 

3 teat, teät 



tüvä 

tügnä 

tut 





Präti 


eritum 


• 


S. 1 tesem 






tüsem 


2 tesen 






tüsen 


3 tes 






tus 


D. 1 tesmen 






tüsäuien 


2 tesnä 






tüsän 


3 tesga 






tüsäi 


PI. 1 tesva 






tusvä, tt 


2 tesnä 






tüsän 


3 teset 






tüset 





Konditional. 


S. 1 tenam 




tünam 


2 tenän 




tünän 


3 teni 




tun! 


D. 1 [tenimen] 




tünimen 


2 [teninä] 




tüninä 


3 [tenä] 




tünä 


PI. 1 [tenou] 




tünou 


2 [teninä] 




tüninä 


3 [tenät] 




tünät 
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Optativ. 

S. 1 teqem 

2 teqen 

3 teqat [? teqät] 

D. 1 teqämen [? teqämen] 

2 teqän 

3 teqäten 

PI. 1 teqou 

2 teqän 

3 teqanel 

Imperativ. 

S. 2 toajen, täjen tüjen 

3 toaje tüje 



D. 2 toajän, 


tajän 


tujän 


3 toajai 




tüjäj 


PI. 2 toajän, 


tajän 


tujän 


3 toait 




tQjet 


Inf.: 


texv 


tuxv 


Nora, actoris: 


tep 


tüp 


Nora, acti: 


teiu 


tum 


Ger.: 


tenä 





5. 
Präsens. 

S. 1 üra; vigem, ich sehe ponam, ich stelle 

2 ün; vigen ponän 

3 üg; vig poni 
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D. 1 ümen; vlgmen 

2 ünä; vignä 

3 üga; viga 



ponlmen 

poninä 

ponäi 



PI. 1 üva, üve; vlgva 

2 ünä; vIgnä 

3 ut; vigt, viget 



ponou 
poninä 
ponät, ponaxt 





Prä 


tcrituin 


1. 


S. 1 usim 

w 






ponsem 


2 üsen 






ponscn 


3 US 






pons 


ü. 1 usincn 






ponsamen 


2 usnä 






ponsän 


3 usgä 






ponsäi 


PI. 1 usve 






ponsou 


2 usnä 






ponsän 


3 üsct 






ponset 







K 


on 


(li 


itional. 


S. 


1 ünam 

2 ünän 

3 üni 








ponnam 

ponnän 

ponni 


D. 


2 ünimen 

2 üninä 

3 ünä 








ponnimen 

ponninä 

ponnä 
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PI. 1 Onou 


ponnou 


2 üninä 


ponninä 


3 Unat 


ponnät 




Imperativ. 


S. 2 üjen 


ponen 


3 


pone 


D. 2 üjän 


ponän 


3 


ponäi 


PI. 2 üjän 


ponän 


3 


ponet 



Inf.: ux ponux 

Nom. actoris: üp, üpqar ponpa 

Nora, acti: um, ümqar [ponim], ponimqar 

Negat. verbaladv.: ütal, ohne za sehen. 



6. 



Präsens. 



Präteritum. 



S. 1 poniqtam, ich lege mich poniqtesem 

2 poniqtän poniqtesen 

3 poniqti pon|qtes 



D. 1 poniqtimen 

2 pouiqtinä 

3 poniqta 



poniqtesmen 

poniqtesnä 

poniqtesäi 



PI. 1 poniqtou 

2 poniqtinä 

3 poniqtat 



poniqtesvä 
poniqtesän 
poniqteset 
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Konditional. 


Imperativ 


s. 


1 pon|qtanam 






2 poniqtanän 


poniqten 




3 poniqtani 


poniqte 


D. 


1 poniqtanlmen 






2 poniqtaninä 


poniqtän 




3 poniqtana 


poniqtäj 


PL 


1 poniqtanou 






2 poniqtaninä 


poniqtän 




3 poniqtanat 


poniqtet 




Nom. actoris: 


poniqtap 




Inf. 


poniqtaxv 




Nom. acti: 


poniqtam 



Pelym. 





Präsens. 


S. 1 qolim, ich sterbe 


pilem, ich fürchte 


2 qol|n 


pilen 


3 qöli 


pili 


D. 1 qölima, qöllm 


pilimä, piliro 


2 qöl|na, qöl|n 


pilinä, pilin 


3 qölji 


pilii 


PI. 1 qöliva, qöliu 


pilivä, piliu 


2 qölina, qölln 


pilinä 


3 qolt 


pilet 



13 
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Präteritum. 


S. 1 qolslm 




pilsim 


2 qolsin 




pilsin 


3 qols 




pils 


D. 1 qolsSm 




pilsäm 


2 qolsän 




pilsän 


3 qolsji 




pilsii 


PI. 1 qolsau 




pilsau (nicht: pilsäü) 


2 qolsSn 




pilsän 


3 qolst 




pilst 




Eonditiona 


.1. 


S. 1 qolnem, 


qolnäm 


pilnem 


2 qolnen, 


qolnän 


pilnen 


3 qolni 




pilni 


D. 1 qolniroa. 


, qolnira 


pilnimä, pilnim 


2 qolnina, 


qolnin 


pilninäy pilnln 


3 qolnll 




pilnii 


PI. 1 qolnjva 




pilnivä, pilniu 


2 qoln|na 




pilninä, pilnln 


3 qolnet 




pilnet 




Imperativ, 




S. 2 qolin 




pilen 


3 qols 




pilä 


D. 2 qolan 




pilän 


3 qol|| 




pilii 
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PL 2 qolän 


pilän 


3 qolet 


pilät 


Inf.: qolux 


pilüx 


Nomen actoris: qolip, qolipqar 


pilep 


„ acti: qölim; qölum 


pilem 



2. 
Präsens. 

S. 1 ollim, ich bin, ich lebe minem, ich gehe (weg) 

2 oll|n minen 

3 oli mini 



D. 1 olima, ollm 


minima 


2 ol|na, ol|n 


mininä 


3 Olli 


minii 


PI. 1 oljva, oliv [? ollvl 


minivä 


2 oljna, oljn 


mininä 


3 ölet 


minet 





Präteriti 


am. 


S. 1 olsim 




minäsim 


2 olsin 




minäsin 


3 Öls 




mins 


D. 1 olsftm 




minäsäm 


2 olsän 




minäsSn 


3 olsji 




minäsii 
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PL 1 olsau 

2 olsän 

3 ölst 



minasau 
minäsän 
minäst 





Konditional. 


S. 1 olnem 


minnem 


2 olnen 


minnen 


3 o1d| 


minni 


D. 1 oIn|roa 


minnimä 


2 oln|Da 


minninä 


3 olnii 

ww 


minnii 


PI. 1 olniu 


minnivä 


2 olnina 


minninä 


3 olnet 


roinnet 



Imperativ. 





s. 


2 olljn 

3 olä 




D. 


2 olan 

3 Olli 




PI. 


2 olan 

3 olt 


Inf.: 




olux 


Nomen actoris: 


; olip, olpa 


n 


acti: 


öl|ro, ölum 



mm 
minä 



minSn 
minii 



mman 
mint 



minüx 

minep, minepqar 

minem, minemqar 
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3. 







Präsens. 




s. 


1 um, ich nehme 


mero, 


ich gebe 


um, ich sehe 




2 ün 


men 




un 




3 üi 


mi 




ui 


D. 


1 üimä 


mimä 




uima 




2 üinä 


minä 




uina 




3 tiii 


mii 




• • 

Uli 


PI. 


1 üivä 


mivä 




uiva 




2 üinä 


minä 




uina 




3 üt, üit 


miet 




üt 







Präteritum. 




S. 


1 üsim 


misim 


us|m 




2 üsin 


misin 


usjn 




3 üss 


miss 


uss 


D. 


1 üsmä 


mismä 


usma 




2 üsnä 


misnä 


usna 




3 Ossii 


misnä [? missii] 


U8Ü 


PL 


. 1 üsvä 


misvä 


usva 




2 üsnä 


misnä 


usna 




3 üst 


misst 

Konditional. 


usst 


S. 


1 ünem 


miuem 


un6m 




2 ünen 


minen 


uuen 




3 üni 


mini 


unj 
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D. 1 ünimä 




minima 


un|ma 


2 üninä 




mininä 


un|na 


3 ünii 




minii 


unii 


PL 1 ünivä 




minivä 


unjva 


2 üninä 




mininä 


unina 


3 ünet 




minet 

Imperativ. 


unet 


S. 2 väin 




mäin 


uin 


D. 2 väjän 




mäjän 


ujän 


PI. 2 väjän 






ujän 


Inf.: 


üx 


mix 


üx 


Nomen actoris: 


üpä 


mipäqar 


upa 


M acti: 


um 


mim 


um 



4. 





Präsens. 


S. 1 sosantem, ich 


streue 


älentem, ich steche 


2 sosanten 




älenten 


3 soSantj 




älenti 


D. 1 80§antima 




älentimä 


2 sosant|na 




älentinä 


3 gosantjl 




älentii 


PI. 1 sosantiva 




älentivä 


2 Sosantina 




älentinä 


1 Sosantet 




älentet 
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Präteritum. 


S. 1 soss|m 


älsim 


2 soss|n 


älsin 


2 sos|s 


als 


D. 1 sossEm 


älsäm 


2 sossEn 


älsän 


3 sossij 


älsii 


PI. 1 sossou 


älsou 


2 sossän 


älsän 


3 sosst 


älst 




KonditionaL 


S. 1 sosnem 


äln6m 


2 sosnen 


älnen 


3 sosnj 


älui 


D. 1 Sosnjma, 


soSuim älnimä 


2 sosnina 


älninä 


3 sosu|| 


aluu 


PL 1 sosDiva 


älnivä 


2 sosn|na 


äluinä 


3 so§net 


älnet 




Imperativ. 


S. 2 sosjn 


älen 


D., PL 2 sosäu 



Nomen actoris: sosipqar 
„ acti: Sosumqar 



älpäqar 
älemqar 
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Soswa. 

Präsens. 



S. 1 juvum, jüm, ich gehe 

2 juvin 

3 juv 



minegum, ich gehe (weg) 

minegin 

mini 



D. 1 juvumen 

2 juvjn 

3 juvi 



mmimen 
minijin 
mineg; minei 



PI. 1 juvuv 

2 juvjn 

3 juvit 



mmeuv 
minijin 
mineg|t 







Präteritum. 


s. 


1 jisum 




minasum 




2 Jisjn 




minas|n 




3 jis 




minas 


D. 


1 jisumen 




minasamen 




2 jisjn 




minas|n 




3 Jisig, jisj 




minas|g, minas| 


PI. 


, 1 jisuv 




minasuv 




2 jisjn 




minas|n 




3 jisjt 




minas|t 






Kot 


Qditional. 


S, 


1 jinuvum 




minnuvum 




2 jinuvin 




minnuv|n 




3 jinuv 




minnuv 



D. 1 jinuvamen 

2 jinuvin 

3 jinuvl 
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minnuvameD 

minnuvin 

minuuvl 



PI. 1 jinuvuv 

2 jinuvjn 

3 jinuvit 



mmnuvuv 
minDUV|n 
minnuv|t 



Imperativ. 
S., D., PL 2jejeD, Jen minen 



Inf.: jinkv 




minunkv 


Nom. actoris: jine 




minne 


„ acti: Jim 


2. 


minam 




Präsens. 


S. 1 joxtegum, ich komme 


pilegum, ich fürchte 


2 joxtegin 




pilegjn 


3 joxti 




pili 


D. 1 joxtiraen 




piliroen 


2 joxtijin 




' pilegin 


3 joxte| 




pilej 


PI. 1 joxteu 




pileguv 


2 joxtijin 




pilegjn 


3 joxtelt 




pilegjt 




Präteritum. 


S. 1 joxtesum 




pilsum 


2 joxtesln 




pilsin 


3 joxtjs 




piljs 
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D. 1 joxtesamen 




pilsumen 


2 joxtesjn 




pilsjn 


3 joxtesjg, joxtesj 




pilsi, pilsjg 


PI. 1 joxtesuv 




pilsuv 


2 joxtesjn 




pilsjn 


3 joxtesit 




pilsjt 


KOD 


iditi 


ional. 


S. 1 joxtenuvum 




pilnuvum 



XX, 8. W. 



Imperativ. 
S., D., PI. 2 joxten pilen 



Inf.: joxtunkv 

Nom. actoris: joxtne 
acti : joxtum 



n 



pilunkv 

pilne 

pilum 



3. 

Präsens. 

S. 1 untegum, ich setze mich unlegum, ich sitze 

2 untegin unlegjn 

3 unti « unli 



D. 1 untimen 


unlimen 


2 untijin 


unlijin 


3 untej 


unlei 


PI. 1 unteu 


unleu 


2 untijin 


unlijin 


3 untcjt 


unlejt 
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Prätc 


jritiim. 


S. 1 untsum 




unlesum 


2 uDts|n 




unlesin 


3 unt|s 




unlis 


D. 1 untsumen 




unlesamen 


2 untsin 




unlesin 

w 


3 untsi 




unlesj 


PL 1 untsuv 




unlesuv 


2 untsin 




unles|n 


3 untsit 




unlesit 



S. 1 untnuvum 



Konditional. 



unlenuvum 



n. s. w. 



S., D., PI. 2 unten 



Imperativ, 
unlen 



Inf.: untuhkv 

Nom. actoris: untne 
«, acti : untum 



unlunkv 

unlene 

unlum 



S. 1 teguro, ich esse 

2 tegin 

3 teg 



4. 
Präsens. 



aijegum, ich trinke 
ayegjn 

• • • 

aiji 
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D. 1 teguraen 




agimen 


2 tegln 




• • • •• 
auym 


3 tegl 




aijej 


PL 1 teguv 




aijcu 


2 teg|n 




• • • • • 

aijijm 


3 tegjt 




aijegjt 




Präti 


sritum. 


S. 1 tesum 




aisum 


2 tes|n 




ais|n 


3 tes 




ais 


D. 1 tesumen 




aisumen 


2 tesjn 




ais|n 


3 tesj 




aisj 


PI. 1 tesuv 




aisuv 


2 tesjn 




ais|n 


3 tes|t 




ais|t 




Konditional. 


S. 1 tenuvum 




ainuvum 




n. 


8. w. 




Imp 


erativ. 


S., D., PI. 2 tajen 




aijen 


Inf.: tenkv 




aijuukv 


Nom. actoris: tene 




aine 


- acti : tem 




ayum 
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5. 







Präsi 


ens. 


S. 1 poäegum, 


a cpy 




xunsegum, ich harne 


2 poäegin 






xunsegin 


3 poäi 






xunsi 


D. 1 poäimen 






xunsimen 


2 poäijin 






xuüsijin 


3 poäel 






xunsl 


PI. 1 poäeu 






xunseu 


2 poäijin 






xunsijin 


3 poäeg|t 






xunsegit 





Präteritum. 


S. 1 poäsum 


xunsum 


2 poSsjn 


xunsin 


3 poäis 


xunsis 


D. 1 poäsumen 


xunsumen 


2 poäs|n 


xunsin 


3 poäsl 


xuiasi 

w 


PI. 1 poäsuv 


xunsuv 


2 poäsjn 


xuäs|n 


3 poäsit 


xunsit 

w 



Konditional. 



S. 1 poänuvum 



xu^nuvum 



u. 8. w. 



— 
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S., D., PL 2 poi^en 




xunsen 


Inf.: poöunkv 




xunäunkv 


Nom. actoris: poäne 




xunsne 


„ acti: poäum 




xuüsuro 



6. 





Präsens. 


S. 1 m|guro, ich gebe 


vigum, ich nehme 


2 mjgjn 


v|gin 


3 mjg, ml 


vig, VI 


D. 1 miguroen 


v|gumen 


2 raigin 


vigin 


3 raigi 


mi 


PI. 1 mjguv 


vjguv 


2 mjgit 


vjgin 


3 migit 


vigit 


P 


rateritum. 


S. 1 ro|sum 


v|sum 


2 misin 

W W 


visin 


3 m|s 


vis 

w 


D. 1 m|sumen 


visumen 

w 


2 mlsin 


visin 

W W 


3 mjsl, misig 


visl 


PI 1 m|8uv 


visuv 

w 


2 niis|n 


visin 

w w 


3 misit, mist 


Visit, vist 



S. 1 mjnuvum 

2 minuvin 

w w 

3 minuv 
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Konditional. 



[vinuvum] 

[vinuvin] 

[vinuv] 



D. 1 minumen 



[vjnumen] 



u. s. w. 



Imperativ. 
S., D., PI. 2 majen vojen 



Inf.: mjnkv 

Nom. actoris: m|ne 
, acti: mim 



vinkv 

w 

vine 
vim 



§ 53. Der anschanlichkeit wegen wird menam K, minem P, mine- 
gum S, ich gehe weg, noch in allen drei dialekten konjugiert. 



Eonda. 



Pelym. 



8oswa. 







Präsens. 




s. 


1 menam, mengem 


minem 


minegum 




2 menän, mengen 


minen 


minegin 




3 menl 


mini 


mini 


D. 


1 menimen 


minima 


minimen 




2 meninä 


mininä 


minijin 




3 menä 


minii 


mineg, minej 


PI. 


1 menou 


minivä 


mineuv 




2 meninä 


mininä 


minijin 




3 menät 


minet 
Präteritum. 


minegjt 


S. 


1 menesem 


minasim 


minasum 




2 menesen 


minäsin 


minasin 




3 mens, menes 


mins 


minas 
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D. 1 menesämen 

2 menesän 

3 inenesäl 

PI. 1 inenesou 

2 menesän 

3 meneset, menest 



minasam 

minäsän 

minäsii 

minäsau 
mjnäsan 
minäst 



mmasamen 
minasin 
minas|g, minasi 

minasuv 
minas|n 
minasit 







Konditional. 




s. 


1 mennam 


minnem 


minnuvum 




2 mennän 


minnen 


minnuvin 




3 menni 


minni 


minnuv 


D. 


1 inennlmen 


minnimä 


minnuvamen 




2 mennlnä 


minninä 


minnuv|n 




3 menna 


minnii 


minnuvl 


PI. 


1 mennou 


minnivä 


minnuvuv 




2 menninä 


minninä 


minnuy|n 




3 mennat 


minnet 


minnuy|t 



S. 2 menen 
3 menc 

D, 2 menän 
3 mene| 

PI. 2 menän 
3 menet 

Inf.: menuxv 

Nom. actoris: menep 
^ acti : men|m 



mperativ. 




min 


minen 


minä 




minän 


minen 


minii 




minan 


minen 


mint 




minüx 


minuükv 


minep 


(minne) 


minem 


minam 
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Konda. 








Das Objekt 








im 




Singular. 




Dual 
1. 
Präsens. 




. 1 voailem, ich sehe 


vjgam, ich sehe (sie 


vlgän( 




(ihn) 


beide) 




2 voailen 




vjgän 


vjgän 


3 voaitä, vjtä 


> 


viga, [? vjga] 


vjgän 



vigtä 



Plural. 



vigänem, ich sehe (sie) 



D. 1 voailämen 


vjgoamen 


y|genämen 


2 Yoailän 


vjgoan 


vigenän 


3 voaiten 


vigaten 


vjgän 


PL 1 voailou 


vjgenou 


vjgenou 


2 voailän 


vjgenän 


vjgenän, [? vigenän] 


3 Vigänel 


vigänel 

Präteritum. 


vjgänel 


S 1 uslem 


fisam 


üsänem 


2 uslen 


Dsan 


üsän 


3 nm 


üsä, üsoa 


usän 


D. 1 usISmen 


üsenämen, üsoamen 


üsenämen 


2 uslän 


üsan 


üsan 


3 asten 


üsoa 


üsan 


PI. 1 uslou 


üsoau 


üsenou 


2 uslän 


üsan 


üsan 


3 üsanel 


üsanel 


üsanel 
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S. 1 ünllem 

2 ünilen 

3 ünitä 



D. 1 unilämen 

2 üoilän 

3 üniten 



PL 1 ünilou 

2 Qnilän 

3 finigänel 



S. 2 üjän 
D. 2 uilän 
PL 2 uilän 



S. 1 ponilem, ich 
stelle (ihn) 

2 ponilen 

3 ponitä 

D. 1 ponilämen 

2 ponilän 

3 poniten 



KonditionaL 




ünigam 


finigänem 


ünigän 


ünigän 


üniga 


ünigän 


ünigoamen 


ünigenämen 


ünigan 


ünigan 


ünigaten 


ünigan 


finigoau, -gau 


ünigenou 


ünigan 


ünigan 


ünigänel 


ünigänel 


Imperativ. 





2. 




Präsens. 




pongam, ^ ich 


pongänem, ich 


stelle (sie beide) 


stelle (sie) 


pongän 


pongän 


pongä 


pongän 


pongoamen 


pongenämen 


pongän 


pongenan, [? -an] 


pongäten 


pongän 



picht pODgam. 
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PI. 1 ponilou 


pongoau 


pongenou 


2 ponilän 


pongän 


pongenän 


3 pongänel 


pongSnel 
Präteritum. 


pongänel 


S. 1 ponslem 


ponsATn 


ponsänem 


2 pönalen 


ponsan 


ponsan 


3 ponstä 


ponsä, ponsoa 


ponsan 


D. 1 ponslämen 


ponsoamen 


ponsenämen 


2 ponslän 


ponsan 


ponsenän 


3 ponsten 


ponsä, ponsoa 


ponsan 


PL 1 ponslou 


ponsoau 


ponsenou 


2 ponslän 


ponsan 


ponsan 


3 ponsanel 


ponsanel 
Konditional. 


ponsfinel 


S. 1 ponnüem 


ponnigam 




2 [ponnilen] 


[ponnigän] 




3 [ponnitä] 


[ponnigä] 




D. 1 [ponnilämen] 


[ponnigoamen] 




2 [ponnilän] 


[ponnigän] 




3 [ponniten] 


[ponnigäten] 




PI. 1 [ponnilou] 


[ponnigoau] 




2 [ponnilän] 


[ponnigän] 




3 [ponnigänel] 


[ponnigänel] 





S. 2 ponän 
3 ponät 
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Imperativ. 



ponan 



ponan 



D. 2 poneiän 
3 ponäten 



ponan 



ponan 



PI. 2 poneiän 
3 ponänel 



ponan 



ponan 



Singular. 



Pelym. 

Das Objekt 



im 



Dual od. Plural. 



1. 
Präsens. 

S. 1 üilem, ich nehme (ihn) üjäm, ich nehme (sie) 

2.. »J .. »IT 

uilen ujan 

uita ujan 



D. 


1 üiläni 




2 üilan 




3 üjän 


PI. 


1 üilou 




2 üilän 




3 üjän 



üinäm 

Ujan 

ujan 



ümou 

ujan 

üjän 
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Prät€ 


srit 


um. 


S. 1 üslim 






üsäm 


2 üslin 






üsan 


3 üstä 






üsän 


D. 1 üsläm 


• 




üsnäm 


2 üslän 






üsän 


3 üsän 






üsän 


PI. 1 üslou 






üsnou 


2 üslän 






üsän 


3 üsän 






üsän 



S. 1 ünilem 

2 ünilen 

3 ünitä 



Konditional. 



ünijäm 
unijan 
unyan 



D. 1 üniläm 
2 üniiän 

3.. • »IT 

unijan 



üninäm 

.. • •TT 

unijan 
unijan 



PI. 1 ünilou 

2 üniiän 

3 ünijän 



üninou 

.. • •TT 

unijan 

.. • •■»» 
unuan 





Imperativ. 


S. 2 väjälen 


väjän 


D. PI. 2 väiiän 


•• «TT 

vajan 
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2. 



Präsens. 

S. 1 uiljm, ich sehe (ihn) ujam, ich sehe (sie) 

2 uil|n ujän 

3 uita ujän 



D. 1 uiläm 


uinäm 


2 uiiän 


ujän 


3 igän 


ujän 


PL 1 uilou 


uinou 


2 uiIän 


igän 


3 igän 


ujän 





Präteritum. 


S. 1 usljm 


usäm 


2 usl|n 


usän 


3 usta 


usän 


D. 1 usläm 


usnäm 


2 usiän 


usän 


3 usän 


usän 


PL 1 uslou 


usnou 


2 usIän 


usän 


3 usän 


usän 




EonditionaL 


S. 1 un|l|m 


unjjäm 


2 uniljn 


unjjän 


3 unjta 


unjjän 
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D. 1 nnllftm 


uninäm 


2 an|I&n 


imyän 


3 un^än 


un^ftn 


PL 1 unilou 


uninou 


2 unilsn 


unüän 


3 unü&n 


unijftn 




Imperativ. 


S. 2 ujaljn 


ujftn 


D. PI. 2 ujalan 


ujän 



3. 
Präsens. 

S. 1 milem, ich gebe (ihn) mijäm, ich gebe (sie) 

2 milen mijän 

3 mitä mijSn 



D. 1 miläm 


minäm 


2 milän 


mijän 


3 mijan 


mijän 


PI. 1 mivä 


minou 


2 milän 


myän 


3 mijän, [? -an] 


mijän 




Präteritum. 


S. 1 mislim 


misäm 


2 mislin 


misän 


3 mistä 


misän 
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D. 1 misläm 


misnäm 


2 mislan 


misän 


3 misan 


misSn 


PL 1 mislou 


misnou 


2 misiän 


misan 


3 misän 


misän 




Konditional. 


S. 1 minilem 


minijäm 


2 minilen 


minijän 


3 minitä 


minijän 


D. 1 minilam 


mininäm 


2 minilSn 


minijän 


3 minijän 


minijän 


PI. 1 minilou 


mininou 


2 minilän 


minijän 


3 minüan 


minijän 




Imperativ. 


S. 2 mäjälen 


mäjän 


D. PI. 2 mäilän 


majan 



4. 



Präsens. 

S. 1 Sosantilem, ich streue SoSantijam, ich streue (sie) 

(es) 

2 sosantilen sosantijftn 

3 sosantita soäantijän 
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D. 1 sosantiläm 


sosantinäm 


2 Sosantiiän 


soSantijän 


3 sosantijän 


Sosantijän 


PI. 1 sosantilou 


Sosantinou 


2 sosantiiän 


SoSantijän 


3 Sosantijan 


sosantyän 




Präteritum. 


S. 1 Sosslim 


sossäm 


2 sosslin 


sossän 


3 sossta 


SoSsän 


D. 1 Sosslftm 


SoSsnäm 


2 sossiän 


sossän 


3 sossän 


Sossän 


PL 1 sosslou 


Sossnou 


2 sossiän 


sossän 


3 sossän 


SoSsän 




* 

Konditional. 


S. 1 sosnilem 


soSnIJäm 


2 Sosnilen 


sosnijän 


3 sosnita 


soSnijän 


D. 1 äosniläm 


Sosnjnam, [? -am] 


2 sosnilän 


SoSnijän 


3 soSnijän 


SoSnijän 


PL 1 sosnilou 


Sosninou 


2 Sosnilän 


sosnijän 


3 sosnijän 


Sosnijän 
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S. 2 sosälin 



Imperativ. 



soään 



PI. 2 soSaIän 



soSto 



5. 



Präsens. 

S. 1 älentilem, ich steche älentijam, ich steche (sie) 

(ihn) 

2 älentilen älentijSn 

3 älentitä älent^än 



D. 1 älentiläm 


älentinäm 


2 älentilSn 


älentySn 


3 älentgSn 


älentijSn 


PI. 1 älentilou 


älentinou 


2 UentilSn 


älentySn 


3 älentySn 


älentySn 




Präteritum. 


S. 1 ftlslim 


älsSm 


2 SIslin 


äMn 


3 älstä 


älsSn 


D. 1 älslftm 


m 

älsnSm 


2 älslSn 


älsSn 


3 älsSn 


älsSn 


PI. 1 älslou 


älsnou 


2 Slslän 


älsSn 


3 älsSn 


älsän 
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Konditional. 

S. 1 älnilem älnüäm, [? -am] 

2 älnilen älnijän, [? -an] 

3 älnitä älnijän, [? -an] 

D. 1 älnilSm älninSm 

2 älnilän älnijän, [? -an] 

3 älnijän älnijän, [? -an] 

PI. 1 älnilou älninou 

2 älnilän älnyän, [? -an] 

3 älnijän älnijän, [? -an] 



Imperativ. 
S. 2 älälen älSn 

PI. 2 älälän älän 



Soswa. 

Das Objekt 
im 

Singular. Ducd. Plural. 

1. 

Präsens. 

S. 1 mlglum, ich gebe mjgagum, ich gebe m|ganum, ich gebe (sie) 

(ihn) (sie beide) 

2 mjgljn mlgagjn mjgan 

3 mite m|gage mjgane 
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D. 1 miglumen 


migagamen 


miganainen 


2 m|glin 


migag|n 


m|gan 


3 miten 


inlgagen 


miganjl 


PL 1 migluv 


migaguv 


m|ganuv 


2 mlgljn 


inigagjn 


m|gan 


3 migan|l 


miganil 


miganil 



S. 1 m|slum 

2 misl|n 

3 miste 



D. 1 m|slumen 

2 mjsljn 

3 misten 



PI. 1 misluv 

w 

2 misljn 

3 misanil 



Präteritum. 




m|sagum 


misanum 


mjsagjn 


mjsan 


mjsage 


misane 


misagamen 


mjsanamen 


mjsagin 


misan 


misagen 


misanil 

w w 


m|saguv 


mjsanuv 


mjsagin 


mjsan 


misanil 


misanil 



S. 1 mjnuvlum 

2 minuvljn 

3 minüte 



Konditional. 

mjnugagum, 
mjnuvagum 
[mjnugagin] 
[minugage] 



mmuvanum 



[mjnuvan] 
[minuvane] 



D. 1 minuvlamen 

2 minuvlin 

3 minüten 



[minugagamen] 

[mjnugagin] 

[minugagen] 



[minuvanamen] 

[minuvan] 

[minuvanil] 
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PI. 1 minuvluv [minugaguv] 

2 mjnuvlin [mlnugagin] 

3 minuvanil, [?minuvan|l] [m|nuganil] 



[minuvanuv] 

[rainuvan] 

[minuvanjl] 



S. 2 majalen 



Imperativ, 
majegen 



majen 



2. 





Präsens. 




S. 1 joutilum, ich 


joutljagum, i. k. 


jout|janum, i. k. 


kaufe (ihn) 


(sie beide) 


(sie) 


2 joutilin 


joutjjagjn 


joutijan 


3 joutite 


joutijage 


joutjjane 


D. 1 joutilamen 


joutijagumen 


joutjjagumen, 
[? joutjjanamen] 


2 jout|lin 


joutjjagjn 


joutjjan 


3 joutiten 


joutijagen 


joutrjanll 


PL 1 joutiluv 


joutjjaguv 


joutijanuv, [? -jjanuv] 


2 joutjlin 


joutyagin 


joutijan 


3 joutijanil 


joutijanjl 
Präteritum. 


joutlJanil 


S. 1 joutislum 


joutsagum 


joutsanum 


2 joutisljn 


joutsagjn 


[joutsan] 


3 joutjste 


joutsage 


[joutsane] 


D. 1 jout]slamen 


joutsagamen 


[joutsanamen] 


2 joutjslin 


joutsag|n 


[joutsan] 


3 joutisten 


joutsagen 


[joutsanil] 



16 
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PI 


. 1 joutisluv 

2 joutisljn 

3 joutjsanil 


joutsaguv 
joutsag|n 
joutisanil 

Konditional. 


[joutsanuv] 

[joutsan] 

[joutjsanil] 


s. 


1 joutnuvium 

2 joutnuviin 

3 joutnuvte 


joutnuvagum 
Ljoutnuvagin] 
[joutnuvage] 


joutnuvanum 

Ljoutnuvan] 

[joutnuvane] 


D. 


1 [joutnuviamen] 

2 [joutnuviin] 

3 [joutnuvten] 


[joutnuvagamen] 

[joutnuvagin] 

[joutnuvagen] 


[joutnuvanami 

[joutnuvan] 

[joutnuvan|I] 


PI. 


1 Ljoutnuvluv] 

2 [joutnuviin] 

3 [joutnuvanil] 


[joutnuvaguv] 
[joutnuvagin] 
[joutnuvanil] 


[joutnuvanuv] 

[joutnuvan] 

[joutnuvanil] 




> 


Imperativ. 




S. 


2 joutalen 


joutegen 


jouten 



§ 55. Die endungen der passiven konjugation stimmen haupt- 
sächlich mit denen der unbestimmten aktiven konjugation flberein. Zu be- 
merken ist jedoch, dass das passiv-merkmal im konditional und optativ 
dem moduscharakter nachfolgt. Übrigens ist die bildong des passiven 
Optativs im Konda zu beachten. 

Konda. 

ponam, ich lege, pass. ponoum. 



Präsens. 

S. 1 ponoum, ponouem, ich 

werde gelegt 

2 ponouen 

3 ponoua 



Präteritum. 



ponvesem 

ponvesen 
ponves 
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D. 1 ponovämen, ponovä- 


ponvesämen 


men 




2 ponovän 


ponvesän 


3 ponoväi 


ponvesäi 


PI. 1 ponovou 


ponvesou 


2 ponovän 


ponvesän 


3 ponovet 


ponveset, ponvest 


Konditional. 


Optativ. 


S. 1 ponnouvem 


ponenquem, poninquam, ich 


2 [ponnouven] 


mag gelegt werden 


3 [ponnouva] 


poninquän 




poninqua 


D. 1 [ponnouvämen] 


poninquämcn 


2 [ponnouvan] 


poninquän 


3 [ponnouväi] 


poninquai 


PI. 1 [ponnouvou] 


poninquou 


2 [ponnouvan] 


poninquän 


3 [ponnouvet] 


poniquat 



Pelym. 

um, ich nehme, pass. üüm. mem, ich gebe, pass. meum. 

um, ich sehe, pass. uum. 







Präsens. 




S. 1 üüm. 


ich werde 


meum, ich werde 


uum, ich werde 




genommen 


gegeben 


gesehen 


2 üün 




meven 


uun 


3 üva 




mevä 


uvä 
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D. 1 üväm 

2 üvän 

3 üvii 



PI. 1 üvou 

2 üvan 

3 üvt 



meväm 


uväm 


mevän 


uvän 


mevi 

• 


uvü 


mevou 


uvou 


mevän 


uvSn 


raevt 


uvt 









Präteritum. 


• 


S. 


1 väivasim,[? 


-äsim] 


meiväsim 


uväs|m 




2 väiväsin 




meiväsin 


uväs|n 




3 väivs 




meivs 


uvs 


D. 


1 väiväsäm 




meivesäm 


uvisäm 




2 väiväsän 




meivesän 


uvisän 




3 väiväsii 




meivesii 


uvjsii 


PL 


. 1 väiväsou 




meivesou 


UVJSOU 




2 väiväsän 




meivesän 


uvisän 




3 väiväst, [? 


-äst] 


meiväst 


uväst 







K' 

• 


onditional. 




S. 


1 ünoum 




minoum 


unoum 




2 ünoun 




minoun 


unoun 




3 ünou 




minou 


unou 


D. 


1 üneväm 




mineväm 


• 

un|väm 




2 ünevän 




minevän 


univSn 




3 tinevi 




mivevii 


univi, (univi) 
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. 1 ünevou 


minevou 


univou 

w 


2 ünevän 


minevän 


univan 

w 


3 ünout 


minout 


UDOUt 



Soswa. 

untegum, ich setze, pass. unttauvem. vigum, ich nehme, pass. vivem 



p 


r ä s e n s. 


S. 1 unttauvem, ich 


werde 


v|vem, ich werde genom- 


hingesetzt 


men 


2 unttauven 




vjven 


3 unttauve 




vjve 


D. 1 unttauvemen 




v|vemem 


2 unttauven 




v|ven 


3 unttauvej 




vivei 

w w 


PI. 1 unttauveuv 




vjveu 


2 unttauven 




vjven 


3 unttauvet 




vjvet 



Prät 


eri 


tum. 


S. 1 unttuvesum 




voivesum 


2 unttuves|n 




voivesin 


3 unttuves 




voives 


D. 1 unttuvesumen 




voivesaraen 


2 unttuvesjn 




voivesin 


3 unttuvesi 




voivesjg, voivesj 
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PI. 


1 unttuvesuv 


voivesuv 




2 unttuvesin 


voivesin 




3 unttuvesit 


voivesjt 




Konditi 


onal. 


s. 


1 unttinuvem 


vjnuvem 




2 [unttinuvenj 


vinuven, [? vjnuven] 




3 [unttjnuve] 


vinuve, [? vjnuve] 


D. 


1 [unttinuvemen] 


vinuvemen 




2 [unttjnuven] 


vinuven 

w 




3 [unttinuvei] 


vinuvci 

w w 


PI. 


1 [unttjnuvuv] 


vinuvuv 




2 [unttiuuven] 


vinuven 




3 [unttinuvet] 


vinuvet. 

w 



III. Die Partikel. 

A. Posfpositionen. 

al, ali; äl, äli K: das obere; deckel; davon ali, äF, äli, aFgä, an, zu, 
gegen; nahe; in, hinein; z. b. el-äl, vor, vornhin; kerep all, auf das boot; 
^nänku (nänkv) küärten uouliu äir,^ das eigene hemd ist dem leibe nah; 
tau aTgä, zu ihm. 

äri K: viel, mehr; überflüssig; mit elat.: ausser, ausgenommen; z. b. 
pupnel äri, ausser dem priester. 

el-pal, el-poal K, jel-pal P, eli-pal S: Vorderseite (el, jel, eli, das 
vordere; pal, poal, seite); davon locat. el-poal t, el-palt K, SK, jel-palt 
P, eli-palt S, vor, voran, vorher; gerade gegenüber; lat. el-poalne, el- 
palne K, SK, jel-palin o. -palna P, eli-pal|n S, vor, vornhin; voraus, 
zu, nach; elat. el-poalnel, el-palnel K, SK, eli-palnil, eli-palnal S, 



^ Die klammer f l bezeichnen, dass Aiilqvist den dialekt nicht angege- 
ben hat. W. 



— 231 — 

und jel-pal (mit poss. soff, jel-poal-), il-pal P, von vorn, im voraus; 
z. b. pup el-poalt, vor dem priester; xristo-qadel jel-pält, vor den 
Ostern; am eltim poalimt, vor mir; am jelem poalim, mir aus dem wege. 
jelt P, vorne; il P, voraus. 

jal-poal, jol-pal K, jel-poal SK, jel-päl P, joli-pal, jöli-pal S, Un- 
terseite Q'al etc., das untere); davon locat. jal-poalt (auch jalt-poalt), 
jol-palt K, rjal-paltl, jel-poalt SK, jel-pält P, joli-palt, jöli-palt, unter; 
lat. jol-poalne, jol-palne K, jel-poalne SK, jel-palna P, joli-palin, jöli- 
palin S, nach unten; elat. jal-poalnel K, jel-poalnel SK, joli-palnil, 
jöli-palnal S, und jel-päl P, von unten; z. b. am jaltjm-poaljmt, unter 
mir; poalkän jalpalt, unter der pritsche. 

jet, jät, mitte: magi-jatne, mag-jätne, in die mitte; z. b. ktiällen 
mag-jätnc, tritt hervor; jätne, mag jätt, mitten auf, in die mitte; jätt, 
an, am. 

jäsip, stelle (?): jäsipne K, anstatt; z. b. am jäsjpimne, anstatt mir. 

jet, jot K, jot S, mit; z, b. pup jet, mit dem priester; ämp jot, 
mit einem hunde; as|m jot, mit meinem vater; am jot|m, mit mir. Da- 
von jetil, K; z. b. am jetl|m, mit mir; näi jetl|D mit dir; tau jetlät, 
mit ihm. Hierher gehört auch jöder P; z. b. pop jöder, mit dem prie- 
ster; am jodräm, mit mir; nei jodrän, mit dir; tau jodrät, mit ihm. 

ji-poal, ji-pal K, üi-pal P, juji-, jujil-pal S, hinterseite (ji etc., das 
hintere); davon locat. ji-poalt, ji-palt, üi-palt, juji-palt, hinter, nachher, nach; 
lat. ji-palna, üi-palin, juji-pal|n hinter, nach hinten, nach; elat. ji-palnel, 
juji-palnil und üi-pal P, von hinten, hinterrücks, nachher; z. b. am jit|m 
poalimt, hinter mir; pup ji-poalt, nächst dem priester; am üim-poa- 
limt, hinter mir; xristo-qadel üi-palt, nach den ostem. 

jolt K, anstatt; z. b. täuk jeg jolt, anstatt seines vaters. 

jort K, jurt S, freund, genösse, reisegefährte; davon jortil K, jurtjl 
8, mit, zusammen; z. b. jortillm, mit mir; jortilät, mit ihm. 

kasil, bei; wegen, halber, fär; z. b. päri-Tonq kasil, bei der rück- 
kunft; tauli qan^taxtjp kasil, es ist dem jünger genug. 

kevjr, keur K, kiver SK, ker P, kivur S, höhlung, das innere; 
davon locat. kevjrt, keurt, kivert, kert, kivurt, in; lat. kevjrne, keume, 
kiverne, kerne, kivur|n, kivurn, in, hinein; elat. kevlrnel, keurnel, 
kivernel, kivurnil, kivurnal und P: ker-pal, ans dem inneren, von innen; 
2; b. tan kenisän kcurt at alnou, wir hätten nicht in ihrem ratschlage 
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teilgenommen; j|e kevjrt am flusse (wohnen); küäl kert, in der stube; 
am keurjmt, am kertemt, in mir; küälin nea vottes (vots) kür ke- 
vjrne noanet, die wirtin setzte brote in den backofen. Phr. 40; qomet 
äitest liänel petert kev|rnel, die kerle tränkten ihre pferde aus den 
eimem. Phr. 32. 

konipal S, ausser, ausgenommen, (küän-pal K, ausserseite). 

kötil S, Zwischenraum; davon locat. kotlit, zwischen, inmitten; lat. 
kotl|n, zwischenhin, in die mitte; elat. kotliD|l, zwischenher, aus der mitte. 

qal K, SE, P, xal, qai S, Zwischenraum, riss, spalt; davon locat. 
qalt K, qalta P, xalt, zwischen, unter; lat. qalne, qalnä K, qalne, 
qalna P, xal|n, zwischenhin; elat. qalnel, xaln|l und P: qal-pal zwi- 
schenher; z. b. menk qaläm, zwischen uns (beiden); man qalevät, 
zwischen uns (vielen). — äku mat qalt, denn (h6o) Ev. 

qonqa, xonxo E, hinter hervor; durch; nach, nach verlauf;^ z. b. 
päscD qonqa, hinter dem tisch hervor; nait xonxo, durch den propheten. 

qüästäl E, quoSt P, xosit S, längs; z. b. Tox quost, längs dem 
wege; Pallim quost, längs dem flusse Pelym; am quostäm ruä-tax|m ja- 
manti| eine wanze läuft mir entlang, qöäetag E, laut, nach, gemäss. 

laxv P, riaxul, um — herum; z. b. piel laxv, rp|v|l laxui, um das 
dorf herum; lalxv: moi lalxv, zu gaste (sein); mou-lax S: kol mou-lax, 
um die jurte herum. 

Talx, Talt ; TäTx, Failx, loallx, Toailxt, Toarxt, Tailxt K, Fält P, ge- 
gen, entgegen, gegenüber; im vergleich mit; z. b. am Toailxtem, mir ent- 
gegen; pu roailxt, dem priester gegenüber; ou Toailxt, gegen den ström; 
loailxtne, gegen, gegenüber hin; loailxtnel, von gegenüber. 

mag-jätne, in die mitte; s. jet, jät. 

mäs, moas, mos E, moas SE, mas P, mäg|s S, von, über; nach; 
für, wegen; z. b. pup mäs, von dem priester (sprechen); nä| moasen, 
von dir; toat mas, nach feuer (gehen); pöm mas, nach heu; jälen kö- 
säinen mas, geh nach deinem hauswirt. Phr. 15; törem mas, um got- 
tes willen; vit mägis, nach wasser. 

mas, mos E, mäs P, mos S, bis, bis zu, bis auf, bis an; z. b. 
m|-jetä mos, bis an den leib. Phr. 69; je mas, bis an den fluss; üs 



' Ahlqvist stellt qonqa mit qoDga („waldiges Land zwischen zwei nach 
entgegengesetzten Bichtnngen fliesstnden Strömen") zusammen. W. 
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mäS, bis an die Stadt; i mä§, bis an die nacht; qolna mäs, bis an den 
tod; ton moSe E, während, so lange bis. 

mant, mänt, mäntel, mondel E, mändel SE, mandel, P, aaf, ne- 
ben, bei, an, längs, vorbei; während, von — an; durch, nach, gemäss; z. b. 
jie mäntt den fluss entlang; päsinne olnä mänt, so lange es noch hell 
ist; man tet olnou roäntel, während wir hier sind; ma sonqimlam mon- 
del, von der Schöpfung an; pök-mandl, kcr-mandcl: am pök|m-mandl, 
an mir vorüber (gehen); jiü pök-mandl, an dem bäum vorüber; ü£ ker- 
mandeli das wasser entlang; 

moag|l, bmst; davon lat. moagilne E, anstatt; z. b. am moag- 
l|mne, anstatt mir. 

mou-lax S, s. laxv. 

num E, S, das obere; numit, num-poalt, num-palt, oberhalb, oben; 
num-poalne, nach oben; num-poalnel, von oben; z. b. mikän num-poalt 
oav|], über der erde ist der himmel; numtem, oben auf mir. 

rüöpell, Aöp|l, Aopif E, zusammen hin, zn, hinzu. 

note, bei, in, unter (einander). 

patet, patit E, während, in; z. b. ulim patit, im träume. 

pattijig, pattijl S (duale form), anstatt. 

Fpäxkitl, hinter; z. b. jipes soxrip päxkit, hinter der dunklen 
treppe. R. 5, 18. 

pök E, pok SE, P, poax S, seite; davon locat. pökit, pökt, pö- 
kat;^ pokt, pokta; poaxit, bei, neben; lat. pokne, pokna, poaxin, zu, 
nahezu; elat poknel, poaxnil und pok-pal P, nebenher, nahe von, vor- 
über; z. b. pökimt, am pokimta, neben mir; tan pokänt, neben 
ihnen. 

poal, pal E, pal P, S, seite; davon locat. poalt, palt, an, bei, zu; 
lat poalne, palna, paljn, an, zu; elat. poalnel, palnil und P: pal, von 
— her; z. b. näj poaltent, bei dir. 

Tpör, pöril, pöri P, gegenüber, quer über, quer, in die quere; z.b. 
törem-küäl pöri, der kirche gegenüber; qep pöri, quer über das boot. 

rpui-palf, hinter; z. b. pivil pui-palt, hinter dem dorfe. R. 8. 

ses E, SE, sis S, rücken; scs-poal, sis-pal, rückseite; davon locat. 
ses-poalt, hinter; lat. ses-poalne, nach hinten; ses-poalncl, von hinten. 
Auch: sest, sesne, sesnel SE. Eine duale form ist sesi; z. b. ou sesi, 
mit dem ström (no TeneHiH). 
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^iuv K, siuv, si P, betrag, belanf: setiin kuss si, etwa zwanzig 
rnbel; setiin lou sinä, etwa zehn rubel. — äiuv K, nach. 

soxti K, vorbei; z. b. küäl pöknel soxti, an dem haus vorüber. 

sup K, sopi SK, sup P, die hälfte (quer) ; davon supi (dual.), sopi, 
sup, über; z. b. jie supT, je sopi, über den fluss; tör §up, über den see. 

§äm P, äuge; davon locat. sämte, samt; z. b. am sämemt in 
meiner gegenwart; pop Sämte, in der anwesenheit des priesters. 

sim P, herz; davon locat. simtä, inmitten; lat. simne, in die mitte; 
sim-pal, ans der mitte; z. b. miem simtä, mitten unter dem volke. 

-tal K, SK, P, S, ohne; am-toaläm, ohne mich; lu-tal, ohne pferd; 
jäpt-tal, ohne messen Kann wohl eigentlich zu den ableitungssilben der 
adjektiva gezählt werden. 

täri K, wieder, gegen, tärge K, ausser, (vgl. törjg). 

tärm, tärmil K, P, tarm|l S, das obere, Oberfläche; davon locat. 
tärmt, tärmilt, tärmelt, tarmilt, auf; lat. tärmnä, tärm|lne, tärmilnä 
auf — hin; elat. tärmjlnel und P: tärm-pal, von — her; auch tärmel, 
tärmjl K, durch; z. b. Samar tärmjl, durch Samarovo. 

-tel E, mit; z. b. pup-tel, mit dem priester; püvetä-tcl, mit seinem 
söhn. Ohne poss. suffixen. 

tär, toar, wurzel: toare K, rtäre"", tar P, tara S, durch; z. b. pä- 
scn toare, durch den tisch; piel tar, durch das dorf; vani tar, durch 
den wald. 

törjg, törj, torgil S, gegenüber. 

ui K, zeit (?); z. b. pup olnä uixt^ in der anwesenheit des prie- 
sters; am oluäm uixt, in meiner gegenwart; uil K, während: jomnänil 
uil, während des gehens. 

uixt SK, durch; z. b. vuor uixt, durch den wald. 

ultta S, quer über; z. b. ja ultta, quer über den fluss. 

vate K, zu, an; vafge K, nahe, nahe zu; vaCgin, vifgen, in der 
nähe. — Ivictqua, nahe; vitten, nahe zu; vielpäli, vit-pal P, aus 
der nähe. 
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B. Adverbien und adverbiale redensarten. 



a-a S, ja, nun ja! 

aukua| S, beständig, fortwährend; 

überall, 
ale K, fast, beinahe; dermaleinst. 
al|l, 8. älel. 
alin, 8. älin. 
algar, 8. äl-jel. 
alpil S, '"älpir, oalpel, oailpel K, am 

morgen, früh; zuvor, vormals, 
an, s. an. 
aütoq P, darum, 
as, asc E, allein; nur; umsonst, 

unentgeltlich, 
at K, P, nicht, at mas, ganz u. gar 

nicht, 
ati, oati K, oaf P, atim S, nein, 
ati-qödär K, nirgendshin, 
ati-qöt, ati-qot K, nirgends, 
ati-pil K, noch nicht; und nicht, 
ati-qun K, nie, nimmer, niemals, 
atim, s. ati. 
ralpiP, s. alpil. 
äküäne K, zusammen, 
äküät K, beisammen, zusammen. 
fälgaP, s. äl-jel 
äl-jel SK, argal K, algaF S, rälgar\ 

ällä P, aufwärts, nach oben, 

stromaufwärts, 
allen, s. älin. 
ällä, s. äl-jel. 
äl-pal, 8. älel. 
i^ängüänt^, hernach. 



an K, SK, P, an S, jetzt; her; 

sondern, 
äri K, viel, mehr: ärinuv, mehr, 
äküäma-äiuvt K, bisweilen, 
älel SK, K, aljl S, äl-pal P, von 

oben herab, stromabwärts, 
älen, 8. älin. 
älin K, älen SK, aljn S, allen P, 

oben ; an dem oberen lauf des 

flusses. 
äTgal, s. äl-jel. 



e. 

el, el K, weit, hinweg; clenuv K, 
weiter. 

elar K, eläT SK, il P, vorwärts, 
hinfort, voraus, vorläufig. 

elär, s. elaT. 

elin K, fern, draussen. 

•"elnin^, ehemals, vor zeiten. 

el-öli K, zuerst; eher, früher. 

el-olt, el-ölt K, elt SK, ilt, Tlt, jelt 
P, zuerst, anfangs; eher, frü- 
her; voran. 

el-ölt, s. el-olt. 

el-palt K, im voraus. 

elx-qal qodel K, übermorgen. 

cn SK, in S, noch. 

erin K, nicht wahr. 

el, s. el. 

elel K, il-pal P, von aussen, von vom. 

elt, s. el-olt. 

eti, s. iti. 
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i^ j. 

idä, 8. iti. 

il, s. elar. 

iln P, vorwärts. 

il-pal, s. elel. 

ilt, B. el-olt. 

inra, ira K, immer, ewig; inra mo§, 
ira in., für's immer, gänzlich. 

inat K, noch nicht. 

iü, s. cn. 

iti, itl, idä K, jifä P, etiS, abends; 
in der nacht; vorige nacht (S). 

itl, 8. iti. 

ilt, 8. el-olt. 

ira, s. inra. 

jal, 8. jolal. 

jal-pal, 8. joalel. 

jänit P, lange, längst. 

järte, jerte K, schnell, geschwind. 

järte-uixt K, oft, häufig. 

jelt, 8. el-olt. 

Jen, 8. jun. 

jerte, s. järte. 

jil, 8. jil. 

jirl K, absichtlich, mit fleiss. 

jifä, 8. iti. 

jiu, 8. juv. 

jil K, jil SK, jui-pal P, von hause; 
jil K, von hinten. 

joalel K, jal-pal P, von unten, strom- 
aufwärts. 

joalen, jolin K, danieden, unten. 

joatel, jotil K, jödel SK, nachher, 
später; wiederum. 



jolaT, jal K, nach unten, abwärts; 
zurück. 

joljn, s. joalen. 

joljx, jolx, jolxag K, darunter, un- 
ten; herunter. 



jolx, 



:,} 



8. jOljX. 



jolxag, 

jomas, 8. jomasaj. 

jomasai E, jomas S, gut. 

Jon, s. jun. 

jormänt, etwa, beiläufig. 

jot|l, 8. joatel. 

jou, 8. juv. 

rjotln"*, darnach. 

jödel, 8. joatel. 

ju, 8. juv. 

jui-pal, 8. jil. 

jun, Jon K, S, P, jen SK, zu hause. 

juv, ju, jou K, S, jiu SK, ju P, 

nach hause, herein, 
jüit P, hinten. 



X, k, q- 

xadal S, am tage, des tages. 

xoda, 8. qoatär. 

xodil, 8. qoatel-tag. 

xolit, s. kuart 

xosan, 8. quasane. 

xosan|l, 8. qua^anel. 

xosat, 8. quaäat. 

xotaT, s. qoatär. 

xotar mos, s. qoatäf mas. 

xottel, 8. qoatel-tag. 

xöt, s. qöt. 

xulmit xadal, s. qurmjt-qödel. 
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'ipal, j 



s. quaiSanel. 



xumus, s. qumle. 

xun, s. kun. 

kal|n K, just, eben; direkt, unmit- 
telbar. 

kaS qot K, wo immer. 

ka§ qote E, wohin immer. 

kert E, wirklich, zwar. 

koadel, s. qoatel-tag. 

Tcoalt-qoar, s. kualt. 

koa§e-pal^ 

koa§e-in|pal, 

koaSen, s. quaäane. 

koaSet, s. qua.4at. 

koatSr, s. qoatäl. 

kol|nel S, von hanse (eig. aas der 
jurte). 

kualt-qödel, s. kuaTt. 

kualt, küält-qodel E, rkoalt-qoaP, 
kualt-qödel SE, quolt P, xolit 
S, morgen. 

kOält-qodel, s. kuaTt. 

küalä E, von hause. 

kun E, qun SE, quo P, xun S, 
wann? kun mas E, bis wann? 

kOän E, aussen. 

kfläne, küänne E, küänä SE, hinaus. 

küänel, kflännel E, von aussen. 

küänne, s. kOäne. 

kflännel, s. küänel. 

kflSnä, s. küäne. 

küm|n, kümlnjs E, lieber, vielmehr, 
eher. 

kflm|njä, s. küm|n. 

qiyere E, vergebens, umsonst. 

qaS E, denn. 

qoadal, s. qoatäT. 



qoadel, s. qoatel-tag. 

qoal-touv|r E, am morgen. 

^([OBse jap, s. quaäat. 

qoasi-minel, ) , , 

^ * ' V 8. quaäanel. 

qoasinel, j 

^^^^^^ l 8 auaäat 
qoaiSät, j 

qoat-pal, s. qoatel-tag. 

qoatäT mas E, xotaT mos S, bis 
wohin? wie weit? 

qoatäT, qödäT, qödäT, qöteT E, koa- 
tST SE, qoadaT P, xotaT, xo- 
da S, wohin? 

qoatel-tag, qoatel-tanqa, qoadel E, 
koadel SE, qoat-pal P, xot- 
tel, xodjl S, wovon? 

qoatel-tanqa, s. qoatel-tag. 

qolge-pala E, des morgens. 

qolt, qölt E, des morgens, am mor- 
gen; morgen. 

qomTe, s. qumle. 

qomTe nuv, q. qärex E, irgendwie. 

qonqa E, gerade. 

qot|§ E, wie. 

qödäT, 

qödäT, 

qölt, s. qolt. 

qösat, 8. quaäat. 

qöiSanel, 

Tqöse-par, 

qösen, s. qua^ane. 

qöt E, SE, P, xötS, wo?, wo(rel.). 

qöteT, s. qoatäT. 

qöte E, wohin. 

quasi-jäti E, auf längere zeit. 

quaäa-qalel, s. quaSe. 



ödär, ) 

ödäT, 1 



qoatäT. 



s. qua^anel. 
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qiiasane K, koasen P, ''qösen'' [P], 
xosan S, weit, in die ferne. 

qua^anel, qö^anel, K, qoasinel, 
qoasi-m|nel SK, koa§e-palo. 
koase-mipal P, '^qöse-paP, xo- 
sanil S, von fern, weither. 

qua^at, qoa^ät, qösat K, qoaSät, 
qoa^ilt SK, koaset P, rqögef, 
xosat S, lange, längst; weit, 
in die ferne (K) ; rqoase jaP, 
lange. 

quasat o. qua^et-mantel K, von 
jeher. 

quate K, lange; q.-kalel, ''quaäa- 
qaleP, bisweilen, dann and 
wann. 

qumle, qomTe K, qumli SK, qumle 
P, xumus S, wie? qomTe-niiiv, 
q.-qoar|x, gleichviel wie. 

qumli, s. qumle. 

qun K, wann, als, wenn ; qun mo§e, 
wie lange? 

qun, 

qün, 

quolt, s. kuaTt 

quoltUD-uolum P, übermorgen. 

qurmit-qödel SK, übermorgen ; qurt- 
qadel P, xulmit-xadal S, vor- 
gestern. 

qurt-qadel, s. qurmit-qödel. 

1,1'. 

laglil S, zu fasse, 
lani K, fleissig. 
Hanga^, s. lonqail. 



n, f 



8. kun. 



8. nax"*. 



Hax, laxv, laxvu"" auseinander. 

•^laxv"", 

naxvu"", 

li K, (fragepart.) = rus. jh. 

litsemerno K, heuchlerisch (russ. 
üHiieii'bpHo). 

llnl K, schlecht. 

loasil P, still, ruhig. 

loi-pal, s. luil-taAqa. 

nön"*, s. lun. 

longa, 8. loiiqail. 

longaT, s. lun. 

lonkar, s. loiiqail. 

lonqail K, lonkar SK, longa [? Ion- 
gar] S, Hanga^, nach unten, 
stromabwärts. 

luil, s. luil-tanqa. 

luil-taiiqa K, luil SK, loi-pal P, 
von unten. 

lun K, lün SK, lun, longaT [? longa] 
S, »^lön^, unten, am unteren 
laufe eines flusses. 

lunncl S, von unten. 

lün, s. lun. 

Talt, 8. FaTx. 

TaFx, Talt K, gegen, im vergleich mit. 

Tapan S, in die nähe. 

Tapanil S, aus der nähe. 

Tapat S, nahe. 

Tulsin S, schlecht. 



m. 



malqaf, malkaf, molkänt K, mol- 
känti-qödel SK, mat-qädel 
P, niol-xodal S, gestern. 
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lä, ) 



s. marse. 



malkaf, s. malqaf. 

manax S, wie viel? 

manr|g S, warum? 

mante, s. moante. 

•"maüt-P, s. niunti-et. 

''marinis'', genug, hinreichend. 

marse, moräe K, maräi SK, mar^ä 
P, mossa S, wenig. 

mar^ä, 

mar^i, 

inat-qEdel, s. malqaf. 

•^mändi^ s. men-soat. 

mäntim K, wenn nicht; falls, viel- 
leicht (im frages.) 

mät-qoaSät SK, unlängst, neulich. 

märemag, K, eng, knapp. 

inen-soat, mendi, menfi P, ''mändi', 
wie viel? 

mentin P, wie teuer? 

men£i, 

mendi, 

mirxv P, warum? 

ml-jet K, mitten in, unter. 

moante, mante, monte K, munt S, 
soeben. 

^moasen ira\ immer. 

moxtaja P, im frühling. 

moldi-toi K, mult-el tui P, fmulti 
0. molti-toi, muIt-el tol\ im 
vorigen sommer. 

molix, s. mölix. 

mol-xodal, ) , . 

\ 8. malqat. 

molkänti-qödel, j 

molt-el, 

molti-tal, 

molti K, multi SK, vorher, ehemals. 



8. men-§oat. 



8. molti toar. 



8. marse. 



molti-toarK, multi-toal SK, molt-el 
P, molti-tal S, rmult-eP, vo- 
riges jähr. 

molex, s. mölix. 

monte, s. moante. 

mor^e, 

mosSa, 

mosSakue S, ein wenig. 

mo§ K, weiter, mehr. 

mo§ K, bis. 

motentag K, zweitens. 

motenti K, anders. 

mot-qol, ) . . - 

V s. mot-toai. 

'^mot par\| 

mot-sirl, s. mot-url. 

mot-toal, mötl-el K, mot-par, P, 
im künftigen jähr; mot-qol K, 
des morgens. 

mot-url, mot-sirl, anders. 

mölix, molix K, vor einigen tagen ; 
moTex SK, sogleich, sofort. 

•"möti-el^ 8. mot-toar. 

mulgaT K, oben. 

mul-lai, müllaj K, herum, ringshe- 
rum. Vgl. prepos. mou-lax S. 

TmuIt-eP, s. molti-toaT. 

^mult-el toi\ ] u- ^ . 

' J 8. moldi-toi. 

muIt-el tui, | 
multi-toal, s. moltl-toar. 
multi, s. molti. 

i^multi 0. molti-toi\ s. moldi-toi. 
munt, 8. moante. 
munti-et o. -eti S, ' mant-i^, vorige 
nacht. 
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naxke K, nur, bloss; allein; n.-mat, 

allein, besonders; nur. 
narmos, nermas K, warum? 
'"nän"', s. näni. 
näni SK, ^nän^ warum? 
ne K, noch weiter (im fages). 
nem-xun, n.-xunt S, niemals, 
nermas, s. narmos. 
ne-äiuv, ni-öiuv K, ni-siv SK, "^ni- 

siuv"", wie ^iel? 
ne-äiuvne K, wie weit, wie fern? 
ni-siuv, 

ni-öiuv, 8. ne-äiuv. 
ni-siv, 

nox pil K, schon, bereits. 
nom|l-tanqa K, nun-pal P, von oben, 
nomin K, oben. 
nonxaT K, aufwärts, nach oben; 

offenbar, in's licht, 
nonxo, nonqa K, auf, hinauf; herauf, 

heran, 
nonqa, s. nonxo. 
nun-pal, s. nomjl-tanqa. 
''neir, neirs\ ziemlich. 
'noxrlS"*, streng, 
note K, unter sich, unter einander. 



0. 



'' S 8. alpil. 
I, j 



oailpel, > 

oaFpel, 

oati, ] 

oaf, I 

opetfi P, wiederum, von neuem (russ. 

OHHIb). 



OS, US K, S, vus SK, und, aber, 
sondern ; wieder, wiederum ; 
noch; schon. 

^ölum-ölum'*, dann und wann. 



TT • 



8. pari. 



pali, s. poali. 

patit K, während, in. 

•"pälii, s. poali. 

pari, 

pär, 

pari, 

^pär\ ) 

pari, pari, pari K, pär SK, P, rper, 
pär, peär"», zurück, gegen, 
wieder. 

'^peär\ 8. pari. 

pes P, vorher, ehemals, p. mantel, 
von alters her, seit alten zeiten. 

''per\ 8. pari. 

p|l K, auch. 

poali K, Tpälii^ ganz offen, sperr- 
weit offen; pali K,j einzeln, 
getrennt, auseinander; entzwei. 

r. 

rastal K, bald, gleich. 

ratgin K, gleich, sogleich, plötzlich. 

roanä P, früh (russ. pano). 

w 

saimaj K, saimä P, auf borg (russ. 

BsaäMu). 
saka, 8. sakua. 
sakua, säk K, saka S, sehr. 



